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Anleitungen und Informationen des Herstellers
Informationsbroschüre für persönliche Schutzausrüstung (PSA) gemäß Verordnung (EU) 2016/425, Anhang 
II Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese Informationsbroschüre sorgfältig vor Gebrauch der PSA durch.  Sie sind 
verpflichtet, diese Informationsbroschüre bei Weitergabe der PSA beizufügen, bzw. dem Empfänger der PSA 
auszuhändigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschüre uneingeschränkt vervielfältigt werden.

Persönlicher Augenschutz Risikokategorie II
Farbcode 1412
Zertifizierung ISO 16321
Notifizierte Stelle SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Kennnummer 0598

Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den grundlegenden Gesundheitsschutz- und 
Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 entspricht. Die EU-Konformitätserklärung kann 
unter doc.nitras-safety.com eingesehen werden.
Bei diesem Produkt handelt es sich um persönliche Schutzausrüstung der Risikokategorie II. Dieses 
schützt Sie gegen: Mechanische Gefährdungen, optische Gefährdungen. Andere als die oben genannten 
Anwendungsbereiche sind ausdrücklich ausgeschlossen. Dieses Produkt bietet daher, unter anderem, 
keinen Schutz gegen: Thermische Gefährdungen, biologische Gefährdungen, elektrische Gefährdungen. 
Bitte beachten Sie die angebrachten Piktogramme, Hinweise und die dazugehörigen Leistungsstufen.
Lagerung / Nutzung / Überprüfung: Kühl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen 
oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern. Das 
Produkt möglichst in der Originalverpackung lagern bzw. transportieren. Einflüsse wie Licht, Feuchtigkeit, 
Temperatur sowie natürliche Werkstoffveränderungen, während eines längeren Zeitraumes, können 
eine Änderung der Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur Lagerzeit und der 
Lebensdauer der PSA sind nicht möglich, da beide Parameter u. a. von der jeweiligen Art der Lagerung, 
Temperatur, Feuchtigkeit, dem Verschleißgrad und der Verwendungsintensität abhängen. Überprüfen Sie 
dieses Produkt daher nach einer längeren Lagerung sowie vor und nach jeder Nutzung auf Schäden oder 
Werkstoffveränderungen (z. B. spröde, rissige Beschichtungen / Materialien, Löcher, Farbveränderungen 
etc.). Überprüfen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung für die vorgesehene Tätigkeit und auf die 
korrekte Größe. Ungeeignete oder fehlerhafte Produkte sind zu entsorgen und auf keinen Fall zu verwenden. 
Die Größe des Produkts kann z. B. durch Dehnung von den Angaben abweichen.
Alle Leistungen wurden durch Prüfungen unter Laborbedingungen ermittelt. Es wird daher eine Überprüfung 
empfohlen, ob die PSA für die vorgesehene Verwendung geeignet ist, da die Bedingungen am Arbeitsplatz 
in Abhängigkeit von verschiedenen Parametern (z. B. Temperatur, Abrieb, Verwendungsintensität) von 
denen der Baumusterprüfung abweichen können. Wurde PSA bereits verwendet, kann diese, aufgrund 
des Verschleißgrades, geringere Leistungen bieten. Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung bei 
unsachgemäßem Gebrauch des Produktes.
Reinigung / Wartung: Das Produkt sollte mit einem feuchten Tuch (lauwarmes Wasser, mildes 
Reinigungsmittel), ohne Chemikalien, gereinigt und an der Luft getrocknet werden. Überprüfen Sie 
dieses Produkt nach der Reinigung und vor dem erneuten Tragen auf Schäden. Beschädigte Produkte 
nicht wiederverwenden. Je nach Art der Reinigung, kann sich diese negativ auf die Leistung des Produktes 
auswirken. Der Hersteller übernimmt daher, nach einer unsachgemäß durchgeführten Reinigung, keine 
Verantwortung mehr für das Produkt.
Eine Desinfektion kann mit einem milden Desinfektionsmittel durchgeführt werden.
Weitere Hinweise: Dieses Produkt sollte innerhalb von fünf Jahren ab dem auf dem Etikett genannten 
Herstellungsmonat benutzt werden.
Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmüll. Nach beabsichtigtem oder 
unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien, kann dieses Produkt durch umweltschädigende oder 
gefährliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die Entsorgung in Übereinstimmung mit den 
örtlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen.
Besondere Hinweise: PSA kann bei sensiblen Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Besondere 
Vorsicht ist bei bekannter Überempfindlichkeit empfohlen.

ISO 16321-1:2018 Augen- und Gesichtsschutz für betriebliche Anwendungen

Kennzeichnung der Sichtscheiben
Identifikationszeichen des Herstellers AS
Filterleistung UL
Schutzstufe (nur für Filter) 1,2
Festigkeitsstufe C (45 m/s) bei extremen Temperaturen CT
Optische Leistungsverstärkung 1
Oberflächenbeschädigung durch feinkörnige Partikel K
Widerstandsfähigkeit gegen Beschlagen N

Kennzeichnung von Tragkörpern
Grundlegender Verwendungszweck 16321
Identifikationszeichen des Herstellers AS
Festigkeitsstufe C (45 m/s) bei extremen Temperaturen CT
Kopfgröße 1-M

Codebuchstaben / 
Codenummer

Anforderungen

16321 Grundlegender Verwendungszweck
1 Optische Leistungsverstärkung (Kennzeichnung optional)

3 Tröpfchen (Flüssigkeiten (Tropfen und Spritzer))
4 Grobstaubpartikel (Staub mit einer Korngröße > 5 µm)
5 Gas und Feinstaubpartikel (Gase, Dämpfe, Nebel, Rauch und Staub mit einer 

Teilchengröße < 5 µm)
6 Flüssigkeitsströme
7 Strahlungswärme
9 Geschmolzenes Metall und heiße Feststoffe (Spritzer von Schmelzmetallen 

und Durchdringen heißer Festkörper)
CH Chemikalienbeständigkeit
K Oberflächenbeschädigung durch feinkörnige Partikel
N Widerstandsfähigkeit gegen Beschlagen
C Festigkeitsstufe C (45 m/s)
D Festigkeitsstufe D (80 m/s)
E Festigkeitsstufe E (120 m/s)
HM Festigkeitsstufe HM (hohe Masse)
CT Festigkeitsstufe C (45 m/s) bei extremen Temperaturen
DT Festigkeitsstufe D (80 m/s) bei extremen Temperaturen
ET Festigkeitsstufe E (120 m/s) bei extremen Temperaturen
HMT Festigkeitsstufe HM bei extremen Temperaturen

Warnhinweise:
Falls die Festigkeitsstufensymbole für Sichtscheibe/Filter und Tragkörper nicht dieselben sind, ist dem 
vollständigen Schutzgerät die niedrigere Festigkeitsstufe zuzuweisen.
Das vollständige Schutzgerät bietet den den Codenummern bzw. Codebuchstaben 7, 9, CH entsprechenden 
Schutz nur dann, wenn Sichtscheibe und Tragkörper dasselbe Symbol tragen.
Schutzgeräte, die einem Aufprall ausgesetzt waren, dürfen nicht mehr verwendet werden und sind zu 
verwerfen und auszutauschen. Zerkratzte oder beschädigte Sichtscheiben müssen ausgewechselt werden.
Dieses Schutzgerät eignet sich zur Verwendung mit dem Prüfkopf 1-M.

Ultraviolett-(UV-)Schutzfilter
Schutzstufe Lichttransmissionsgrad Typische Verwendung
U 1,2 74,4 % - 100 % Zur Verwendung bei Strahlungsquellen, die überwiegend 

Ultraviolettstrahlung mit Wellenlängen kürzer als 313 nm 
emittieren und wenn Blendung kein wesentlicher Faktor ist. 
Dies deckt den gesamten UV-C- und den größten Teil des 
UV-B-Bereiches ab.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Zur Verwendung bei Strahlungsquellen, die eine intensive 
Strahlung im UV-Bereich und im sichtbaren Spektralbereich 
emittieren und wo deshalb eine Schwächung der sichtbaren 
Strahlung erforderlich ist.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (optional) Anforderung an die Erkennung von Lichtsignalen

Sonnenschutzfilter für betriebliche Anwendungen
Schutzstufe Lichttransmissionsgrad Typische Verwendung
G0 > 80 % (sehr hell) Als sehr helles Filter.
G1 43 % - 80 % (hell) Als helles Filter. Nicht für Dämmerungs- oder 

Nachtfahrten geeignet.
G2 18 % - 43 % (mittel) Als empfohlenes Universalfilter, meist gut verwendbar. 

Nicht für Dämmerungs- oder Nachtfahrten geeignet.
G3 8 % - 18 % (dunkel) Meist gebräuchlich in Mitteleuropa z. B. Dacharbeiten 

bei intensivem Sonnenlicht. Nicht für Dämmerungs- 
oder Nachtfahrten geeignet.

G4 3 % - 8 % (sehr dunkel) Sehr dunkel, In den Tropen und Subtropen, 
für Himmelbeobachtungen, im Hochgebirge, 
Schneeflächen, hellen Wasserflächen, Sandflächen, 
Kalk- und Kreidebrüchen.  Nicht für Dämmerungs- oder 
Nachtfahrten geeignet.

L (optional) Anforderung an die Erkennung von Lichtsignalen

Hinweis: Einige nationale Anforderungen können für UV-A-Strahlung einen anderen 
Wellenlängengrenzwert angeben.

Es kann zusätzliche Beleuchtung erforderlich sein.
Nicht für das Fahren in der Nacht oder bei schwacher Beleuchtung geeignet.

PAPIER

Hersteller Jahr und Monat der Herstellung Recyclingsymbol (nur für FR)

Anleitungen und 
Informationen des 
Herstellers lesen

CE-Kennzeichnung EAC-Kennzeichnung UkrSEPRO-
Kennzeichnung

EN
Manufacturer‘s instructions and information
Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425, 
annex II point 1.4. Please read this information brochure carefully before using the PPE.  You are obligated to 
enclose this information brochure when passing on the PPE or to hand it over to the recipient of the PPE. For 
this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction.

Personal eye protection Risk category II
Color code 1412
Certification ISO 16321
Notified body SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Identification number 0598

The CE marking certifies that the product complies with the essential health and safety requirements of 
Regulation (EU) 2016/425. The EU declaration of conformity can be viewed at doc.nitras-safety.com.
This product is personal protective equipment of risk category II. It protects you against: mechanical 
hazards, optical hazards. Other areas of application than those mentioned above are expressly excluded. This 
product therefore provides, among other things, no protection against: thermal hazards, biological hazards, 
electrical hazards. Please note the pictograms, notes and the corresponding performance levels.
Storage / use / servicing: Store in a cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays or ozone sources. 
Do not store in buckled condition or under weight load. If possible, store or transport the product in its 
original packaging. Influences such as light, humidity, temperature and natural changes in materials over 
a longer period of time can lead to changes in product properties. Exact information on storage time and 
service life of the PPE is not possible, since both parameters depend on the respective type of storage, 
temperature, humidity, degree of wear and intensity of use, among other things. Check this product for 
damage or material changes (e. g. brittle, cracked coatings / materials, holes, colour changes etc.) after 
prolonged storage and before and after each use. Before each use, check this product for suitability for the 
intended activity and for the correct size. Unsuitable or defective products must be disposed of and never 
used. The size of the product may differ from the specifications, e. g. due to stretching.
All performances were determined by tests under laboratory conditions. It is therefore recommended to 
check whether the PPE is suitable for the intended use, as the conditions at the workplace can differ from 
those of the type examination depending on various parameters (e. g. temperature, abrasion, intensity 
of use). If PPE has already been used, it can offer lower performance due to the degree of wear. The 
manufacturer accepts no responsibility for any improper use of the product.
Cleaning / maintenance: The product should be cleaned with a damp cloth (warm water, mild detergent) 
without chemicals and dried in the air. Check this product for damage after cleaning and before wearing it 
again. Do not reuse damaged products. Depending on the type of cleaning, this can have a negative effect 
on the performance of the product. The manufacturer accepts no responsibility for any improper cleaning 
of the product.
Disinfection can be carried out with a mild disinfectant.
Further information: This product should be used within five years from the month of manufacture indicated 
on the label.
Disposal: Dispose of with household waste. This product may be contaminated by environmentally harmful 
or hazardous substances after intended or unintended contact with chemicals. In this case, disposal must be 
carried out in accordance with the local legal regulations.
Special notes: PPE can cause allergic reactions. Special care is recommended in case of known 
hypersensitivity.

ISO 16321-1:2018 Eye and face protection for occupational use

Marking of the oculars
Identification mark of the manufacturer AS
Filter performance UL
Scale number (only for filters) 1,2
Strength level C (45 m/s) at extreme temperatures CT
Enhanced optical performance 1
Surface damage due to fine-grained particles K
Resistance to fogging N

Kennzeichnung von Tragkörpern
Basic use 16321
Identification mark of the manufacturer AS
Strength level C (45 m/s) at extreme temperatures CT
Head size 1-M

Code letters / code 
number

Requirements

16321 Basic use
1 Enhanced optical performance (marking optional)
3 Droplets (liquids (drops and splashes)
4 Large dust particles (dust with a particle size > 5 µm)
5 Gas and fine dust particles (gases, vapours, mist, smoke and dust with a 

particle size < 5 µm)
6 Streams of liquid
7 Radiant heat

9 Molten metals and hot solids (splashes of molten metals and penetration 
of hot solids)

CH Chemical resistance
K Surface damage by fine particles
N Resistance to fogging
C Impact Level C (45 m/s)
D Impact Level D (80 m/s)
E Impact Level E (120 m/s)
HM Impact Level HM (High mass)
CT Impact Level C (45 m/s) at extremes of temperature
DT Impact Level D (80 m/s) at extremes of temperature
ET Impact Level E (120 m/s) at extremes of temperature
HMT Impact Level HM at extremes of temperature

Warnings:
If the strength level symbols for the viewing panel/filter and support body are not the same, the lower 
strength level must be assigned to the complete protective device.
The complete protective device only provides the protection corresponding to the code numbers or code 
letters 7, 9, CH if the lens and the support body have the same symbol.
Protective devices that have been exposed to an impact must no longer be used and must be discarded and 
replaced. Scratched or damaged lenses must be replaced.
This protective device is suitable for use with the 1-M test head.

Ultraviolet protective filters
Protection 
level

Light transmittance Typical use

U 1,2 74,4 % - 100 % For use with radiation sources that predominantly emit 
ultraviolet radiation with wavelengths shorter than 313 nm 
and when glare is not a significant factor. This covers the 
entire UV-C and most of the UV-B range.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % For use with radiation sources that emit intense radiation in 
the UV and visible spectral range and where attenuation of 
the visible radiation is therefore required.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (optional) Requirements for the detection of light signals

Sunglare filters for occupational use
Protection 
level

Light transmittance Typical use

G0 > 80 % (very bright) As a very bright filter.
G1 43 % - 80 % (bright) As a light-coloured filter. Not suitable for twilight or 

night-time driving.
G2 18 % - 43 % (medium) As a recommended universal filter, usually good to use. 

Not suitable for twilight or night-time driving.
G3 8 % - 18 % (dark) Mostly used in Central Europe, e.g. for roof work in 

intense sunlight. Not suitable for twilight or night 
driving.

G4 3 % - 8 % (very dark) Very dark, in the tropics and subtropics, for sky 
observations, in high mountains, snow surfaces, 
light-coloured water surfaces, sand surfaces, limestone 
and chalk quarries.  Not suitable for twilight or 
night-time driving.

L (optional) Requirements for the detection of light signals

Note: Some national requirements may specify a different wavelength limit for UV-A radiation.

Additional lighting may be required.
Not suitable for driving at night or in poor lighting conditions.

PAPIER

Manufacturer Year and month of production Recycling symbol (only for FR)

Read the manufacturer‘s 
instructions and 

information

CE marking EAC marking UkrSepro marking

FR
Instructions et informations du fabricant
Brochure d‘information sur les équipements de protection individuelle (EPI) conformément au règlement 
(UE) 2016/425, annexe II section 1.4. Veuillez lire soigneusement cette brochure d‘information avant 
l‘utilisation de l‘EPI.  Vous êtes tenu de joindre cette brochure d‘information en cas de transfert de l‘EPI, ou 

de la remettre au destinataire de l‘EPI. Cette brochure d‘information peut être sans restriction reproduite 
à cet effet.

Protection oculaire personnelle Catégorie de risque II
Code couleur 1412
Certification ISO 16321
Organisme notifié SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

N° d‘identification 0598

Le marquage CE atteste que le produit répond aux exigences fondamentales en matière de protection de 
la santé et de sécurité du Règlement (UE) 2016/425. La déclaration de conformité CE peut être consultée 
à doc.nitras-safety.com.
Ce produit est un équipement de protection individuelle de la catégorie de risque II. Il vous protège contre 
les risques suivants: Risques mécaniques, Risques visuels. Tous les domaines d‘application autres que ceux 
susmentionnés sont expressément exclus. Ce produit n‘offre donc aucune protection notamment contre 
les risques suivants: Risques thermiques, Risques biologiques, Risques électriques. Merci de respecter les 
pictogrammes et consignes apposés, et les niveaux de performances associés.
Entreposage/utilisation/contrôle : Stocker au frais et au sec. Tenir éloigné de la lumière du jour directe, du 
rayonnement ultraviolet ou des sources d‘ozone. Ne pas entreposer à l‘état plié ou sous une forte charge. 
Stocker et transporter le produit dans la mesure du possible dans l‘emballage d‘origine. Les facteurs tels 
que la lumière, l‘humidité, la température et les modifications naturelles du matériau pendant une période 
prolongée peuvent occasionner une modification des propriétés du produit. Il est impossible de fournir des 
indications précises sur la durée de stockage et la durée de vie de l‘ÉPI, car les deux paramètres dépendent 
entre autres du type respectif de stockage, de la température, de l‘humidité, du degré d‘usure et de 
l‘intensité d‘usage. Vérifiez par conséquent les dommages ou modifications de matériau sur ce produit après 
un stockage prolongé, avant et après chaque utilisation (par ex. revêtements/matériaux poreux, fissurés, 
trous, décolorations, etc.). Vérifiez avant chaque utilisation l‘adaptabilité de ce produit à l‘activité prévue et 
sa dimension adaptée. Les produits inadaptés ou défectueux doivent être éliminés et ne doivent en aucun 
cas être utilisés. La dimension du produit peut diverger des indications, par ex. par l‘allongement.
Toutes les performances ont été déterminées par des essais en conditions de laboratoire. Il est par 
conséquent recommandé de vérifier si l‘EPI est adapté à l‘application prévue, car les conditions sur le lieu de 
travail peuvent être différentes en fonction de différents paramètres (par ex. température, usure, intensité 
d‘usage) de celles du contrôle de type. Si l‘EPI a déjà été utilisé, il peut offrir des performances moindres 
selon le degré d‘usure. Le fabricant n‘assume aucune responsabilité en cas d‘utilisation incorrecte du produit.
Nettoyage/Entretien : Le produit doit être nettoyé avec un chiffon humide (eau tiède, produit nettoyant 
doux), sans produits chimiques, puis laissé à sécher à l‘air libre. Vérifiez la présence de dommages sur le 
produit après le nettoyage et avant de le porter à nouveau. Ne pas réutiliser des produits endommagés. 
Selon le type de nettoyage, ce dernier peut avoir un effet négatif sur la performance du produit. Le fabricant 
n‘assume par conséquent plus aucune responsabilité concernant le produit après une réalisation incorrecte 
du nettoyage.
Une désinfection peut être effectuée avec un produit désinfectant doux.
Autres informations : Ce produit devrait être utilisé dans un délai de cinq ans à compter du mois de 
fabrication désigné sur l‘étiquette.
Élimination : Éliminez ce produit avec les déchets ménagers. Après un contact volontaire ou involontaire 
avec des produits chimiques, ce produit peut être pollué par des substances nocives pour l‘environnement ou 
dangereuses. Dans ce cas, l‘élimination doit être effectuée en conformité avec la règlementation localement 
applicable.
Informations particulières : L‘EPI peut provoquer des réactions allergiques sur les personnes sensibles. 
Prudence particulière recommandée en cas de sensibilité connue.

ISO 16321-1:2018 Protection des yeux et du visage pour les loisirs

Marquage des vitres
Marquage d‘identification du fabricant AS
Capacité de filtration UL
Niveau de protection (uniquement pour les filtres) 1,2
Niveau de résistance C (45 m/s) à des températures extrêmes CT
Amplification de la puissance optique 1
Endommagement de la surface par des particules à grains fins K
Résistance à la buée N

Marquage de corps porteurs
Utilisation de base 16321
Manufacturer‘s identification marking AS
Niveau de résistance C (45 m/s) à des températures extrêmes CT
Taille de la tête 1-M

Lettres de code / 
numéro de code

Exigences

16321 Utilisation de base
1 Amplification de la puissance optique (marquage en option)
3 Gouttelettes (liquides (gouttes et éclaboussures))
4 Particules de poussière grossière (poussière d‘une taille de grain > 5 µm)
5 Gaz et particules fines (gaz, vapeurs, brouillards, fumées et poussières avec 

une taille de particules < 5 µm)
6 Débits de liquide
7 Chaleur rayonnante

9 Métal en fusion et solides chauds (projections de métaux en fusion et 
pénétration de solides chauds)

CH Résistance aux produits chimiques
K Endommagement de la surface par des particules à grains fins
N Résistance à la buée
C Niveau de résistance C (45 m/s)
D Niveau de résistance D (80 m/s)
E Niveau de résistance E (120 m/s)
HM Niveau de résistance HM (masse élevée)
CT Niveau de résistance C (45 m/s) à des températures extrêmes
DT Niveau de résistance D (80 m/s) à des températures extrêmes
ET Niveau de résistance E (120 m/s) à des températures extrêmes
HMT Niveau de résistance HM à des températures extrêmes

Avertissements :
Si les symboles de résistance de l‘oculaire/filtre et du corps de l‘appareil ne sont pas identiques, le niveau de 
résistance inférieur doit être attribué à l‘appareil de protection complet.
L‘appareil de protection complet n‘offre la protection correspondant aux numéros de code ou aux lettres de 
code 7, 9, CH que si l‘écran et le corps de l‘appareil portent le même symbole.
Les appareils de protection qui ont été exposés à un choc ne doivent plus être utilisés et doivent être rejetés 
et remplacés. Les oculaires rayés ou endommagés doivent être remplacés.
Ce dispositif de protection convient pour une utilisation avec la tête de contrôle 1-M.

Filtre de protection contre les ultraviolets (UV)
Niveau de 
protection

Taux de transmission de 
la lumière

Utilisation typique

U 1,2 74,4 % - 100 % Pour une utilisation avec des sources de rayonnement 
qui émettent principalement des rayons ultraviolets avec 
des longueurs d‘onde inférieures à 313 nm et lorsque 
l‘éblouissement n‘est pas un facteur important. Cela couvre 
la totalité des UV-C et la plus grande partie des UV-B.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Pour une utilisation avec des sources de rayonnement qui 
émettent un rayonnement intense dans le domaine UV et 
dans le domaine spectral visible et où une atténuation du 
rayonnement visible est donc nécessaire.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (facultatif) Exigence en matière de reconnaissance des signaux lumineux

Filtres solaires pour les applications professionnelles
Niveau de 
protection

Taux de transmission de la 
lumière

Utilisation typique

G0 > 80 % (très lumineux) Comme filtre très clair.
G1 43 % - 80 % (lumineux) Comme filtre clair. Ne convient pas pour la conduite au 

crépuscule ou de nuit.
G2 18 % - 43 % (moyen) Comme filtre universel recommandé, généralement 

bien utilisable. Ne convient pas pour la conduite au 
crépuscule ou de nuit.

G3 8 % - 18 % (foncé) Généralement utilisé en Europe centrale, par exemple 
pour les travaux de toiture en cas de lumière solaire 
intense. Ne convient pas pour les trajets au crépuscule 
ou de nuit.

G4 3 % - 8 % (très sombre) Très sombre, Dans les régions tropicales et 
subtropicales, pour l‘observation du ciel, en haute 
montagne, sur les surfaces enneigées, les plans d‘eau 
clairs, les surfaces sableuses, les carrières de calcaire et 
de craie.  Ne convient pas à la navigation crépusculaire 
ou nocturne.

L (facultatif) Exigence en matière de reconnaissance des signaux lumineux

Remarque : certaines exigences nationales peuvent indiquer une limite de longueur d‘onde différente 
pour le rayonnement UV-A.

Un éclairage supplémentaire peut être nécessaire.
Ne convient pas à la conduite de nuit ou dans des conditions de faible éclairage.

PAPIER

Fabricant Année et mois de fabrication. Symbole de recyclage 
(uniquement pour FR)

Lire les instructions 
et informations du 

fabricant

Marquage CE Marquage EAC Marquage UkrSepro

NITRAS SAFETY

AS Arbeitsschutz GmbH
Heinrich-Hertz-Str. 11
50181 Bedburg
Germany

Phone: +49 2272 9060 0
Mail: info@nitras-safety.com
Web: nitras-safety.com

PAPIER



VE
RS

IO
N 

1.0
.0 

| 2
50

42
4_

TL
 | P

AG
E 2

/8

IT
Istruzioni e informazioni del produttore
Opuscolo informativo per i dispositivi di protezione individuale (DPI) ai sensi del regolamento (UE) 2016/425, 
allegato II, sezione 1.4. Leggere attentamente questo opuscolo informativo prima di utilizzare i DPI.  L‘utente 
è obbligato ad allegare questo opuscolo informativo al momento della cessione dei DPI o di consegnarlo al 
beneficiario dei DPI. A tal fine, questo opuscolo informativo può essere riprodotto senza limitazioni.

Protezione personale per gli occhi Categoria di rischio II
Codice colore 1412
Certificazione ISO 16321
Luogo notificato SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Numero di identificazione 0598

Il marchio CE certifica che il prodotto è conforme ai requisiti fondamentali di salute e sicurezza del 
Regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di conformità UE può essere consultata all‘indirizzo doc.
nitras-safety.com.
Questo prodotto è un dispositivo di protezione individuale della categoria di rischio II. Protegge l‘utente nei 
seguenti casi: rischi meccanici pericoli ottici. Si escludono espressamente campi di impiego diversi da quelli 
succitati. Questo prodotto non offre pertanto protezione nei seguenti casi: pericoli termici, pericoli biologici,
pericoli elettrici. Osservare i pittogrammi allegati, le note e i livelli di prestazione corrispondenti.
Immagazzinamento / utilizzo / controllo: Conservare in un luogo fresco e asciutto. Tenere lontano da 
luce solare diretta, raggi UV o fonti di ozono. Non immagazzinare piegato o sotto carico. Se possibile, 
immagazzinare o trasportare il prodotto nella confezione originale. Influssi come luce, umidità, temperatura 
così come cambiamenti naturali del materiale, durante un periodo più lungo, possono avere come 
conseguenza un cambiamento delle proprietà del prodotto. Non sono possibili dati esatti per il tempo di 
immagazzinamento e la durata dei DPI, poiché entrambi i parametri dipendono tra l‘altro dalle modalità di 
immagazzinamento, dalla temperatura, dall‘umidità, dal grado di usura e dall‘intensità d‘uso. Controllare 
che il prodotto non presenti danni o cambi di materiale (ad es. rivestimenti/materiali screpolati, pieni 
di crepe, fori, cambiamenti di colore, ecc.) dopo un immagazzinamento prolungato e prima e dopo ogni 
utilizzo. Prima di ogni utilizzo, verificare che il prodotto sia adatto all‘attività prevista e sia di corrette 
dimensioni. I prodotti non idonei o difettosi devono essere smaltiti e non utilizzati. Le dimensioni del 
prodotto possono differire dalle indicazioni ad esempio a causa di allungamento.
Tutte le prestazioni sono state determinate mediante prove in condizioni di laboratorio. Si consiglia pertanto 
di verificare se i DPI sono adatti all‘uso previsto, in quanto le condizioni sul posto di lavoro possono differire 
da quelle della prova del modello di costruzione in relazione a vari parametri (ad es. temperatura, abrasione, 
intensità d‘uso). Se i DPI sono già stati utilizzati, questi possono offrire prestazioni inferiori a causa del grado 
di usura. Il produttore declina ogni responsabilità per qualsiasi uso improprio del prodotto.
Pulizia / manutenzione: Il prodotto dovrebbe essere pulito con un panno umido (acqua tiepida, detergente 
delicato) senza sostanze chimiche e asciugato all‘aria. Controllare che il prodotto non sia danneggiato dopo 
la pulizia e prima di indossarlo nuovamente. Non riutilizzare i prodotti danneggiati. A seconda del tipo di 
pulizia, questa può avere un effetto negativo sulle prestazioni del prodotto. Il produttore non si assume 
pertanto alcuna responsabilità per il prodotto dopo un‘errata pulizia.
La disinfezione può essere eseguita con un disinfettante delicato.
Altre indicazioni: questo prodotto deve essere utilizzato entro cinque anni dal mese di fabbricazione indicato 
sull‘etichetta.
Smaltimento: smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. In caso di contatto accidentale o intenzionale 
con prodotti chimici, questo prodotto può essere contaminato da sostanze nocive per l‘ambiente o 
pericolose. In questo caso, lo smaltimento deve essere effettuato nel rispetto delle norme di legge locali.
Indicazioni speciali: i DPI possono causare reazioni allergiche nelle persone sensibili. In caso di ipersensibilità 
nota si raccomanda una cura particolare.

ISO 16321-1:2018 Protezione degli occhi e del viso per applicazioni operative

Etichettatura delle finestre di visualizzazione
Marchio di identificazione del produttore AS
Prestazioni del filtro UL
Livello di protezione (solo per i filtri) 1,2
Livello di resistenza C (45 m/s) a temperature estreme CT
Amplificazione di potenza ottica 1
Danni superficiali dovuti a particelle a grana fine K
Resistenza all‘appannamento N

Etichettatura dei corpi portanti
Destinazione d‘uso di base 16321
Marchio di identificazione del produttore AS
Livello di resistenza C (45 m/s) a temperature estreme CT
Dimensione della testa 1-M

Lettere di codice / 
numero di codice

Requisiti

16321 Destinazione d‘uso di base
1 Amplificazione di potenza ottica (etichettatura opzionale)
3 Gocce (liquidi (gocce e schizzi))
4 Particelle di polvere grossolane (polvere con dimensioni > 5 µm)
5 Gas e polveri sottili (gas, vapori, nebbie, fumi e polveri con dimensioni < 

5 µm)

6 Flussi di liquidi
7 Calore radiante
9 Metallo fuso e solidi caldi (schizzi di metalli fusi e penetrazione di solidi caldi)
CH Resistenza chimica
K Danni superficiali dovuti a particelle a grana fine
N Resistenza all‘appannamento
C Livello di resistenza C (45 m/s)
D Livello di resistenza D (80 m/s)
E Livello di resistenza E (120 m/s)
HM Grado di resistenza HM (massa elevata)
CT Livello di resistenza C (45 m/s) a temperature estreme
DT Livello di resistenza D (80 m/s) a temperature estreme
ET Livello di resistenza E (120 m/s) a temperature estreme
HMT Livello di resistenza HM a temperature estreme

Avvertenze:
Se i simboli del livello di resistenza del pannello di visualizzazione/filtro e del corpo di supporto non sono 
uguali, il livello di resistenza inferiore deve essere assegnato al dispositivo di protezione completo.
Il dispositivo di protezione completo fornisce la protezione corrispondente ai numeri di codice o alle lettere 
di codice 7, 9, CH solo se la lente e il corpo di supporto hanno lo stesso simbolo.
I dispositivi di protezione che sono stati esposti a un impatto non devono più essere utilizzati e devono essere 
scartati e sostituiti. Le lenti graffiate o danneggiate devono essere sostituite.
Questo dispositivo di protezione è adatto all‘uso con la testa di prova 1-M.

Filtro di protezione dai raggi ultravioletti (UV)
Livello di 
protezione

Trasmittanza luminosa Uso tipico

U 1,2 74,4 % - 100 % Da utilizzare con sorgenti di radiazioni che emettono 
prevalentemente radiazioni ultraviolette con lunghezza 
d‘onda inferiore a 313 nm e quando l‘abbagliamento non 
è un fattore significativo. Copre l‘intera gamma UV-C e la 
maggior parte della gamma UV-B.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Per l‘uso con sorgenti di radiazioni che emettono radiazioni 
intense nell‘intervallo spettrale UV e visibile e per le quali è 
quindi necessaria l‘attenuazione della radiazione visibile.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (opzionale) Requisiti per il rilevamento dei segnali luminosi

Filtri di protezione solare per applicazioni industriali
Livello di 
protezione

Trasmittanza luminosa Uso tipico

G0 > 80 % (molto luminoso) Come filtro molto luminoso.
G1 43 % - 80 % (luminoso) Come filtro di colore chiaro. Non è adatto per la guida al 

crepuscolo o di notte.
G2 18 % - 43 % (medio) Come filtro universale consigliato, di solito è buono 

da usare. Non è adatto per la guida al crepuscolo o 
di notte.

G3 8 % - 18 % (scuro) Utilizzato soprattutto in Europa centrale, ad esempio 
per i lavori sui tetti in presenza di luce solare intensa. 
Non è adatto per la guida al crepuscolo o di notte.

G4 3 % - 8 % (molto scuro) Molto scuro, ai tropici e subtropicali, per osservazioni 
del cielo, in alta montagna, superfici nevose, superfici 
acquatiche chiare, superfici sabbiose, cave di calcare e 
gesso.  Non adatto al crepuscolo o alla guida notturna.

L (opzionale) Requisiti per il rilevamento dei segnali luminosi

Nota: alcuni requisiti nazionali possono specificare un limite di lunghezza d‘onda diverso per la radiazione 
UV-A.

Potrebbe essere necessaria un‘illuminazione supplementare.
Non adatto alla guida notturna o in condizioni di scarsa illuminazione.

PAPIER

Produttore Anno e mese di produzione Simbolo di riciclaggio (solo 
per FR)

Leggere le istruzioni 
e le informazioni del 

produttore

Marchio CE Marchio EAC Marchio UkrSepro

ES

Instrucciones e informaciones del fabricante
Folleto informativo para equipo de protección individual (EPI) conforme al Reglamento (UE) 2016/425, 
Anexo II, Sección 1.4. Lea atentamente este folleto informativo antes de utilizar el EPI.  Está obligado a 
adjuntar este folleto informativo al transmitir el EPI, es decir, al entregárselo al receptor del EPI. Para esta 
finalidad, este folleto informativo puede reproducirse de manera ilimitada.

Protector ocular Categoría de riesgo II
Código de color 1412
Certificación ISO 16321
Organismo autorizado SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Número de identificación 0598

El marcado CE certifica que el producto cumple con los requisitos esenciales de salud y seguridad del 
Reglamento (UE) 2016/425. En doc.nitras-safety.com puede ver la declaración UE de conformidad.
En el caso de este producto se trata de un equipo de protección individual de la categoría de riesgo II que 
le protege de: riesgos mecánicos, riesgos ópticos. Quedan expresamente excluidos todos aquellos ámbitos 
de aplicación distintos de los indicados. Por consiguiente, este producto no ofrece, en concreto, ninguna 
protección frente a: riesgos térmicos, riesgos biológicos, riesgos eléctricos. Por favor, observe los pictogramas 
dispuestos, las indicaciones y los niveles de rendimiento correspondientes.
Almacenamiento / Uso / Revisión: Almacenar en un lugar fresco y seco. Mantener alejado de la luz solar 
directa, los rayos UV o las fuentes de ozono. No almacenar doblado o bajo carga de peso. Guardar o 
transportar el producto, si es posible, en el embalaje original. Influencias de luz, humedad, temperatura 
así como alteraciones naturales del material, durante un periodo largo de tiempo pueden provocar que las 
características del producto cambien. No se pueden dar datos exactos sobre el tiempo de almacenamiento 
y la vida útil del EPI, ya que los dos parámetros dependen, entre otros, del tipo de almacenamiento, de la 
temperatura, la humedad, del grado de deterioro y de la intensidad de uso. Revise el producto si ha estado 
almacenado durante mucho tiempo, así como antes y después de cada uso para ver si presenta daños o 
alteraciones en el material (p.ej., revestimientos o material áspero, agrietado, agujeros, alteración en el color, 
etc.). Revise el producto antes de cualquier uso para ver si es apto para la actividad prevista y si su tamaño es 
el correcto. Los productos inapropiados o defectuosos deberán desecharse y no deberán utilizarse en ningún 
caso. El tamaño del producto puede diferir de las especificaciones p.ej., por la dilatación.
Todos los rendimientos se han calculado mediante ensayos en condiciones de laboratorio. Por tanto, se 
recomienda hacer una revisión para determinar si el EPI se adecua al uso previsto, ya que las condiciones en 
el puesto de trabajo pueden desviarse dependiendo de diferentes parámetros (p.ej., temperatura, abrasión, 
intensidad de uso) de los del examen de tipo. Si el EPI ya se ha utilizado, puede tener un menor rendimiento 
debido al grado de desgaste. El fabricante no asume responsabilidad alguna si se hace un uso no previsto 
del producto.
Limpieza / Mantenimiento: El producto se debe lavar con un paño húmedo (agua templada, detergente 
suave) sin utilizar productos químicos, y se debe dejar secar al aire. Revise el producto tras la limpieza y antes 
de volver a ponérselo, para ver si está dañado. No reutilizar los productos que estén dañados. En función del 
tipo de limpieza, esta puede afectar negativamente al rendimiento del producto. Por lo tanto, el fabricante 
no asumirá ninguna responsabilidad por el producto si la limpieza se ha realizado de manera inapropiada.
El producto se puede desinfectar utilizando un desinfectante suave.
Altre indicazioni: questo prodotto deve essere utilizzato entro cinque anni dal mese di fabbricazione indicato 
sull‘etichetta.
Desecho: Puede desechar el producto junto con la basura doméstica. Tras entrar en contacto, de manera 
intencionada o no intencionada, con sustancias químicas, el producto puede quedar contaminado por 
sustancias nocivas para el medio ambiente o peligrosas. En ese caso, el desecho ha de realizarse respetando 
las disposiciones legales locales aplicables.
Indicaciones especiales: El EPI puede provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Deberá prestarse 
especial precaución si existe hipersensibilidad.

ISO 16321-1:2018 Protección ocular y facial para aplicaciones operativas

Etiquetado de las mirillas
Marca de identificación del fabricante AS
Rendimiento del filtro UL
Nivel de protección (sólo para filtros) 1,2
Nivel de resistencia C (45 m/s) a temperaturas extremas CT
Amplificación de potencia óptica 1
Daños superficiales debidos a partículas de grano fino K
Resistencia al empañamiento N

Etiquetado de los cuerpos portantes
Uso básico previsto 16321
Marca de identificación del fabricante AS
Nivel de resistencia C (45 m/s) a temperaturas extremas CT
Tamaño de la cabeza 1-M

Letras de código / 
número de código

Requisitos

16321 Uso básico previsto
1 Amplificación de potencia óptica (etiquetado opcional)
3 Gotas (líquidos (gotas y salpicaduras))
4 Partículas de polvo grueso (polvo con un tamaño de partícula > 5 µm)
5 Partículas de gas y polvo fino (gases, vapores, niebla, humo y polvo con un 

tamaño de partícula < 5 µm)

6 Flujos de líquidos
7 Calor radiante
9 Metal fundido y sólidos calientes (salpicaduras de metales fundidos y 

penetración de sólidos calientes)
CH Resistencia química
K Daños superficiales debidos a partículas de grano fino
N Resistencia al empañamiento
C Nivel de resistencia C (45 m/s)
D Nivel de resistencia D (80 m/s)
E Nivel de resistencia E (120 m/s)
HM Grado de resistencia HM (alta masa)
CT Nivel de resistencia C (45 m/s) a temperaturas extremas
DT Nivel de resistencia D (80 m/s) a temperaturas extremas
ET Nivel de resistencia E (120 m/s) a temperaturas extremas
HMT Nivel de resistencia HM a temperaturas extremas

Advertencias:
Si los símbolos de nivel de resistencia del panel de visión/filtro y del cuerpo de soporte no son iguales, deberá 
asignarse el nivel de resistencia inferior al dispositivo de protección completo.
El dispositivo de protección completo sólo proporciona la protección correspondiente a los números de 
código o letras de código 7, 9, CH si la lente y el cuerpo de soporte tienen el mismo símbolo.
Los dispositivos de protección que hayan estado expuestos a un impacto no deben seguir utilizándose y 
deben desecharse y sustituirse. Las lentes rayadas o dañadas deben sustituirse.
Este dispositivo de protección es adecuado para su uso con el cabezal de prueba 1-M.

Filtro de protección ultravioleta (UV)
Nivel de 
protección

Transmitancia luminosa Uso típico

U 1,2 74,4 % - 100 % Para uso con fuentes de radiación que emitan 
predominantemente radiación ultravioleta con longitudes 
de onda inferiores a 313 nm y cuando el deslumbramiento 
no sea un factor significativo. Cubre toda la gama UV-C y la 
mayor parte de la UV-B.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Para su uso con fuentes de radiación que emitan radiaciones 
intensas en la gama espectral UV y visible y en las que, por 
tanto, se requiera la atenuación de la radiación visible.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (opcional) Requisitos para la detección de señales luminosas

Filtros de protección solar para aplicaciones industriales
Nivel de 
protección

Transmitancia luminosa Uso típico

G0 > 80 % (muy brillante) Como un filtro muy brillante.
G1 43 % - 80 % (brillante) Como filtro de color claro. No apto para conducción 

crepuscular o nocturna.
G2 18 % - 43 % (medio) Como filtro universal recomendado, suele ser bueno 

utilizarlo. No es adecuado para el crepúsculo o la 
conducción nocturna.

G3 8 % - 18 % (oscuro) Se utiliza sobre todo en Europa Central, por ejemplo, 
para trabajos en tejados con luz solar intensa. No es 
adecuado para conducción crepuscular o nocturna.

G4 3 % - 8 % (muy oscuro) Muy oscuro, en los trópicos y subtrópicos, para 
observaciones del cielo, en alta montaña, superficies 
nevadas, superficies de agua claras, superficies 
arenosas, canteras de caliza y creta.  No apto para 
conducción crepuscular o nocturna.

L (opcional) Requisitos para la detección de señales luminosas

Nota: Algunos requisitos nacionales pueden especificar un límite de longitud de onda diferente para la 
radiación UV-A.

Puede ser necesaria iluminación adicional.
No apto para conducir de noche o en condiciones de poca luz.

PAPIER

Fabricante Año y mes de fabricación Símbolo de reciclaje (solo para FR)

Leer las instrucciones 
e informaciones del 

fabricante

Marcado CE Marcado EAC Marcado UkrSepro

PL
Instrukcje i informacje producenta
Broszura informacyjna dotycząca środków ochrony indywidualnej zgodnie z Rozporządzeniem (UE) 
2016/425, załącznik II, ustęp 1.4. Przed użyciem środków ochrony indywidualnej proszę starannie 
przeczytać tą broszurą informacyjną.  W przypadku przekazania środków ochrony indywidualnej innej 
osobie użytkownik jest zobowiązany do dołączenia tej broszury informacyjnej lub wydania jej odbiorcy 
środków ochrony indywidualnej. W tym celu niniejsza broszura informacyjna może być powielana w 
nieograniczonym zakresie.

Indywidualna ochrona oczu Kategoria ryzyka II
Kod koloru 1412
Certyfikaty ISO 16321
Jednostka notyfikowana SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Numer identyfikacyjny 0598

Oznakowanie CE potwierdza, że produkt spełnia podstawowe wymagania w zakresie ochrony zdrowia 
i bezpieczeństwa, określone w Rozporządzeniu (UE) 2016/425. Deklaracja zgodności UE dostępna jest na 
stronie internetowej doc.nitras-safety.com.
Ten produkt należy do grupy środków ochrony indywidualnej kategorii ryzyka II. Chroni przed: zagrożeniami 
mechanicznymi, zagrożenia optyczne. Obszary zastosowania inne od wymienionych powyżej są wyraźnie 
wykluczone. Dlatego ten produkt, między innymi, nie zapewnia ochrony przed: zagrożenia termiczne, 
zagrożenia biologiczne, zagrożenia elektryczne. Proszę przestrzegać umieszczonych piktogramów, 
wskazówek i przypisanych do nich poziomów wydajności.
Przechowywanie/użytkowanie/kontrola: Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu. Chronić 
przed bezpośrednim promieniowaniem słonecznym, promieniowaniem UV lub źródłami ozonu. Nie 
przechowywać w stanie zgiętym lub pod obciążeniem. Produkt przechowywać lub transportować w miarę 
możliwości w oryginalnym opakowaniu. Wpływ czynników takich jak światło, wilgoć, temperatura oraz 
naturalne zmiany materiału w dłuższym okresie czasu mogą prowadzić do zmiany właściwości produktu. 
Dokładne dane dotyczące okres przechowywania i trwałości środka ochrony indywidualnej nie są możliwe, 
ponieważ obydwa parametry uzależnione są m.in. od sposobu przechowywania, temperatury, wilgoci, 
stopnia zużycia i intensywności użytkowania. Dlatego po dłuższym przechowywaniu oraz przed i po każdym 
użyciu produkt należy sprawdzić na obecność uszkodzeń lub zmian materiałowych (np. kruche, pęknięte 
warstwy powlekające/materiały, otwory, przebarwienia itp.). Przed każdym użyciem produkt sprawdzić 
pod kątem przydatności do planowanej czynności i prawidłowego rozmiaru. Niewłaściwe lub wadliwe 
produkty należy zutylizować i w żadnym wypadku nie wolno ich używać. Rozmiar produktu może różnić się 
od podanych danych, np. wskutek rozszerzenia materiału.
Wszystkie parametry zostały określone na podstawie badań w warunkach laboratoryjnych. Dlatego 
zaleca się sprawdzenie, czy środek ochrony indywidualnej nadaje się do przewidzianego zastosowania, 
ponieważ warunki w miejscu pracy mogą w zależności od różnych parametrów (np. temperatura, ścieranie, 
intensywność użytkowania) odbiegać od warunków panujących w trakcie badania typu. Jeżeli środek 
ochrony indywidualnej został już użyty, z powodu pewnego stopnia zużycia może posiadać mniejszą 
wydajność. Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za niewłaściwe użycie produktu.
Czyszczenie / konserwacja: Produkt czyścić wilgotną ściereczką (nasączoną letnią wodą i  łagodnym 
detergentem), bez użycia środków chemicznych i  pozostawić do wyschnięcia. Po wyczyszczeniu i  przed 
ponownym zastosowaniem skontrolować produkt pod kątem uszkodzeń. Nie stosować uszkodzonych 
produktów. Czyszczenie produktu w  określony sposób może negatywnie wpływać na jego właściwości. 
Nieprawidłowe czyszczenie produktu powoduje wygaśnięcie odpowiedzialności producenta za produkt.
Dezynfekcję można przeprowadzić łagodnym środkiem dezynfekcyjnym.
Dalsze informacje: Ten produkt należy zużyć w ciągu pięciu lat od miesiąca produkcji podanego na etykiecie.
Utylizacja: Produkt można wyrzucić do śmieci domowych. Po umyślnym lub przypadkowym kontakcie 
z chemikaliami produkt może być zanieczyszczony szkodliwymi dla środowiska lub niebezpiecznymi 
substancjami. W takim przypadku produkt zutylizować zgodnie z miejscowymi przepisami prawa.
Informacje dodatkowe: Środek ochrony indywidualnej może wywołać u osób wrażliwych reakcje alergiczne. 
W przypadku znanej nadwrażliwości zaleca się zachowanie szczególnej ostrożności.

ISO 16321-1:2018 Ochrona oczu i twarzy do zastosowań operacyjnych

Etykietowanie okien podglądu
Znak identyfikacyjny producenta AS
Wydajność filtra UL
Poziom ochrony (tylko dla filtrów) 1,2
Poziom wytrzymałości C (45 m/s) w ekstremalnych temperaturach CT
Optyczne wzmocnienie mocy 1
Uszkodzenia powierzchni spowodowane drobnoziarnistymi 
cząstkami

K

Odporność na zaparowanie N

Etykietowanie ciał nośnych
Podstawowe przeznaczenie 16321
Znak identyfikacyjny producenta AS
Poziom wytrzymałości C (45 m/s) w ekstremalnych temperaturach CT
Rozmiar głowy 1-M

Litery kodowe / numer 
kodu

Wymagania

16321 Podstawowe przeznaczenie

1 Optyczne wzmocnienie mocy (opcjonalne etykietowanie)
3 Krople (ciecze (krople i rozpryski))
4 Cząstki pyłu gruboziarnistego (pył o wielkości cząstek > 5 µm)
5 Cząstki gazu i drobnego pyłu (gazy, opary, mgła, dym i pył o wielkości cząstek 

< 5 µm)
6 Przepływy cieczy
7 Promieniowanie cieplne
9 Stopiony metal i gorące ciała stałe (rozpryski stopionego metalu i penetracja 

gorących ciał stałych)
CH Odporność chemiczna
K Uszkodzenia powierzchni spowodowane drobnoziarnistymi cząstkami
N Odporność na zaparowanie
C Poziom wytrzymałości C (45 m/s)
D Poziom wytrzymałości D (80 m/s)
E Poziom wytrzymałości E (120 m/s)
HM Klasa wytrzymałości HM (wysoka masa)
CT Poziom wytrzymałości C (45 m/s) w ekstremalnych temperaturach
DT Poziom wytrzymałości D (80 m/s) w ekstremalnych temperaturach
ET Poziom wytrzymałości E (120 m/s) w ekstremalnych temperaturach
HMT Poziom wytrzymałości HM w ekstremalnych temperaturach

Ostrzeżenia:
Jeśli symbole poziomu wytrzymałości dla panelu podglądu/filtra i korpusu nośnego nie są takie same, do 
kompletnego urządzenia ochronnego należy przypisać niższy poziom wytrzymałości.
Kompletne urządzenie ochronne zapewnia ochronę odpowiadającą numerom kodowym lub literom 
kodowym 7, 9, CH tylko wtedy, gdy soczewka i korpus mają ten sam symbol.
Urządzenia ochronne, które zostały narażone na uderzenie, nie mogą być dłużej używane i muszą zostać 
wyrzucone i wymienione. Porysowane lub uszkodzone soczewki należy wymienić.
To urządzenie ochronne jest odpowiednie do użytku z głowicą testową 1-M.

Filtr chroniący przed promieniowaniem ultrafioletowym (UV)
Poziom 
ochrony

Przepuszczalność światła Typowe zastosowanie

U 1,2 74,4 % - 100 % Do użytku ze źródłami promieniowania, które emitują 
głównie promieniowanie ultrafioletowe o długości fali 
krótszej niż 313 nm i gdy olśnienie nie jest istotnym 
czynnikiem. Obejmuje cały zakres UV-C i większość zakresu 
UV-B.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Do użytku ze źródłami promieniowania, które emitują 
intensywne promieniowanie w zakresie UV i widzialnym 
i gdzie wymagane jest tłumienie promieniowania 
widzialnego.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (opcjonalny) Wymagania dotyczące wykrywania sygnałów świetlnych

Filtry przeciwsłoneczne do zastosowań przemysłowych
Poziom 
ochrony

Przepuszczalność światła Typowe zastosowanie

G0 > 80 % (bardzo jasny) Jako bardzo jasny filtr.
G1 43 % - 80 % (jasny) Jako jasny filtr. Nie nadaje się do jazdy o zmierzchu 

lub w nocy.
G2 18 % - 43 % (średni) Jako zalecany filtr uniwersalny, zwykle dobry w użyciu. 

Nie nadaje się do jazdy o zmierzchu lub w nocy.
G3 8 % - 18 % (ciemność) Stosowana głównie w Europie Środkowej, np. do 

pracy na dachach w warunkach intensywnego 
nasłonecznienia. Nie nadaje się do jazdy o zmierzchu 
lub w nocy.

G4 3 % - 8 % (bardzo ciemny) Bardzo ciemny, w tropikach i subtropikach, do 
obserwacji nieba, w wysokich górach, powierzchni 
śniegu, jasnych powierzchni wody, powierzchni piasku, 
kamieniołomów wapienia i kredy.  Nie nadaje się do 
jazdy o zmierzchu lub w nocy.

L (opcjonalny) Wymagania dotyczące wykrywania sygnałów świetlnych

Uwaga: Niektóre wymagania krajowe mogą określać inny limit długości fali dla promieniowania UV-A.

Może być wymagane dodatkowe oświetlenie.
Nie nadaje się do jazdy w nocy lub w warunkach słabego oświetlenia.

PAPIER

Producent Rok i miesiąc produkcji Symbol recyklingu (tylko dla FR)

Przeczytać instrukcje i 
informacje producenta

Znak CE Oznakowanie EAC Oznakowanie UkrSepro

NL
Gebruiksaanwijzingen en informatie van de fabrikant
Informatiebrochure voor persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) overeenkomstig Verordening (EU) 
2016/425 bijlage II punt 1.4. Lees deze informatiebrochure zorgvuldig door voordat u het PBM gebruikt.  U 
bent verplicht om, in geval van een overdracht van het PBM aan een derde partij, deze informatiebrochure 
mee te geven of aan de ontvanger van het PBM te overhandigen. Daartoe mag deze informatiebrochure 
onbeperkt worden gekopieerd.

Persoonlijke oogbescherming Risicocategorie II
Kleurcode 1412
Certificering ISO 16321
Aangemelde instantie SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Identificatienummer 0598

De CE-markering bevestigt dat het product voldoet aan de essentiële gezondheids- en veiligheidseisen van 
Verordening (EU) 2016/425. De EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op doc.nitras-safety.
com.
Dit product is een persoonlijk beschermingsmiddel van risicocategorie II. Het beschermt tegen: Mechanische 
gevaren, optische gevaren. Andere toepassingsgebieden dan de bovenvermelde toepassingsgebieden, zijn 
uitdrukkelijk uitgesloten. Dit product biedt daarom geen bescherming tegen onder andere: thermische 
gevaren, biologische gevaren, elektrische gevaren. Neem de aangebrachte pictogrammen, instructies en 
de vermelde vermogensklassen in acht.
Opslag/gebruik/controle: Koel en droog bewaren. Uit de buurt van direct zonlicht, UV-stralen of 
ozonbronnen opbergen. Niet opbergen in geknikte toestand of onder een zwaar gewicht. Transporteer 
en bewaar het product indien mogelijk in de originele verpakking. Invloeden zoals licht, vocht, de 
omgevingstemperatuur alsook natuurlijke wijzigingen in het materiaal kunnen over langere tijd leiden tot 
een wijziging in de eigenschappen van het product. Exacte gegevens over de bewaartijd en de levensduur 
van het PBM kunnen niet worden verstrekt, omdat deze beide parameters afhangen van onder andere de 
opslagomstandigheden, temperatuur, vochtigheid, mate van slijtage en intensiteit van gebruik. Daarom 
dient u dit product, nadat u het gedurende langere tijd niet hebt gebruikt alsook vóór en na elk gebruik, te 
controleren op wijzigingen in het materiaal (bv. broze, schilferende buitenlaag/materiaal, gaten, verkleuring 
enz.). Controleer vóór elk gebruik of dit product geschikt is voor de geplande taak en of het de juiste maat is. 
Ongeschikte of defecte producten moeten worden afgevoerd en mogen in geen geval worden gebruikt. De 
grootte van het product kan, bv. door uitrekking, verschillen van de vermelde grootte.
Alle waarden zijn vastgesteld zijn met behulp van testen onder laboratoriumcondities. We raden daarom aan 
om te controleren of het PBM geschikt is voor het geplande gebruik, want de condities op de werkplek (bv. 
temperatuur, slijtage, intensiteit van gebruik) kunnen afwijken van de testcondities van het monster. Als het 
PBM reeds werd gebruikt, kan het zijn dat het - door slijtage - minder goed werkt. De fabrikant neemt geen 
verantwoordelijkheid op voor ondeskundig gebruik van het product.
Reiniging / onderhoud: Reinig het product met een vochtige doek (lauw water, mild reinigingsmiddel) 
zonder chemicaliën of met een borstel en laat het aan de lucht drogen. Na de reiniging en voordat u 
het product opnieuw aantrekt, dient u het te controleren op schade. Gebruik beschadigde producten 
niet opnieuw. Afhankelijk van het type reiniging kan de reiniging een negatieve invloed op de werking 
van het product hebben. Daarom neemt de fabrikant na een ondeskundig uitgevoerde reiniging geen 
verantwoordelijkheid meer op voor het product.
Het product kan worden ontsmet met een mild ontsmettingsmiddel.
Aanvullende opmerkingen: Dit product moet binnen vijf jaar na de op het etiket vermelde maand van 
fabricage worden gebruikt.
Afvoer: Deponeer dit product bij het huisvuil. Na opzettelijk of onopzettelijk contact met chemicaliën, kan dit 
product bevuild zijn met stoffen die schadelijk zijn voor milieu of gezondheid. Voer in dat geval het product 
af volgens de plaatselijke voorzichten.
Speciale opmerking: Een PBM kan bij gevoelige personen een allergische reactie veroorzaken. Als u lijdt aan 
overgevoeligheid, wees dan bijzonder voorzichtig.

ISO 16321-1:2018 Oog- en gezichtsbescherming voor operationele 
toepassingen

Etikettering van de kijkvensters
Identificatiemerk van de fabrikant AS
Filterprestaties UL
Beschermingsniveau (alleen voor filters) 1,2
Sterkte niveau C (45 m/s) bij extreme temperaturen CT
Optische vermogensversterking 1
Oppervlaktebeschadiging door fijnkorrelige deeltjes K
Weerstand tegen beslaan N

Etikettering van draaglichamen
Basisgebruik 16321
Identificatiemerk van de fabrikant AS
Sterkte niveau C (45 m/s) bij extreme temperaturen CT
Hoofdomvang 1-M

Codeletters / 
codenummer

Vereisten

16321 Basis bedoeld gebruik
1 Optische vermogensversterking (optionele labeling)
3 Druppels (vloeistoffen (druppels en spatten))
4 Grove stofdeeltjes (stof met een deeltjesgrootte > 5 µm)
5 Gas en fijne stofdeeltjes (gassen, dampen, nevel, rook en stof met een 

deeltjesgrootte < 5 µm)
6 Vloeistofstromen
7 Stralingswarmte
9 Gesmolten metaal en hete vaste stoffen (spatten van gesmolten metaal en 

binnendringen van hete vaste stoffen)
CH Chemische weerstand
K Oppervlaktebeschadiging door fijnkorrelige deeltjes
N Weerstand tegen beslaan
C Sterkte niveau C (45 m/s)
D Sterkte niveau D (80 m/s)
E Sterkteklasse E (120 m/s)
HM Sterkteklasse HM (hoge massa)
CT Sterkte niveau C (45 m/s) bij extreme temperaturen
DT Sterkteklasse D (80 m/s) bij extreme temperaturen
ET Sterkteklasse E (120 m/s) bij extreme temperaturen
HMT Sterkteklasse HM bij extreme temperaturen

Waarschuwingen:
Als de symbolen voor het sterkte-niveau van het kijkvenster/filter en het draaglichaam niet hetzelfde zijn, 
moet het lagere sterkte-niveau worden toegewezen aan de volledige beveiliging.
De volledige beschermvoorziening biedt alleen de bescherming die overeenkomt met de codenummers of 
codeletters 7, 9, CH als de lens en het steunlichaam hetzelfde symbool hebben.
Beschermingsinrichtingen die aan schokken zijn blootgesteld, mogen niet langer worden gebruikt en 
moeten worden weggegooid en vervangen. Gekraste of beschadigde lenzen moeten worden vervangen.
Deze beschermvoorziening is geschikt voor gebruik met de 1-M testkop.

Ultraviolet (UV) beschermingsfilter
Bescher-
mingsniveau

Lichttransmissie Typisch gebruik

U 1,2 74,4 % - 100 % Voor gebruik met stralingsbronnen die voornamelijk 
ultraviolette straling uitzenden met golflengten korter dan 
313 nm en wanneer verblinding geen belangrijke factor is. 
Dit dekt het volledige UV-C- en het grootste deel van het 
UV-B-bereik.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Voor gebruik met stralingsbronnen die intense straling 
uitzenden in het UV- en zichtbare spectrale bereik en waar 
daarom demping van de zichtbare straling vereist is.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (optioneel) Eisen voor de detectie van lichtsignalen

Zonwerende filters voor industriële toepassingen
Bescher-
mingsniveau

Lichttransmissie Typisch gebruik

G0 > 80 % (zeer helder) Als een zeer helder filter.
G1 43 % - 80 % (hel) Als lichtgekleurd filter. Niet geschikt voor rijden in de 

schemering of ‚s nachts.
G2 18 % - 43 % (medium) Als universeel filter aanbevolen, meestal goed te 

gebruiken. Niet geschikt voor rijden in de schemering 
of ‚s nachts.

G3 8 % - 18 % (donker) Meestal gebruikt in Centraal-Europa, bijv. voor 
dakwerkzaamheden in intens zonlicht. Niet geschikt 
voor rijden in de schemering of ‚s nachts.

G4 3 % - 8 % (erg donker) Zeer donker, in de tropen en subtropen, voor 
hemelwaarnemingen, in hooggebergten, 
sneeuwoppervlakken, lichtgekleurde 
wateroppervlakken, zandoppervlakken, kalksteen- en 
krijtgroeven.  Niet geschikt voor schemering of ‚s 
nachts rijden.

L (optioneel) Eisen voor de detectie van lichtsignalen
Opmerking: Sommige nationale vereisten kunnen een andere golflengtegrens voor UV-A-straling 
voorschrijven.

Extra verlichting kan vereist zijn.
Niet geschikt om ‚s nachts of bij slechte verlichting mee te rijden.

PAPIER

Fabrikant Jaar en maand van fabricage Recyclingsymbool (enkel voor FR)
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Gebruiksaanwijzingen 
en informatie van de 

fabrikant lezen

CE-markering EAC-markering UkrSepro-markering

FI
Valmistajan ohjeet ja tiedot
Henkilökohtaiseen suojavarustukseen (PPE) liittyvä tietolehtinen asetuksen (EU) 2016/425 liitteessä II 
olevan 1.4 kohdan mukaisesti. Lue tämä tietolehtinen huolellisesti ennen henkilönsuojaimen käyttöä.  Jos 
luovutat henkilönsuojaimen eteenpäin, olet velvollinen liittämään sen mukaan tämän tietolehtisen. Tätä 
tarkoitusta varten tätä lehtistä voidaan kopioida rajoituksetta.

Henkilökohtainen silmäsuoja Riskiluokka II
Värikoodi 1412
Sertifiointi ISO 16321
Ilmoitettu laitos SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Tunnusnumero 0598

CE-merkintä todistaa, että tuote on asetuksen (EU) 2016/425 olennaisten terveys- ja turvallisuusvaatimusten 
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on nähtävillä osoitteessa doc.nitras-safety.com.
Tämä tuote on riskiluokan II henkilökohtainen suojavarustus. Se suojaa: Mekaaniset riskit, optiset riskit. 
Muut kuin yllä mainitut käyttöalueet ovat nimenomaisesti poissuljettuja. Tämä tuote ei suojaa muun 
muassa: termiset riskit, biologiset riskit, sähköiset riskit. Huomioi tuotteessa olevat piktogrammit, ohjeet 
ja vastaavat suojaustehokkuudet.
Varastointi/käyttö/tarkastus: Varastoi viileässä ja kuivassa paikassa. Suojaa auringonvalolta, UV-säteiltä 
ja otsonilähteiltä. Älä varastoi taivutettuna tai painon alla. Jos mahdollista, varastoi tuote ja kuljeta sitä 
alkuperäisessä pakkauksessaan. Tekijät, kuten valo, kosteus, lämpötila ja luonnolliset materiaalimuutokset, 
voivat pidemmällä ajanjaksolla muuttaa tuotteen ominaisuuksia. Henkilökohtaisen suojavarustuksen 
varastointiajasta ja käyttöiän pituudesta ei voida antaa tarkkoja tietoja, sillä molemmat tekijät riippuvat 
muun muassa varastointitavasta, lämpötilasta, kosteudesta, kulumisasteesta ja käytön intensiivisyydestä. 
Tarkista siksi, ettei tuotteessa ole vaurioita tai materiaalimuutoksia (esim. hauraat, halkeillut pinnoitteet 
tai materiaalit, reiät, värimuutokset jne.), jos tuote on ollut pitkään varastoituna, sekä ennen käyttöä ja sen 
jälkeen. Varmista ennen jokaista käyttöä, että tuote sopii aiottuun käyttöön, ja että se on sopivankokoinen. 
Epäasianmukaiset ja vialliset tuotteet on hävitettävä; niitä ei missään nimessä saa ottaa käyttöön. Tuotteen 
koko voi esimerkiksi venymisen vuoksi poiketa annetuista tiedoista.
Kaikki suojaustehokkuudet on määritetty testeillä laboratorio-olosuhteissa. Siksi on suositeltavaa selvittää, 
onko henkilönsuojain sopiva kyseiseen käyttötarkoitukseen, koska työpaikan olosuhteet voivat eri tekijöistä 
riippuen (esim. lämpötila, hankaus, käytön intensiteetti) poiketa tyyppitarkastuksessa vallinneista 
olosuhteista. Jos henkilönsuojainta on jo käytetty, sen suojaustehokkuus voi kulumisen vuoksi olla 
heikentynyt. Valmistaja ei ole vastuussa tuotteen epäasianmukaisesta käytöstä.
Puhdistus/Huolto: Tuote on puhdistettava kostealla liinalla (kädenlämpöisellä vedellä ja miedolla 
puhdistusaineella) ilman kemikaaleja tai harjaamalla ja kuivattamalla tilassa. Tarkasta tämä tuote 
puhdistamisen jälkeen ja ennen seuraavaa käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä vahingoittuneita tuotteita 
uudelleen. Tietyt puhdistustavat voivat vaikuttaa haitallisesti tuotteen suojaustehokkuuteen. Valmistaja ei 
siksi vastaa tuotteesta epäasianmukaisesti toteutetun puhdistuksen jälkeen.
Desinfiointi voidaan tehdä miedolla desinfiointiaineella.
Lisäohjeet: Tämä tuote tulisi käyttää viiden vuoden kuluessa etiketissä ilmoitetusta valmistuskuukaudesta.
Hävittäminen: Hävitä tämä tuote kotitalousjätteen seassa. Jos tuote on tarkoituksella tai tarkoituksettomasti 
joutunut kosketuksiin kemikaalien kanssa, se voi olla saastunut ympäristöä vahingoittavilla tai vaarallisilla 
aineilla. Tällöin hävittäminen on suoritettava paikallisen lainsäädännön mukaisesti.
Erityisiä huomioita: Henkilönsuojain voi herkillä henkilöillä aiheuttaa allergisia reaktioita. Erityistä 
varovaisuutta suositellaan, jos henkilöllä on todettu yliherkkyys.

ISO 16321-1:2018 Silmien ja kasvojen suojaus operatiivisia sovelluksia 
varten

Katseluikkunoiden merkinnät
Valmistajan tunnusmerkki AS
Suodattimen suorituskyky UL
Suojaustaso (vain suodattimien osalta) 1,2
Lujuustaso C (45 m/s) äärilämpötiloissa CT
Optinen tehon vahvistus 1
Hienorakeisten hiukkasten aiheuttamat pintavauriot K
Huurtumisen kestävyys N

Kantavien kappaleiden merkinnät
Peruskäyttötarkoitus 16321
Valmistajan tunnusmerkki AS
Lujuustaso C (45 m/s) äärilämpötiloissa CT
Pään koko 1-M

Koodikirjaimet / 
koodinumero

Vaatimukset

16321 Peruskäyttötarkoitus

1 Optinen tehonvahvistus (valinnainen merkintä)
3 Pisarat (nesteet (pisarat ja roiskeet))
4 Karkeat pölyhiukkaset (pöly, jonka hiukkaskoko on > 5 µm)
5 Kaasu- ja pienhiukkaset (kaasut, höyryt, sumu, savu ja pöly, jonka 

hiukkaskoko on < 5 µm)
6 Nestevirrat
7 Säteilylämpö
9 Sulanut metalli ja kuumat kiinteät aineet (sulan metallin roiskeet ja kuuman 

kiinteän aineen tunkeutuminen)
CH Kemiallinen kestävyys
K Hienorakeisten hiukkasten aiheuttamat pintavauriot
N Huurtumisen kestävyys
C Lujuusluokka C (45 m/s)
D Lujuustaso D (80 m/s)
E Lujuustaso E (120 m/s)
HM Lujuusluokka HM (suuri massa)
CT Lujuustaso C (45 m/s) äärilämpötiloissa
DT Lujuustaso D (80 m/s) äärilämpötiloissa
ET Lujuustaso E (120 m/s) äärilämpötiloissa
HMT Lujuustaso HM äärilämpötiloissa

Varoitukset:
Jos katselupaneelin/suodattimen ja tukirungon lujuusluokkasymbolit eivät ole samat, koko suojalaitteelle 
on annettava alempi lujuusluokka.
Täydellinen suojalaite antaa vain koodinumeroita tai koodikirjaimia 7, 9, CH vastaavan suojan, jos linssillä 
ja tukirungolla on sama symboli.
Iskun kohteeksi joutuneita suojalaitteita ei saa enää käyttää, vaan ne on hävitettävä ja vaihdettava. 
Naarmuuntuneet tai vaurioituneet linssit on vaihdettava.
Tämä suojalaite soveltuu käytettäväksi 1-M-testipään kanssa.

Ultraviolettisuojasuodatin (UV)
Suojaustaso Valonläpäisevyys Tyypillinen käyttö
U 1,2 74,4 % - 100 % Käytettäväksi sellaisten säteilylähteiden kanssa, jotka 

lähettävät pääasiassa ultraviolettisäteilyä, jonka 
aallonpituus on lyhyempi kuin 313 nm, ja kun häikäisy ei 
ole merkittävä tekijä. Tämä kattaa koko UV-C-alueen ja 
suurimman osan UV-B-alueesta.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Käytetään säteilylähteiden kanssa, jotka lähettävät 
voimakasta säteilyä UV- ja näkyvällä spektrialueella ja joissa 
näin ollen tarvitaan näkyvän säteilyn vaimentamista.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L 
(valinnainen)

Valosignaalien havaitsemista koskevat vaatimukset

Auringonsuojasuodattimet teollisiin sovelluksiin
Suojaustaso Valonläpäisevyys Tyypillinen käyttö
G0 > 80 % (erittäin kirkas) Erittäin kirkkaana suodattimena.
G1 43 % - 80 % (kirkas) Vaaleana suodattimena. Ei sovellu hämärässä tai yöllä 

ajamiseen.
G2 18 % - 43 % (medium) Suositeltu yleissuodatin, yleensä hyvä käyttää. Ei 

sovellu hämärässä tai yöllä ajamiseen.
G3 8 % - 18 % (tumma) Käytetään pääasiassa Keski-Euroopassa, esim. 

kattotöissä voimakkaassa auringonpaisteessa. Ei 
sovellu hämärässä tai yöllä ajamiseen.

G4 3 % - 8 % (hyvin tumma) Erittäin tumma, tropiikissa ja subtropiikissa, taivaan 
havainnointiin, korkeilla vuorilla, lumipinnoilla, 
vaaleilla vesipinnoilla, hiekkapinnoilla, kalkkikivi- ja 
kalkkilouhoksissa.  Ei sovellu hämärässä tai yöllä 
ajamiseen.

L 
(valinnainen)

Valosignaalien havaitsemista koskevat vaatimukset

Huomautus: Joissakin kansallisissa vaatimuksissa UV-A-säteilyn aallonpituuden raja-arvo voi olla 
erilainen.

Lisävalaistus voi olla tarpeen.
Ei sovellu ajamiseen yöllä tai huonoissa valaistusolosuhteissa.

PAPIER

Valmistaja Valmistusvuosi- ja kuukausi. Kierrätyssymboli (vain FR)

Lue valmistajan ohjeet 
ja tiedot

CE-merkintä EAC-merkintä UkrSepro-merkintä

SV
Anvisningar och information från tillverkaren
Informationsbroschyr för personlig skyddsutrustning (PPE) enligt förordning (EU) 2016/425, bilaga II, 
kapitel 1.4. Innan du använder PPE-utrustningen ska du noga läsa igenom den här informationsbroschyren.  
Vid överlåtelse av PPE-utrustningen måste den här informationsbroschyren bifogas eller överlämnas till 
mottagaren. Av denna anledning är det tillåtet att mångfaldiga informationsbroschyren i oändliga upplagor.

Personligt ögonskydd Riskkategori II
Färgkod 1412
Certifiering ISO 16321
Anmält organ SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

ID-nummer 0598

CE-märkningen intygar att produkten uppfyller de grundläggande kraven på hälsa och säkerhet enligt 
förordningen (EU) 2016/425. EU-försäkran om överensstämmelse går att läsa under doc.nitras-safety.com.
Den här produkten är en personlig skyddsutrustning i riskkategori II. Produkten skyddar mot: mekaniska 
risker, optiska risker. Alla andra användningssätt utom de som anges utesluts uttryckligen. Den här 
produkten ger därför skydd mot bl. a: termiska risker, biologiska risker, elektriska risker. Ta hänsyn till de 
fastsatta piktogrammen, anvisningarna och de tillhörande effektnivåerna.
Förvaring/användning/testning: Förvaras svalt och torrt. Förvara inte i direkt solsken, vid påverkan från UV-
strålar eller ozonkällor. Böj inte vid förvaring eller belamra med last. Förvara och transportera produkten i 
möjligaste mån i originalförpackningen. Produktegenskaperna kan ändras på grund av påverkan från ljus, 
fukt, temperatur eller naturliga materialförändringar under en längre tids förvaring. Det går inte att fastställa 
några exakta uppgifter om PPE-utrustningens lagringstid eller livslängd, eftersom de båda parametrarna 
bland annat påverkas av förvaringssättet, temperaturen, fuktighetsnivåerna, graden av slitage och hur 
mycket utrustningen används. Efter en längre tids förvaring ska man därför besikta produkten liksom före 
och efter användningen med tanke på skador eller materialförändringar (t.ex. sköra, spruckna material, 
hål, färgförändringar osv.). Varje gång innan man använder produkten ska man kontrollera att produkten 
är lämplig att användas för den avsedda aktiviteten och att man har tagit fram rätt storlek. Olämpliga eller 
defekta produkter måste kasseras och får under inga omständigheter användas. Storleksangivelserna kan 
till exempel avvika på grund av töjning.
Alla effekter fastställs via tester som genomförs under laborativa förhållanden. Därför rekommenderar 
vi att man kontrollerar att PPE-utrustningen är lämplig för den avsedda användningen, eftersom 
arbetsplatsförhållandena beror på flera olika parametrar (t.ex. temperatur, nötning, användningsfrekvens) 
och kan avvika från förhållandena under typprovningen. Om man redan har använt PPE-utrustningen kan 
det hända att produkten är mindre effektiv på grund av nötningsgraden. Tillverkaren tar inte ansvar för 
felaktig användning av produkten.
Rengöring/underhåll: Produkten ska rengöras med hjälp av en fuktig trasa (ljummet vatten), utan 
kemikalier och sedan lufttorkas. Kontrollera att produkten inte har skadats efter rengöringen och innan den 
används igen. Återanvänd inte skadade skyddsglasögon. Rengöringen kan i vissa fall påverka produktens 
effekt negativt. Tillverkaren tar därför inget ansvar för produkten om den rengörs på fel sätt.
Produkten kan desinficeras med ett milt desinfektionsmedel.
Övriga anvisningar: Den här produkten bör användas inom fem år från den tillverkningsmånad som finns 
angiven på etiketten.
Kassering: Kasseras bland hushållssoporna. Efter avsiktlig eller oavsiktlig kontakt med kemikalier kan den 
här produkten förorenas av miljöfarliga eller farliga substanser. I sådana fall måste man kassera den enligt 
lokalt gällande lagstiftning.
Särskilda anvisningar: För känsliga personer kan PPE framkalla allergiska reaktioner. Vi rekommenderar att 
man iakttar särskilt försiktighet vid känd överkänslighet.

ISO 16321-1:2018 Ögon- och ansiktsskydd för operativa tillämpningar

Märkning av visningsfönstren
Tillverkarens identifieringsmärke AS
Filterprestanda UL
Skyddsnivå (endast för filter) 1,2
Hållfasthetsnivå C (45 m/s) vid extrema temperaturer CT
Optisk effektförstärkning 1
Ytskador på grund av finkorniga partiklar K
Motståndskraft mot imma N

Märkning av lastbärande organ
Grundläggande avsedd användning 16321
Tillverkarens identifieringsmärke AS
Hållfasthetsnivå C (45 m/s) vid extrema temperaturer CT
Huvudstorlek 1-M

Kodbokstäver / 
kodnummer

Krav och önskemål

16321 Grundläggande avsedd användning
1 Optisk effektförstärkning (valfri märkning)
3 Droppar (vätskor (droppar och stänk))
4 Grova dammpartiklar (damm med en partikelstorlek > 5 µm)
5 Gas och fina dammpartiklar (gaser, ångor, dimma, rök och damm med en 

partikelstorlek < 5 µm)
6 Flytande flöden

7 Strålningsvärme
9 Smält metall och heta fasta ämnen (stänk av smält metall och penetration 

av heta fasta ämnen)
CH Kemisk beständighet
K Ytskador på grund av finkorniga partiklar
N Motståndskraft mot imma
C Styrkanivå C (45 m/s)
D Styrkanivå D (80 m/s)
E Hållfasthetsnivå E (120 m/s)
HM Hållfasthetsklass HM (hög massa)
CT Hållfasthetsnivå C (45 m/s) vid extrema temperaturer
DT Hållfasthetsnivå D (80 m/s) vid extrema temperaturer
ET Hållfasthetsnivå E (120 m/s) vid extrema temperaturer
HMT Hållfasthetsnivå HM vid extrema temperaturer

Varningar:
Om symbolerna för styrkanivåerna för siktskivan/filtret och stödkroppen inte är desamma, måste den lägre 
styrkanivån tilldelas den kompletta skyddsanordningen.
Den kompletta skyddsanordningen ger endast det skydd som motsvarar kodnumren eller kodbokstäverna 7, 
9, CH om linsen och stödkroppen har samma symbol.
Skyddsanordningar som har utsatts för en stöt får inte längre användas utan måste kasseras och bytas ut. 
Repade eller skadade linser måste bytas ut.
Denna skyddsanordning är lämplig för användning med testhuvudet 1-M.

Filter för skydd mot ultraviolett strålning (UV)
Skyddsnivå Ljusgenomsläpplighet Typisk användning
U 1,2 74,4 % - 100 % För användning med strålkällor som huvudsakligen avger 

ultraviolett strålning med våglängder kortare än 313 nm och 
när bländning inte är en betydande faktor. Detta täcker hela 
UV-C-området och större delen av UV-B-området.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % För användning med strålkällor som avger intensiv strålning 
i det UV- och synliga spektralområdet och där dämpning av 
den synliga strålningen därför krävs.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (valfri) Krav för detektering av ljussignaler

Solskyddsfilter för industriella tillämpningar
Skyddsnivå Ljusgenomsläpplighet Typisk användning
G0 > 80 % (mycket ljus) Som ett mycket ljust filter.
G1 43 % - 80 % ( ljus) Som ett ljusfärgat filter. Inte lämpligt för skymning eller 

mörkerkörning.
G2 18 % - 43 % (medium) Som ett rekommenderat universalfilter, vanligtvis 

bra att använda. Inte lämpligt för körning i skymning 
eller nattetid.

G3 8 % - 18 % (mörk) Används främst i Centraleuropa, t.ex. för takarbeten 
i starkt solljus. Inte lämplig för skymning eller 
nattkörning.

G4 3 % - 8 % (mycket mörk) Mycket mörk, i tropikerna och subtropikerna, för 
himmelsobservationer, i höga berg, snöytor, ljusa 
vattenytor, sandytor, kalkstens- och kritbrott.  Inte 
lämplig för skymnings- eller nattkörning.

L (valfri) Krav för detektering av ljussignaler

Obs: Vissa nationella krav kan ange en annan våglängdsgräns för UV-A-strålning.

Ytterligare belysning kan krävas.
Inte lämplig för körning på natten eller i dåliga ljusförhållanden.

PAPIER

Tillverkare Tillverkningsår och -månad. Återvinningssymbol (endast 
för FR)

Läs anvisningarna och 
informationen från 

tillverkaren

CE-märkning EAC-märkning UkrSepro-märkning

RU
Руководства по эксплуатации и информация производителя
Информационная брошюра для индивидуальных средств защиты в соответствии с Предписанием 
(EU) 2016/425, Приложением II Разделом 1.4. Пожалуйста, внимательно прочитайте эту 

информационную брошюру перед использованием индивидуальных средств защиты.  Вы обязаны 
приложить данную информационную брошюру при дальнейшей передаче индивидуальных 
средств защиты, например, получателю индивидуальных средств защиты. С этой целью данная 
информационная брошюра может копироваться без ограничений.

Индивидуальная защита для глаз Категория риска II
Цветовой код 1412
Сертификация ISO 16321
Нотифицированный орган SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Идентификационный номер: 0598

Маркировка CE подтверждает, что изделие соответствует основным требованиям охраны здоровья 
и безопасности Предписания (EU) 2016/425. С декларацией о соответствии ЕС можно ознакомиться 
по адресу doc.nitras-safety.com.
Это изделие является индивидуальным средством защиты категории риска II. Оно защищает вас от: 
Механические риски, оптические риски. Отличающиеся от названных выше областей применения 
категорически исключены. Поэтому это изделие, в частности, не предоставляет защиты от: 
термические риски, биологические риски, риски в связи с электричеством. Соблюдайте имеющиеся 
пиктограммы, указания и соответствующие степени производительности.
Хранение / Использование / Проверка: Хранить в прохладном и сухом месте. Защищать от прямых 
солнечных лучей, УФ-лучей и источников озона. Не хранить в сложенном состоянии или под грузом. 
По возможности осуществляйте хранение или транспортировку изделия в оригинальной упаковке. 
Влияние света, влаги, температуры, а также естественные изменения рабочих материалов на 
протяжении длительного времени могут вызвать изменение свойств изделия. Точную информацию 
относительно сроков хранения и продолжительности использования индивидуальных средств 
защиты предоставить невозможно, поскольку оба параметра, помимо прочего, зависят от способа 
хранения, температуры, влажности, степени износа и интенсивности использования. Поэтому 
проверяйте данное изделие после длительного хранения, а также до и после каждого использования 
на наличие повреждений или изменения материала (например, неровные, потрескавшиеся 
покрытия / материалы, дыры, изменения цвета и т.д.). Проверяйте данное изделие перед 
каждым использованием на соответствие планируемой деятельности и на правильность размера. 
Неподходящие или бракованные изделия следует выбросить и ни в коем случае не использовать. 
Размер изделия может отличаться от указанного, например, в результате растяжения.
Все степени защиты были установлены в результате испытаний в лабораторных условиях. Поэтому 
рекомендуется проверить, пригодно ли индивидуальное средство защиты для планируемого 
использования, поскольку условия на рабочем месте могут отличаться в зависимости от различных 
параметров (например, температуры, износа, интенсивности использования) от условий проверки 
образца. Если индивидуальное средство защиты уже использовалось, оно может давать меньшую 
защиту по причине степени износа. Производитель не несет ответственности за ненадлежащее 
использование изделия.
Чистка / уход: Изделие следует очищать влажной тканью (теплая вода, мягкое чистящее 
средство), без химикатов и сушить на воздухе. Проверяйте изделие после очистки и перед новым 
использованием на наличие повреждений. Поврежденные изделия нельзя использовать снова. 
В зависимости от вида очистки, она может негативно сказаться на защитных свойствах изделия. 
Поэтому производитель больше не отвечает за изделие после ненадлежащим образом проведенной 
очистки.
Дезинфекцию можно проводить мягким дезинфицирующим средством.
Дополнительная информация: Данное изделие следует использовать в течение пяти лет после 
месяца изготовления, указанного на этикетке.
Утилизация: Утилизируйте данное изделие вместе с домашним мусором. После намеренного 
или непреднамеренного контакта с химикатами это изделие может быть загрязнено вредными 
для окружающей среды или опасными веществами. В таком случае утилизация проводится в 
соответствии с применимыми на месте правовыми предписаниями.
Особая информация: Индивидуальное средство защиты может вызвать у чувствительных людей 
аллергические реакции. Особую осторожность следует проявлять лицам, у которых уже была 
выявлена сверхчувствительность.

ISO 16321-1:2018 Защита глаз и лица для оперативного применения

Маркировка смотровых окон
Идентификационный знак производителя AS
Производительность фильтра UL
Степень защиты (только для фильтров) 1,2
Уровень прочности C (45 м/с) при экстремальных температурах CT
Оптическое усиление мощности 1
Повреждение поверхности из-за мелкозернистых частиц K
Устойчивость к запотеванию N

Маркировка несущих тел
Основное предназначение 16321
Идентификационный знак производителя AS
Уровень прочности C (45 м/с) при экстремальных температурах CT
Размер головы 1-M

Кодовые буквы / 
кодовый номер

Требования

16321 Основное предназначение
1 Усиление оптической мощности (дополнительная маркировка)

3 Капли (жидкости (капли и брызги))
4 Крупные частицы пыли (пыль с размером частиц > 5 мкм)
5 Газы и мелкие частицы пыли (газы, пары, туман, дым и пыль с размером 

частиц < 5 мкм)
6 Потоки жидкости
7 Лучистое тепло
9 Расплавленный металл и горячие твердые тела (брызги расплавленного 

металла и проникновение горячих твердых тел)
CH Химическая стойкость
K Повреждение поверхности из-за мелкозернистых частиц
N Устойчивость к запотеванию
C Уровень прочности C (45 м/с)
D Уровень прочности D (80 м/с)
E Уровень прочности E (120 м/с)
HM Класс прочности HM (высокая масса)
CT Уровень прочности C (45 м/с) при экстремальных температурах
DT Уровень прочности D (80 м/с) при экстремальных температурах
ET Уровень прочности E (120 м/с) при экстремальных температурах
HMT Уровень прочности HM при экстремальных температурах

Предупреждения:
Если символы уровня прочности для смотровой панели/фильтра и несущего корпуса не совпадают, то 
защитному устройству в сборе должен быть присвоен более низкий уровень прочности.
Защитное устройство в сборе обеспечивает защиту, соответствующую кодовым номерам или 
кодовым буквам 7, 9, CH, только если линза и несущий корпус имеют одинаковый символ.
Защитные устройства, подвергшиеся удару, больше не должны использоваться, их необходимо 
выбросить и заменить. Поцарапанные или поврежденные линзы подлежат замене.
Это защитное устройство подходит для использования с испытательной головкой 1-M.

Ультрафиолетовый (УФ) защитный фильтр
Уровень 
защиты

Пропускание света Типичное использование

U 1,2 74,4 % - 100 % Для использования с источниками излучения, которые 
преимущественно испускают ультрафиолетовое 
излучение с длиной волны короче 313 нм, и когда блики 
не являются существенным фактором. Охватывает весь 
диапазон UV-C и большую часть диапазона UV-B.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Для использования с источниками излучения, которые 
испускают интенсивное излучение в ультрафиолетовом 
и видимом спектральном диапазоне и где требуется 
ослабление видимого излучения.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (опция) Требования к обнаружению световых сигналов

Солнцезащитные фильтры для промышленного применения
Уровень 
защиты

Пропускание света Типичное использование

G0 > 80 % (oчень яркий) В качестве очень яркого фильтра.
G1 43 % - 80 % (яркий) В качестве светофильтра. Не подходит для сумерек 

и ночного вождения.
G2 18 % - 43 % (средний) Рекомендуемый универсальный фильтр, как 

правило, хорошо подходит для использования. Не 
подходит для сумерек и ночного вождения.

G3 8 % - 18 % (темный) В основном используется в Центральной Европе, 
например, для кровельных работ при интенсивном 
солнечном свете. Не подходит для сумерек и 
ночного вождения.

G4 3 % - 8 % (очень тёмный) Очень темные, в тропиках и субтропиках, для 
наблюдений за небом, в высокогорье, на снежных 
поверхностях, светлых водных поверхностях, 
песчаных поверхностях, в известняковых и 
меловых карьерах.  Не подходит для сумерек и 
ночного вождения.

L (опция) Требования к обнаружению световых сигналов
Примечание: В некоторых национальных требованиях может быть указан другой предел длины 
волны для УФ-А излучения.

Может потребоваться дополнительное освещение.
Не подходит для вождения ночью или в условиях плохого освещения.
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Üreticinin talimatları ve bilgileri
Yönetmelik (AB) 2016/425, Ek II Bölüm 1.4 uyarınca kişisel koruyucu donanım (KKD) için bilgi broşürü. Lütfen 
kişisel koruyucu donanımı kullanmadan önce bu bilgi broşürünü dikkatlice okuyun.  Bu bilgi broşürünü, 
başkasına vermeniz durumunda kişisel koruyucu donanıma ekleme ve kişisel koruyucu donanımın alıcısına 
teslim etmekle yükümlüsünüz. Bu amaçla bu bilgi broşürü sınırsız sayıda çoğaltılabilir.

Kişisel göz koruması Risk kategorisi II
Renk kodu 1412
Sertifikasyon ISO 16321
Onaylanmış kuruluş SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Tanım numarası 0598

CE işareti, ürünün 2016/425 sayılı (AB) yönetmeliğinin temel sağlık koruması ve güvenlik gereksinimlerine 
uygun olduğunu belgeler. AB uygunluk beyanı doc.nitras-safety.com adresinde görülebilir.
Bu üründe risk kategorisi II kişisel koruyucu donanım söz konusudur. Bu sizi şunlara karşı korur: Mekanik 
tehlikeler, optik tehlikeler. Yukarıda belirtilenlerin dışındaki uygulama alanları kati olarak yasaktır. Bundan 
dolayı bu ürünün koruma sağlamadığı etkenlere örnekler: termal tehlikeler, biyolojik tehlikeler, elektriksel 
tehlikeler. Lütfen takılı piktogramlara, uyarılara ve ilgili performans kademelerine dikkat edin.
Depolama/kullanım/kontrol: Serin ve kuru yerde muhafaza edin. Doğrudan güneş ışığı, UV ışınları veya 
ozon kaynaklarından uzak tutun. Bükülmüş halde veya ağırlık yükü altında depolamayın. Ürünü mümkünse 
orijinal ambalajında depolayın ve taşıyın. Işık, nem, sıcaklık ve daha uzun süre boyunca malzemedeki doğal 
değişimler gibi etkiler ürün özelliklerinde değişikliğe neden olabilir. Her iki parametrenin depolama, sıcaklık, 
nem, aşınma derecesi ve kullanım yoğunluğuna bağlı olduğu için kişisel koruyucu donanımın depolama 
süresi ve kullanım ömrü hakkında kesin bilgiler mümkün değildir. Bu nedenle, uzun süreli saklamadan 
sonra ve her kullanımdan önce ve sonra bu ürünü hasar veya malzeme değişiklikleri açısından kontrol edin 
(ör. kırılganlık, çatlamış kaplamalar/malzemeler, delikler, renk değişiklikleri vs.). Her kullanımdan önce bu 
ürünü amaçlandığı faaliyet için uygunluğunu ve doğru boyutunu kontrol edin. Uygun olmayan veya hatalı 
ürünler imha edilmeli ve asla kullanılmamalıdır. Ürünün boyu ör. genleşme nedeniyle verilen bilgilerden 
farklılık gösterebilir.
Tüm performanslar laboratuvar şartlarında testlerle tespit edilmiştir. Bu nedenle kişisel koruyucu donanımın 
öngörülen kullanıma uygun olup olmadığı kontrol edilmelidir, çünkü çalışma yerindeki şartlar farklı 
parametrelere (ör. sıcaklık, aşınma, kullanım yoğunluğu) bağlı olarak yapı tip onayından farklılık gösterebilir. 
Kişisel koruyucu donanım daha önce kullanılmışsa yıpranma derecesi nedeniyle daha düşük performans 
gösterebilir. Üretici ürünün amaca aykırı kullanımında bir sorumluluk kabul etmez.
Temizleme / bakım: Ürün nemli bir bezle (ılık su, hafif deterjan), kimyasal kullanmadan temizlenmeli ve 
havada kurutulmalıdır. Temizlik sonrasında ve yeniden kullanmadan önce ürünü kontrol edin. Hasarlı 
ürünleri tekrar kullanmayın. Temizliğin türüne bağlı olarak bu, ürünün performansı üzerine olumsuz etki 
edebilir. Bu nedenle üretici, nizami olarak yapılmayan bir temizlik sonrasında ürün hakkında bir sorumluluk 
kabul etmez.
Dezenfeksiyon hafif bir dezenfektanla yapılabilir.
Diğer bilgiler: Bu ürün etiket üzerinde yazılan üretim ayından itibaren beş yıl içinde kullanılmalıdır.
Bertaraf: Bu ürünü evsel atıklarla birlikte bertaraf edin. Kimyasallarla amaçlanan veya amaçlanmayan temas 
sonrasında bu ürün çevreye zararlı ve tehlikeli maddelerle kirlenmiş olabilir. Bu durumda bertaraf işlemi 
yerel uygulanacak mevzuat doğrultusunda yapılmalıdır.
Özel bilgiler: Kişisel koruyucu donanım hassas insanlarda alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bilinen aşırı 
duyarlılıkta özel dikkat gösterilmesi önerilir.

ISO 16321-1:2018 Operasyonel uygulamalar için göz ve yüz koruması

İzleme pencerelerinin etiketlenmesi
Üreticinin tanımlama işareti AS
Filtre performansı UL
Koruma seviyesi (sadece filtreler için) 1,2
Aşırı sıcaklıklarda mukavemet seviyesi C (45 m/s) CT
Optik güç amplifikasyonu 1
İnce taneli partiküller nedeniyle yüzey hasarı K
Buğulanmaya karşı direnç N

Yük taşıyan gövdelerin etiketlenmesi
Temel kullanım amacı 16321
Üreticinin tanımlama işareti AS
Aşırı sıcaklıklarda mukavemet seviyesi C (45 m/s) CT
Kafa boyutu 1-M

Kod harfleri / kod 
numarası

Gereksinimler

16321 Temel kullanım amacı
1 Optik güç amplifikasyonu (isteğe bağlı etiketleme)
3 Damlacıklar (sıvılar (damlalar ve sıçramalar))
4 Kaba toz partikülleri (partikül boyutu > 5 µm olan toz)
5 Gaz ve ince toz parçacıkları (gazlar, buharlar, sis, duman ve parçacık boyutu 

<5 µm olan toz)
6 Sıvı akışları
7 Radyant ısı
9 Erimiş metal ve sıcak katılar (erimiş metallerin sıçraması ve sıcak katıların 

nüfuz etmesi)
CH Kimyasal direnç
K İnce taneli partiküller nedeniyle yüzey hasarı
N Buğulanmaya karşı direnç
C Güç seviyesi C (45 m/s)
D Güç seviyesi D (80 m/s)
E Güç seviyesi E (120 m/s)
HM Mukavemet sınıfı HM (yüksek kütle)
CT Aşırı sıcaklıklarda mukavemet seviyesi C (45 m/s)
DT Aşırı sıcaklıklarda mukavemet seviyesi D (80 m/s)
ET Aşırı sıcaklıklarda mukavemet seviyesi E (120 m/s)
HMT Aşırı sıcaklıklarda güç seviyesi HM

Uyarılar:
Görüntüleme paneli/filtre ve destek gövdesi için güç seviyesi sembolleri aynı değilse, komple koruyucu 
cihaza daha düşük güç seviyesi atanmalıdır.
Tam koruyucu cihaz, yalnızca lens ve destek gövdesi aynı sembole sahipse kod numaralarına veya 7, 9, CH 
kod harflerine karşılık gelen korumayı sağlar.
Bir darbeye maruz kalan koruyucu cihazlar artık kullanılmamalı ve atılmalı ve değiştirilmelidir. Çizilmiş veya 
hasar görmüş mercekler değiştirilmelidir.
Bu koruyucu cihaz, 1-M test kafası ile kullanım için uygundur.

Ultraviyole (UV) koruma filtresi
Koruma 
seviyesi

Işık geçirgenliği Tipik kullanım

U 1,2 74,4 % - 100 % Ağırlıklı olarak 313 nm‘den daha kısa dalga boylarına 
sahip ultraviyole radyasyon yayan radyasyon kaynaklarıyla 
ve parlamanın önemli bir faktör olmadığı durumlarda 
kullanım içindir. Bu, UV-C‘nin tamamını ve UV-B aralığının 
çoğunu kapsar.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % UV ve görünür spektral aralıkta yoğun radyasyon yayan ve 
bu nedenle görünür radyasyonun zayıflatılması gereken 
radyasyon kaynaklarıyla kullanım içindir.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (isteğe 
bağlı)

Işık sinyallerinin algılanması için gereklilikler

Endüstriyel uygulamalar için güneş koruma filtreleri
Koruma 
seviyesi

Işık geçirgenliği Tipik kullanım

G0 > 80 % (çok parlak) Çok parlak bir filtre olarak.
G1 43 % - 80 % (parlak) Açık renkli bir filtre olarak. Alacakaranlık veya gece 

sürüşü için uygun değildir.
G2 18 % - 43 % (orta) Önerilen bir evrensel filtre olarak, genellikle kullanımı 

iyidir. Alacakaranlık veya gece sürüşü için uygun 
değildir.

G3 8 % - 18 % (karanlık) Çoğunlukla Orta Avrupa‘da, örneğin yoğun güneş ışığı 
altında çatı işleri için kullanılır. Alacakaranlık veya gece 
sürüşü için uygun değildir.

G4 3 % - 8 % (çok karanlık) Çok koyu, tropik ve subtropik bölgelerde, gökyüzü 
gözlemleri için, yüksek dağlarda, kar yüzeylerinde, açık 
renkli su yüzeylerinde, kum yüzeylerinde, kireçtaşı ve 
tebeşir ocaklarında.  Alacakaranlık veya gece sürüşü 
için uygun değildir.

L (isteğe 
bağlı)

Işık sinyallerinin algılanması için gereklilikler

Not: Bazı ulusal gereklilikler UV-A radyasyonu için farklı bir dalga boyu sınırı belirleyebilir.

Ek aydınlatma gerekebilir.
Gece veya zayıf aydınlatma koşullarında sürüş için uygun değildir.

PAPIER

Üretici Üretim yılı ve ayı. Geri dönüşüm sembolü (yalnızca 
FR için)
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Üreticinin talimatları ve 
bilgilerini okuyun

CE işareti EAC işareti UkrSepro işareti

EL
Οδηγίες και πληροφορίες του κατασκευαστή
Ενημερωτικό φυλλάδιο για τα μέσα ατομικής προστασίας (ΜΑΠ) σύμφωνα με τη Διάταξη της ΕΕ 2016/425, 
Παράρτημα ΙΙ, Απόσπασμα 1.4. Διαβάστε προσεκτικά το παρόν ενημερωτικό φυλλάδιο πριν τη χρήση των 
ΜΑΠ.  Έχετε την υποχρέωση επισύναψης αυτού του ενημερωτικού φυλλαδίου σε περίπτωση παράδοσης του 
ΜΑΠ ή να το παραδώσετε στον παραλήπτη του ΜΑΠ. Για το σκοπό αυτό το παρόν ενημερωτικό φυλλάδιο 
μπορεί να φωτοτυπηθεί χωρίς περιορισμό.

Ατομικό μέσο προστασίας για τα μάτια Κατηγορία κινδύνων ΙΙ
Κωδικός χρώματος 1412
Πιστοποίηση ISO 16321
Διακοινωμένο όργανο SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Αριθμός αναγνώρισης 0598

Η σήμανση CE πιστοποιεί ότι το προϊόν αντιστοιχεί στις βασικές απαιτήσεις προστασίας της υγείας και 
ασφάλειας της Διάταξης της ΕΕ 2016/425. Η Δήλωση συμμόρφωσης EΕ είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα doc.
nitras-safety.com.
Αυτό το προϊόν είναι μέσο ατομικής προστασίας της κατηγορίας κινδύνων ΙΙ. Σας προστατεύει έναντι: 
Μηχανικοί κίνδυνοι, οπτικοί κίνδυνοι. Διαφορετικοί από τους ανωτέρω αναφερόμενους τομείς χρήσης 
αποκλείονται ρητά. Το προϊόν αυτό δεν παρέχει συνεπώς μεταξύ άλλων, καμία προστασία έναντι: θερμικοί 
κίνδυνοι, βιολογικοί κίνδυνοι, ηλεκτρικοί κίνδυνοι. Λαμβάνετε υπόψη τα τοποθετημένα σύμβολα, τις 
υποδείξεις και τις αντίστοιχες βαθμίδες απόδοσης.
Αποθήκευση/Χρήση/Έλεγχος: Φυλάτε σε δροσερό και στεγνό χώρο. Διατηρείτε μακριά από απευθείας 
ηλιακή ακτινοβολία, υπεριώδεις ακτίνες ή πηγές όζοντος. Μην αποθηκεύετε λυγισμένα ή κάτω από φορτία. 
Αποθηκεύετε ή μεταφέρετε το προϊόν όσο είναι δυνατόν μέσα στη γνήσια συσκευασία. Επιδράσεις όπως από 
φως, υγρασία, θερμοκρασία καθώς και από φυσικές αλλαγές υλικών κατά τη διάρκεια μεγαλύτερου χρονικού 
διαστήματος μπορεί να έχουν ως επακόλουθο αλλαγή στις ιδιότητες προϊόντος. Ακριβή στοιχεία για το χρόνο 
αποθήκευσης και τη διάρκεια ζωής των ΜΑΠ δεν είναι δυνατά διότι και οι δύο παράμετροι εξαρτώνται μεταξύ 
άλλων από το εκάστοτε είδος αποθήκευσης, τη θερμοκρασία, την υγρασία, το βαθμό φθορών και την ένταση 
χρήσης. Για το λόγο αυτό ελέγχετε αυτό το προϊόν μετά από μακρά αποθήκευση καθώς και πριν και μετά 
από κάθε χρήση για ζημιές ή αλλαγές στο υλικό (π.χ. εύθραυστες, ραγισμένες επιστρώσεις/υλικά, οπές, 
αλλαγές στο χρώμα κ.λπ.). Ελέγχετε αυτό το προϊόν πριν από κάθε χρήση για την καταλληλότητα για την 
προβλεπόμενη δραστηριότητα και για το σωστό μέγεθος. Ακατάλληλα ή ελαττωματικά προϊόντα πρέπει να 
απορρίπτονται και σε καμία περίπτωση δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται. Το μέγεθος του προϊόντος μπορεί να 
αποκλίνει από τα στοιχεία π.χ. λόγω διαστολής.
Όλες οι τιμές απόδοσης έχουν υπολογιστεί με ελέγχους υπό εργαστηριακές συνθήκες. Για το λόγο αυτό 
συνιστάται έλεγχος για το αν το ΜΑΠ είναι κατάλληλο για την προβλεπόμενη χρήση, καθώς οι συνθήκες 
στον χώρο εργασίας αναλόγως των διαφορετικών παραμέτρων (π.χ. θερμοκρασία, εκτριβή, ένταση χρήσης) 
μπορεί να διαφέρουν από εκείνες του ελέγχου τύπου. Εάν ένα ΜΑΠ έχει ήδη χρησιμοποιηθεί ενδέχεται λόγω 
του βαθμού φθοράς να είναι ελάχιστα αποτελεσματικό. Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη σε 
περίπτωση ακατάλληλης χρήσης του προϊόντος.
Καθαρισμός/Συντήρηση: Το προϊόν πρέπει να καθαρίζεται με ένα νωπό πανί (χλιαρό νερό, ήπιο καθαριστικό 
μέσο), χωρίς χημικές ουσίες και να στεγνώνει στον αέρα. Ελέγχετε αυτό το προϊόν μετά τον καθαρισμό και 
πριν από νέα χρήση του για ζημιές. Μην επαναχρησιμοποιείτε φθαρμένα προϊόντα. Αναλόγως του είδους 
καθαρισμού, μπορεί να προκύψουν αρνητικές επιδράσεις στην απόδοση του προϊόντος. Για το λόγο αυτό ο 
κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για το προϊόν εφόσον έχει καθαριστεί με ακατάλληλο τρόπο.
Μια απολύμανση μπορεί να διεξαχθεί με ένα ήπιο απολυμαντικό προϊόν.
Περαιτέρω υποδείξεις: Το προϊόν αυτό θα πρέπει να χρησιμοποιηθεί εντός πέντε ετών από τον μήνα 
κατασκευής που αναφέρεται στην ετικέτα.
Απόρριψη: Απορρίπτετε αυτό το προϊόν μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Μετά από ηθελημένη ή μη 
ηθελημένη επαφή με χημικές ουσίες ενδέχεται το προϊόν να μολυνθεί από επιβλαβείς για το περιβάλλον ή 
επικίνδυνες ουσίες. Σε αυτή την περίπτωση πρέπει η απόρριψη να διεξάγεται σε συμφωνία με την τοπική 
εφαρμοζόμενη νομοθεσία.
Ειδικές υποδείξεις: Τα ΜΑΠ ενδέχεται να προκαλέσουν αλλεργικές αντιδράσεις σε ευαίσθητα άτομα. 
Συστήνεται ιδιαίτερη προσοχή στην περίπτωση γνωστής υπερευαισθησίας.

ISO 16321-1:2018 Προστασία ματιών και προσώπου για επιχειρησιακές 
εφαρμογές

Επισήμανση των παραθύρων προβολής
Σήμα αναγνώρισης του κατασκευαστή AS
Απόδοση φίλτρου UL
Επίπεδο προστασίας (μόνο για φίλτρα) 1,2
Επίπεδο αντοχής C (45 m/s) σε ακραίες θερμοκρασίες CT
Ενίσχυση οπτικής ισχύος 1
Επιφανειακή βλάβη λόγω λεπτόκοκκων σωματιδίων K
Αντοχή στην ομίχλη N

Επισήμανση των φέροντων σωμάτων
Βασική προβλεπόμενη χρήση 16321

Σήμα αναγνώρισης του κατασκευαστή AS
Επίπεδο αντοχής C (45 m/s) σε ακραίες θερμοκρασίες CT
Μέγεθος κεφαλής 1-M

Κωδικά γράμματα/
κωδικός αριθμός

Απαιτήσεις

16321 Βασική προβλεπόμενη χρήση
1 Ενίσχυση οπτικής ισχύος (προαιρετική επισήμανση)
3 Σταγονίδια (υγρά (σταγόνες και πιτσιλιές))
4 Χονδροειδή σωματίδια σκόνης (σκόνη με μέγεθος σωματιδίων > 5 μm)
5 Αέρια και λεπτά σωματίδια σκόνης (αέρια, ατμοί, ομίχλη, καπνός και σκόνη με 

μέγεθος σωματιδίων < 5 μm)
6 Ρεύματα υγρών
7 Ακτινοβολούμενη θερμότητα
9 Λιωμένα μέταλλα και καυτά στερεά (πιτσιλιές λιωμένων μετάλλων και 

διείσδυση καυτών στερεών)
CH Αντοχή σε χημικές ουσίες
K Επιφανειακές βλάβες που προκαλούνται από λεπτόκοκκα σωματίδια
N Αντοχή στην ομίχλη
C Επίπεδο αντοχής C (45 m/s)
D Επίπεδο αντοχής Δ (80 m/s)
E Επίπεδο αντοχής Ε (120 m/s)
HM Επίπεδο αντοχής HM (υψηλή μάζα)
CT Επίπεδο αντοχής Γ (45 m/s) σε ακραίες θερμοκρασίες
DT Επίπεδο αντοχής Δ (80 m/s) σε ακραίες θερμοκρασίες
ET Επίπεδο αντοχής Ε (120 m/s) σε ακραίες θερμοκρασίες
HMT Επίπεδο αντοχής HM σε ακραίες θερμοκρασίες

Προειδοποιήσεις:
Εάν τα σύμβολα του επιπέδου αντοχής για τον πίνακα/φίλτρο προβολής και το σώμα στήριξης δεν είναι τα 
ίδια, πρέπει να ανατεθεί το χαμηλότερο επίπεδο αντοχής στην πλήρη προστατευτική διάταξη.
Η πλήρης προστατευτική διάταξη παρέχει μόνο την προστασία που αντιστοιχεί στους κωδικούς αριθμούς ή τα 
κωδικά γράμματα 7, 9, CH εάν ο φακός και το σώμα στήριξης έχουν το ίδιο σύμβολο.
Οι προστατευτικές διατάξεις που έχουν εκτεθεί σε κρούση δεν πρέπει πλέον να χρησιμοποιούνται και πρέπει 
να απορρίπτονται και να αντικαθίστανται. Οι γδαρμένοι ή κατεστραμμένοι φακοί πρέπει να αντικαθίστανται.
Αυτή η προστατευτική διάταξη είναι κατάλληλη για χρήση με την κεφαλή δοκιμής 1-M.

Φίλτρο προστασίας υπεριώδους ακτινοβολίας (UV)
Επίπεδο 
προστασίας

Διαπερατότητα φωτός Τυπική χρήση

U 1,2 74,4 % - 100 % Για χρήση με πηγές ακτινοβολίας που εκπέμπουν κυρίως 
υπεριώδη ακτινοβολία με μήκη κύματος μικρότερα από 313 
nm και όταν η θάμβωση δεν αποτελεί σημαντικό παράγοντα. 
Καλύπτει ολόκληρη την περιοχή UV-C και το μεγαλύτερο 
μέρος της περιοχής UV-B.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Για χρήση με πηγές ακτινοβολίας που εκπέμπουν έντονη 
ακτινοβολία στην υπεριώδη και ορατή φασματική περιοχή 
και όπου συνεπώς απαιτείται εξασθένιση της ορατής 
ακτινοβολίας.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L 
(προαιρετικό)

Απαιτήσεις για την ανίχνευση φωτεινών σημάτων

Φίλτρα προστασίας από τον ήλιο για βιομηχανικές εφαρμογές
Επίπεδο 
προστασίας

Διαπερατότητα φωτός Τυπική χρήση

G0 > 80 % (Πολύ φωτεινό) Ως πολύ φωτεινό φίλτρο.
G1 43 % - 80 % (φωτεινό) Ως ανοιχτόχρωμο φίλτρο. Δεν είναι κατάλληλο για 

οδήγηση στο λυκόφως ή τη νύχτα.
G2 18 % - 43 % (μέσο) Ως συνιστώμενο φίλτρο γενικής χρήσης, συνήθως 

καλό για χρήση. Δεν είναι κατάλληλο για οδήγηση στο 
λυκόφως ή τη νύχτα.

G3 8 % - 18 % (σκοτάδι) Χρησιμοποιείται κυρίως στην Κεντρική Ευρώπη, π.χ. 
για εργασίες σε στέγες με έντονο ηλιακό φως. Δεν είναι 
κατάλληλο για οδήγηση στο λυκόφως ή τη νύχτα.

G4 3 % - 8 % (πολύ σκοτεινό) Πολύ σκοτεινό, στους τροπικούς και υποτροπικούς, για 
παρατηρήσεις του ουρανού, σε ψηλά βουνά, επιφάνειες 
χιονιού, ανοιχτόχρωμες υδάτινες επιφάνειες, επιφάνειες 
άμμου, λατομεία ασβεστόλιθου και κιμωλίας.  Δεν είναι 
κατάλληλο για οδήγηση στο λυκόφως ή τη νύχτα.

L 
(προαιρετικό)

Απαιτήσεις για την ανίχνευση φωτεινών σημάτων

Σημείωση: Ορισμένες εθνικές απαιτήσεις ενδέχεται να καθορίζουν διαφορετικό όριο μήκους κύματος για 
την ακτινοβολία UV-A.

Ενδέχεται να απαιτείται πρόσθετος φωτισμός.
Δεν είναι κατάλληλο για οδήγηση τη νύχτα ή σε συνθήκες κακού φωτισμού.

PAPIER

Κατασκευαστής Έτος και μήνας κατασκευής. Σύμβολο ανακύκλωσης (μόνο 
για FR)

Διαβάστε τις οδηγίες 
και πληροφορίες του 

κατασκευαστή

Σήμανση CE Σήμανση EAC Επισήμανση UkrSepro

RO
Instrucțiuni și informații ale producătorului
Broșură informativă pentru echipament individual de protecție (EIP) conform Regulamentului (UE) 
2016/425, Anexa II Secțiunea 1.4. Vă rugăm să citiți cu atenție această broșură informativă înainte de a 
utiliza EIP.  În caz de transfer al EIP, sunteți obligat să anexați și această broșură informativă, respectiv să o 
predați destinatarului EIP. În acest scop, broșura informativă poate fi multiplicată nelimitat.

Protecție pentru ochi Categorie de risc II
Cod de culoare 1412
Certificare ISO 16321
Organism notificat SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Număr de identificare 0598

Marcajul CE atestă că produsul corespunde cerințelor de bază privind protecția sănătății și siguranța, conform 
Regulamentului (UE) 2016/425. Declarația de conformitate UE poate fi consultată la doc.nitras-safety.com.
Acest produs este un echipament individual de protecție din categoria de risc II. Acesta vă protejează 
împotriva: riscuri mecanice, riscuri optice. Altele decât domeniile de aplicare menționate mai sus sunt 
excluse în mod expres. De aceea, acest produs nu oferă, printre altele, protecție împotriva: riscuri termice, 
riscuri biologice, riscuri electrice. Vă rugăm să aveți în vedere pictogramele aplicate, instrucțiunile și 
nivelurile de performanță aferente.
Depozitare/utilizare/verificare: A se depozita la loc uscat și răcoros. Nu expuneți în lumina solară directă, 
radiații UV sau surse de ozon. Nu depozitați în poziție îndoită sau sub greutate. Pe cât posibil, depozitați, 
respectiv transportați produsul în ambalajul original. Lumina, umiditatea, temperatura, ca și modificările 
naturale ale materialelor, într-un interval de timp mai lung, pot influența modificarea caracteristicilor 
produsului. Nu se pot da date exacte privind timpul de depozitare și durata de viață a EIP, întrucât ambii 
parametri depind, printre altele, de tipul de depozitare, de temperatură, umiditate, gradul de uzură și 
intensitatea utilizării. De aceea, trebuie să verificați acest produs după o depozitare mai îndelungată, ca 
și înainte și după fiecare utilizare, cu privire la deteriorări sau modificări ale materialelor (de ex. straturi/
materiale fragile, fisurate, găuri, modificări ale culorii etc.). Verificați acest produs înainte de fiecare 
utilizare, dacă este adecvat activității prevăzute și dacă are dimensiunea corectă. Produsele neadecvate sau 
defectuoase trebuie eliminate și în niciun caz nu trebuie utilizate. Dimensiunea produsului poate fi diferită 
de cea indicată, de exemplu din cauza întinderii.
Toate performanțele au fost determinate prin examinări în condiții de laborator. De aceea se recomandă 
o verificare, dacă EIP este adecvat pentru utilizarea prevăzută, întrucât condițiile de la locul de muncă 
pot fi diferite de cele ale examinării de tip, în funcție de diverși parametri (de ex. temperatura, frecarea, 
intensitatea utilizării). Dacă EIP s-a folosit, acesta poate oferi performanțe mai reduse, în funcție de gradul de 
uzură. Producătorul nu își asumă răspunderea în caz de utilizare necorespunzătoare a produsului.
Curățare/întreținere: Produsul trebuie curățat cu o lavetă umedă (apă călduță, detergent blând), fără 
chimicale și uscat la aer. Verificați produsul după curățare și înainte de a-l purta din nou, ca acesta să nu 
prezinte deteriorări. Nu reutilizați produsele deteriorate. În funcție de tipul de curățare, acesta poate afecta 
negativ performanța produsului. În cazul unei curățări incorecte, producătorul nu își mai asumă răspunderea 
pentru produs.
Dezinfecția se poate face cu un dezinfectant blând.
Mai multe informații: Acest produs trebuie utilizat în decurs de cinci ani de la luna de fabricație menționată 
pe etichetă.
Eliminare: Eliminați acest produs împreună cu deșeurile menajere. După contactul intenționat sau accidental 
cu substanțe chimice, acest produs poate fi contaminat cu substanțe periculoase sau dăunătoare mediului. În 
acest caz, eliminarea trebuie să se facă în conformitate prevederile legale, aplicabile la fața locului.
Instrucțiuni speciale: EIP poate cauza reacții alergice persoanelor sensibile. Se recomandă atenție deosebită 
în caz de alergie cunoscută.

ISO 16321-1:2018 Protecție pentru ochi și față pentru aplicații operaționale

Etichetarea ferestrelor de vizualizare
Marca de identificare a producătorului AS
Performanța filtrului UL

Nivel de protecție (numai pentru filtre) 1,2
Nivel de rezistență C (45 m/s) la temperaturi extreme CT
Amplificarea puterii optice 1
Deteriorarea suprafeței din cauza particulelor cu granulație fină K
Rezistența la ceață N

Etichetarea corpurilor portante
Utilizarea de bază prevăzută 16321
Marca de identificare a producătorului AS
Nivel de rezistență C (45 m/s) la temperaturi extreme CT
Dimensiunea capului 1-M

Litere de cod / număr 
de cod

Cerințe

16321 Utilizare de bază prevăzută
1 Amplificarea puterii optice (etichetare opțională)
3 Picături (lichide (picături și stropi))
4 Particule grosiere de praf (praf cu o dimensiune a particulelor > 5 µm)
5 Gaz și particule fine de praf (gaze, vapori, ceață, fum și praf cu o dimensiune 

a particulelor < 5 µm)
6 Fluxuri de lichid
7 Căldură radiantă
9 Metale topite și solide fierbinți (stropi de metale topite și penetrarea solidelor 

fierbinți)
CH Rezistența la substanțe chimice
K Deteriorarea suprafeței din cauza particulelor cu granulație fină
N Rezistența la ceață
C Nivelul de rezistență C (45 m/s)
D Nivelul de rezistență D (80 m/s)
E Nivelul de rezistență E (120 m/s)
HM Nivel de rezistență HM (masă mare)
CT Nivelul de rezistență C (45 m/s) la temperaturi extreme
DT Nivelul de rezistență D (80 m/s) la temperaturi extreme
ET Nivelul de rezistență E (120 m/s) la temperaturi extreme
HMT Nivelul de rezistență HM la temperaturi extreme

Avertismente:
Dacă simbolurile nivelului de rezistență pentru panoul de vizualizare/filtru și corpul de susținere nu sunt 
identice, nivelul de rezistență inferior trebuie atribuit dispozitivului de protecție complet.
Dispozitivul de protecție complet asigură protecția corespunzătoare numerelor de cod sau literelor de cod 7, 
9, CH numai dacă lentila și corpul de susținere au același simbol.
Dispozitivele de protecție care au fost expuse unui impact nu trebuie să mai fie utilizate și trebuie să fie 
aruncate și înlocuite. Lentilele zgâriate sau deteriorate trebuie înlocuite.
Acest dispozitiv de protecție este adecvat pentru utilizarea cu capul de testare 1-M.

Filtru de protecție ultravioletă (UV)
Nivelul de 
protecție

Transmitanța luminii Utilizare tipică

U 1,2 74,4 % - 100 % Pentru utilizarea cu surse de radiații care emit predominant 
radiații ultraviolete cu lungimi de undă mai mici de 313 
nm și atunci când orbirea nu este un factor semnificativ. 
Aceasta acoperă întreaga gamă UV-C și cea mai mare parte 
a gamei UV-B.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Pentru utilizarea cu surse de radiații care emit radiații 
intense în domeniul spectral UV și vizibil și unde este 
necesară atenuarea radiațiilor vizibile.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (opțional) Cerințe pentru detectarea semnalelor luminoase

Filtre de protecție solară pentru aplicații industriale
Nivelul de 
protecție

Transmitanța luminii Utilizare tipică

G0 > 80 % (foarte luminos) Ca un filtru foarte luminos.
G1 43 % - 80 % (luminos) Ca un filtru luminos. Nu este potrivit pentru conducerea 

în amurg sau pe timp de noapte.
G2 18 % - 43 % (mediu) Ca un filtru universal recomandat, de obicei bun pentru 

utilizare. Nu este potrivit pentru conducerea în amurg 
sau pe timp de noapte.

G3 8 % - 18 % (întuneric) Utilizat mai ales în Europa Centrală, de exemplu, pentru 
acoperișuri în lumina intensă a soarelui. Nu este potrivit 
pentru conducerea în amurg sau pe timp de noapte.

G4 3 % - 8 % (foarte întunecată) Foarte întunecat, la tropice și subtropice, pentru 
observații pe cer, în munți înalți, suprafețe de zăpadă, 
suprafețe de apă deschise la culoare, suprafețe de nisip, 
cariere de calcar și cretă.  Nu este potrivit pentru amurg 
sau condus pe timp de noapte.

L (opțional) Cerințe pentru detectarea semnalelor luminoase

Notă: Unele cerințe naționale pot specifica o limită diferită a lungimii de undă pentru radiațiile UV-A.

Poate fi necesară o iluminare suplimentară.
Nu este adecvat pentru conducerea pe timp de noapte sau în condiții de iluminare slabă.

PAPIER

Producător Anul și luna de fabricație Simbol de reciclare (numai 
pentru FR)

Citiți instrucțiunile 
și informațiile 
producătorului

Marcaj CE Marcaj EAC Marcaj UkrSepro

HU
A gyártó utasításai és információi
Tájékoztató füzet egyéni védőeszközökhöz (EVE) a 2016/425 sz. (EU) rendelkezés II. függelékének 1.4 
bekezdése szerint Az EVE használata előtt gondosan olvassa át ezt a tájékoztató füzetet.  Az EVE továbbadása 
esetén köteles ezt a tájékoztató füzetet is továbbadni ill. az EVE átvevőjének átadni. E célból ez a tájékoztató 
füzet korlátlan mennyiségben sokszorosítható.

Személyes szemvédelem II. kockázati kategória
Színkód 1412
Tanúsítvány ISO 16321
Bejelentett szervezet SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Gyártási szám: 0598

A CE-jelölés tanúsítja, hogy a termék a 2016/425 (EU) rendelkezés alapvető egészségvédelmi és biztonsági 
előírásainak megfelel. Az EU megfelelőségi nyilatkozatot a doc.nitras-safety.com oldalon találja.
Ez a termék II. kockázati kategóriába tartozó egyéni védőeszköz. Véd: mechanikus veszélyek, optikai 
veszélyek. A fent említettektől eltérő alkalmazási területek kifejezetten kizártak. Ez a termék többek között 
nem véd: termikus veszélyek, biológiai veszélyek, elektromos veszélyek. Vegye figyelembe a felrajzolt 
piktogramokat, megjegyzéseket és hozzátartozó teljesítményfokozatokat.
Tárolás/Alkalmazás/Felülvizsgálat: Tárolja hűvös, száraz helyen. Tartsa távol közvetlen napfénytől, UV-
sugárzástól vagy ózonforrásoktól. Ne tárolja meghajlított állapotban, vagy terhelés alatt. A terméket 
lehetőleg eredeti csomagolásban tárolja ill. szállítsa. A fény, nedvesség, hőmérséklet, valamint a 
természetes nyersanyag változásai hosszabb idő elteltével módosíthatják a termék tulajdonságait. A tárolás 
és az EVE élettartamának pontos ideje nem meghatározható, mivel mindkét paraméter többek között a 
tárolás, hőmérséklet, nedvesség, kopási fokozat és a használat intenzitásának mindenkori mértékétől függ. 
Hosszabb tárolás után valamint minden használat előtt ellenőrizze a termék sérüléseit vagy a nyersanyag 
változásait (pl. durva, berepedezett felületeket/anyagokat, lyukakat, színelváltozásokat, stb.). Minden 
használat előtt ellenőrizze, hogy a termék megfelel a következő tevékenységnek, és megfelelő méretű-e. 
A nem megfelelő vagy hibás termékeket ártalmatlanítsa és semmi esetre se használja tovább. A termék 
mérete pl. nyúlás miatt eltérhet az adatoktól.
Minden teljesítményt laboratóriumi feltételek mellett végzett vizsgálatokkal igazoltunk. Ezért ellenőrizze, 
hogy az EVE a kérdéses alkalmazásnak megfelel-e, mivel a munkahelyi feltételek különböző paraméterektől 
függnek (pl. hőmérséklet, kopás, használat intenzitása), amelyek a típusvizsgától eltérhetnek. Ha már 
használta az EVE-t, akkor a kopás miatt csökkenhet a teljesítménye. A gyártó nem vállal felelősséget a 
termék nem rendeltetésszerű használata esetén.
Tisztítás / Karbantartás: A terméket tisztítsa vegyszerek nélkül nedves ruhával (langyos vízben, enyhe 
tisztítószerrel) és szabad levegőn hagyja megszáradni. Tisztítás után és mielőtt újra felveszi, vizsgálja meg, 
hogy a termék nem sérült. Sérült terméket ne használjon. A tisztítás módjától függően ennek a termék 
teljesítményére negatív hatása lehet. Ezért a gyártó - a szakszerűtlenül végrehajtott tisztítás után - nem 
vállal tovább felelősséget a termékre.
Fertőtlenítőszerrel fertőtlenítheti.
További megjegyzések: Ezt a terméket a címkén említett gyártás hónapjától számított öt éven belül 
használja fel.
Ártalmatlanítás: A terméket a háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítsa. Akaratlagos és nem 
akaratlagos vegyi anyagokkal érintkezés esetén a termék környezetkárosító vagy veszélyes anyagok által 
válhat szennyezetté. Ebben az esetben a helyben alkalmazott jogi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.
Különleges megjegyzések: Az EVE érzékeny személyeknél allergiás reakciókat okozhat. Ismert túlérzékenység 
esetén különleges elővigyázatosság javasolt.

ISO 16321-1:2018 Szem- és arcvédő operatív alkalmazásokhoz

A látóablakok feliratozása
A gyártó azonosító jele AS
Szűrő teljesítménye UL
Védelmi szint (csak a szűrők esetében) 1,2
C szilárdsági szint (45 m/s) szélsőséges hőmérsékleten CT
Optikai teljesítmény-erősítés 1
Finomszemcsés részecskék által okozott felületi károsodás K

Párásodással szembeni ellenállás N

A teherhordó testek címkézése
Alapvető rendeltetésszerű használat 16321
A gyártó azonosító jele AS
C szilárdsági szint (45 m/s) szélsőséges hőmérsékleten CT
Fejméret 1-M

Kódbetűk / kódszám Követelmények
16321 Alapvető rendeltetésszerű használat
1 Optikai teljesítményerősítés (opcionális címkézés)
3 Cseppek (folyadékok (cseppek és fröccsenések))
4 Durva porszemcsék (por, amelynek részecskemérete > 5 µm)
5 Gáz- és finom porszemcsék (gázok, gőzök, köd, füst és por < 5 µm 

részecskemérettel)
6 Folyadékáramok
7 Sugárzó hő
9 Olvadt fém és forró szilárd anyagok (olvadt fémek fröccsenése és forró szilárd 

anyagok behatolása)
CH Vegyszerekkel szembeni ellenállás
K Finomszemcsés részecskék által okozott felületi sérülések
N Ellenállás a ködképződéssel szemben
C C szilárdsági szint (45 m/s)
D D szilárdsági szint (80 m/s)
E E szilárdsági szint (120 m/s)
HM HM szilárdsági szint (nagy tömeg)
CT C szilárdsági szint (45 m/s) szélsőséges hőmérsékleten
DT D szilárdsági szint (80 m/s) szélsőséges hőmérsékleten
ET E szilárdsági szint (120 m/s) szélsőséges hőmérsékleten
HMT HM szilárdsági szint szélsőséges hőmérsékleten

Figyelmeztetések:
Ha a látópanel/szűrő és a tartótest erősségi szintjének szimbólumai nem azonosak, a teljes védőeszközhöz az 
alacsonyabb erősségi szintet kell rendelni.
A teljes védőeszköz csak akkor nyújtja a 7, 9, CH kódszámoknak vagy kódbetűknek megfelelő védelmet, ha a 
látóüveg és a tartótest szimbóluma megegyezik.
Az ütésnek kitett védőeszközöket nem szabad tovább használni, azokat el kell dobni és ki kell cserélni. A 
karcos vagy sérült lencséket ki kell cserélni.
Ez a védőeszköz az 1-M vizsgálófejjel való használatra alkalmas.

Ultraibolya (UV) szűrő
Védelmi szint Fényáteresztő képesség Tipikus használat
U 1,2 74,4 % - 100 % Olyan sugárforrásokkal való használatra, amelyek 

túlnyomórészt 313 nm-nél rövidebb hullámhosszú 
ultraibolya sugárzást bocsátanak ki, és amikor a vakítás 
nem jelentős tényező. A teljes UV-C és az UV-B tartomány 
nagy részét lefedi.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Olyan sugárforrásokkal való használatra, amelyek 
intenzív sugárzást bocsátanak ki az UV és a látható 
spektrumtartományban, és ahol ezért a látható sugárzás 
csillapítására van szükség.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (opcionális) A fényjelzések érzékelésére vonatkozó követelmények

Napvédő szűrők ipari alkalmazásokhoz
Védelmi szint Fényáteresztő képesség Tipikus használat
G0 > 80 % (nagyon világos) Nagyon fényes szűrőként.
G1 43 % - 80 % (fényes) Mint egy fényes szűrő. Nem alkalmas szürkületkor vagy 

éjszaka történő vezetéshez.
G2 18 % - 43 % (közepes) Mint ajánlott univerzális szűrő, általában jól 

használható. Nem alkalmas szürkületkor vagy éjszaka 
történő vezetéshez.

G3 8 % - 18 % (sötét) Leginkább Közép-Európában használatos, pl. tetőn 
végzett munkákhoz intenzív napsütésben. Nem 
alkalmas szürkületkor vagy éjszaka történő vezetéshez.

G4 3 % - 8 % (nagyon sötét) Nagyon sötét, a trópusokon és szubtrópusokon, égbolt-
megfigyelésekhez, magas hegyekben, hófelületeken, 
világos vízfelületeken, homokfelületeken, mészkő- és 
krétakőfejtőkben.  Nem alkalmas szürkülethez vagy 
éjszakai vezetéshez.

L (opcionális) A fényjelzések érzékelésére vonatkozó követelmények

Megjegyzés: Egyes nemzeti követelmények eltérő hullámhossz-határértéket írhatnak elő az UV-A 
sugárzásra.

További megvilágításra lehet szükség.
Nem alkalmas éjszakai vezetéshez vagy rossz fényviszonyok között.

PAPIER

Gyártó A gyártás éve és hónapja Újrahasznosítási szimbólum 
(csak FR)

Olvassa el a gyártó 
utasításait és 
információit

CE-jelölés EAC-jelölés UkrSepro-jelölés

BG
Инструкции и информация от производителя
Информационна брошура за лични предпазни средства (ЛПС) съгласно Регламент (ЕС) 2016/425. 
Приложение II, Раздел 1.4. Моля, прочетете внимателно тази информационна брошура преди 
употребата на ЛПС.  Вие сте задължени да приложите тази информационна брошура при 
препредаване на ЛПС, респ. да я дадете на получателя на ЛПС. За тази цел тази информационна 
брошура може да се размножава без ограничения.

Лични предпазни средства за очите Рискова категория II
Цветови код 1412
Сертификация ISO 16321
Нотифициран орган SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Идентификационен номер 0598

Означението СЕ удостоверява, че продуктът съответства на основните изисквания за опазване на 
здравето и безопасност на Регламент (ЕС) 2016/425. ЕС декларацията за съответствие може да бъде 
разгледана на адрес doc.nitras-safety.com.
При този продукт става въпрос за лично предпазно средство от рискова категория II. Той Ви защитава 
от: Механични рискове, оптични рискове. Различни от горепосочените области на приложение са 
изрично изключени. Поради това този продукт, освен всичко останало, не предлага защита срещу: 
термични рискове, биологични рискове, електрически рискове. Моля, спазвайте поставените 
пиктограми, указания и съответните нива на характеристиките.
Съхранение / употреба / проверка: Съхранявайте на хладно и сухо. Пазете далеч от директна 
слънчева светлина, УВ лъчи или източници на озон. Не съхранявайте в прегънато състояние или под 
натоварване с тежести. По възможност съхранявайте или транспортирайте продукта в оригиналната 
опаковка. Влияния като светлина, влага, температура и естествени промени на веществата в рамките 
на по-дълъг период от време могат да доведат до промяна на свойствата на продукта. Точни данни 
за времето за съхранение и полезния живот на ЛПС не са възможни, защото двата параметъра 
зависят наред с другото и от съответния вид на съхранение, температурата, влажността, степента 
на износване и интензитета на употреба. Поради това проверявайте този продукт след по-дълго 
съхранение, както и преди и след всяка употреба, за повреди или промени на материала (напр. 
крехки, пукащи се покрития / материали, дупки, промени на цветовете и др.). Проверявайте този 
продукт преди всяка употреба за неговата пригодност за предвидената дейност и за правилния 
размер. Неподходящите или дефектни продукти трябва да се изхвърлят и в никакъв случай не 
трябва да се използват. Размерът на продукта може да се различава напр. поради разтягане от 
посочените данни.
Всички показатели са били установени чрез тестове в лабораторни условия. Поради това е 
препоръчителна проверка, дали ЛПС е подходящо за предвидената употреба, защото условията 
на работното място могат да се различават от тези при изпитването на мострата в зависимост от 
различни параметри (напр. температура, претриване, интензитет на употреба). Ако ЛПС вече е 
било използвано, в резултат на степента на износване то може да предлага по-ниски показатели за 
ефективност. Производителят не поема отговорност при неправилна употреба на продукта.
Почистване / поддръжка: Продуктът трябва да се почиства с влажна кърпа (хладка вода, щадящи 
почистващи препарати) без химикали или чрез изчеткване и да се изсушава на въздух. След 
почистване и преди повторно носене проверете този продукт за повреди. Повредени продукти 
не трябва да се използват отново. В зависимост от вида на почистването, то може да се отрази 
отрицателно върху ефективността на продукта. Поради това, производителя не поема повече 
отговорност за продукта след неправилно извършено почистване.
Дезинфекцията може да се извърши с лек дезинфектант.
Допълнителни указания: Този продукт трябва да се използва в рамките на пет години от посочения 
върху етикета месец на производство.
Изхвърляне: Изхвърлете този продукт заедно с домашната смет. След умишлен или неумишлен 
контакт с химикали, този продукт може да бъде замърсен с вредни за околната среда или опасни 
субстанции. В този случай изхвърлянето трябва да се извърши в съответствие с местните правни 
предписания.
Специални указания: ЛПС може да предизвика алергични реакции при чувствителни хора. 

Препоръчва се особена предпазливост при известна свръхчувствителност.

ISO 16321-1:2018 Защита на очите и лицето за работни приложения

Етикетиране на прозорците за наблюдение
Идентификационен знак на производителя AS
Ефективност на филтъра UL
Ниво на защита (само за филтри) 1,2
Ниво на якост C (45 m/s) при екстремни температури CT
Усилване на оптичната мощност 1
Повреди по повърхността, причинени от финозърнести частици K
Устойчивост на замъгляване N

Етикетиране на носещи тела
Основно предназначение 16321
Идентификационен знак на производителя AS
Ниво на якост C (45 m/s) при екстремни температури CT
Размер на главата 1-M

Кодови букви / кодов 
номер

Изисквания

16321 Основно предназначение
1 Усилване на оптичната мощност (незадължително етикетиране)
3 Капки (течности (капки и пръски))
4 Груби прахови частици (прах с размер на частиците > 5 µm)
5 Газови и фини прахови частици (газове, изпарения, мъгла, дим и прах с 

размер на частиците < 5 µm)
6 Течни потоци
7 Радиационна топлина
9 Разтопен метал и горещи твърди тела (пръски от разтопени метали и 

проникване на горещи твърди тела)
CH Устойчивост на химикали
K Повреди по повърхността, причинени от финозърнести частици
N Устойчивост на замъгляване
C Ниво на якост C (45 m/s)
D Ниво на якост D (80 m/s)
E Ниво на якост E (120 m/s)
HM Ниво на якост HM (висока маса)
CT Ниво на якост C (45 m/s) при екстремни температури
DT Ниво на якост D (80 m/s) при екстремни температури
ET Ниво на якост E (120 m/s) при екстремни температури
HMT Ниво на якост HM при екстремни температури

Предупреждения:
Ако символите за нивото на якост на зрителния панел/филтъра и опорния корпус не са еднакви, по-
ниското ниво на якост трябва да се присвои на цялото защитно устройство.
Цялостното защитно устройство осигурява защита, съответстваща на кодови номера или кодови 
букви 7, 9, CH, само ако обективът и опорното тяло имат един и същ символ.
Защитните устройства, които са били изложени на удар, не трябва да се използват повече и трябва да 
се изхвърлят и заменят. Надрасканите или повредени лещи трябва да бъдат заменени.
Това защитно устройство е подходящо за използване с изпитвателната глава 1-M.

Ултравиолетов (UV) защитен филтър
Ниво на 
защита

Пропускливост на 
светлината

Типична употреба

U 1,2 74,4 % - 100 % За използване с източници на лъчение, които излъчват 
предимно ултравиолетово лъчение с дължина на 
вълната по-малка от 313 nm, и когато отблясъците не 
са съществен фактор. Това покрива целия диапазон на 
UV-C и по-голямата част от UV-B.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % За използване с източници на радиация, които излъчват 
интензивна радиация в ултравиолетовия и видимия 
спектрален диапазон и при които се изисква затихване 
на видимата радиация.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (по избор) Изисквания за откриване на светлинни сигнали

Слънцезащитни филтри за индустриални приложения
Ниво на 
защита

Пропускливост на светлината Типична употреба

G0 > 80 % (много ярко) Като много ярък филтър.
G1 43 % - 80 % (светло) Като филтър със светъл цвят. Не е подходящ за 

шофиране в полумрак или през нощта.
G2 18 % - 43 % (средно) Като препоръчителен универсален филтър, 

обикновено е добър за използване. Не е подходящ 
за шофиране в полумрак или през нощта.
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G3 8 % - 18 % (тъмно) Използва се предимно в Централна Европа, 
например за работа на покриви при силна слънчева 
светлина. Не е подходящ за шофиране в полумрак 
или през нощта.

G4 3 % - 8 % (много тъмно) Много тъмен, в тропиците и субтропиците, за 
наблюдения на небето, във високи планини, 
снежни повърхности, светли водни повърхности, 
пясъчни повърхности, варовикови и тебеширени 
кариери.  Не е подходящ за шофиране в полумрак 
или през нощта.

L (по избор) Изисквания за откриване на светлинни сигнали

Забележка: Някои национални изисквания могат да определят различна граница на дължината на 
вълната за UV-A лъчението.

Може да е необходимо допълнително осветление.
Не е подходящ за шофиране през нощта или при лошо осветление.

PAPIER

Производител Година и месец на 
производство

Символ за рециклиране 
(само за FR)

Прочетете 
инструкциите и 

информацията на 
производителя

Означение СЕ Означение ЕАС Означение UkrSepro

HR
Upute i informacije proizvođača
Brošura s informacijama o osobnoj zaštitnoj opremi (PSA) sukladno pravilniku (EU) 2016/425, prilog II 
odsjek 1.4. Molimo da ovu brošuru s informacijama pažljivo pročitate prije uporabe osobne zaštitne opreme.  
Obvezni ste ovu brošuru s informacijama priložiti prilikom predaje osobne zaštitne opreme, odnosno uručiti 
je primatelju osobne zaštitne opreme. U tu svrhu ova brošura s informacijama može neograničeno biti 
umnožena.

Osobna zaštita očiju Kategorija rizika II
Kôd boje 1412
Certificiranje ISO 16321
Obaviješteno mjesto SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Broj oznake 0598

CE-oznaka potvrđuje, da proizvod odgovara osnovnim zahtjevima za zaštitu zdravlja i sigurnosnim 
zahtjevima odredbe (EU) 2016/425. EU-izjava o sukladnosti možete pronaći na stranici doc.nitras-safety.
com.
Kod ovog proizoda se radi o osobnoj zaštitnoj opremi kategorije rizika II. On Vas štiti od: Mehaničke opasnosti, 
optičke opasnosti. Područja primjene koja ovdje nisu navedena su izričito isključena. Ovaj proizvod stoga 
između ostalog ne pruža zaštitu od: termičke opasnosti, biološke opasnosti, električne opasnosti. Molimo 
obratite pažnju na postavljene piktograme, napomene i pripadajuće stupnjeve učinka.
Skladištenje/korištenje/kontrola: Čuvati na prohladnom i suhom mjestu. Držati dalje od neposrednog 
utjecaja sunčeve svjetlosti, UV-zraka ili izvora ozona. Ne skladištiti u preklopljenom stanju ili pod 
opterećenjem. Proizvod po mogućnosti skladištite, odnosno transportirajte u originalnom pakiranju. Utjecaji 
kao svjetlost, vlaga, temperatura, te prirodne promjene materijala za obradu mogu preko dužeg vremenskog 
razdoblja imati za posljedicu promjenu osobina proizvoda. Točni navodi u vezi vremena skladištenja i radnog 
vijeka osobne zaštitne opreme nisu mogući, jer oba parametra ovise između ostalog od odgovarajuće 
vrste skladištenja, temperature, vlage, stupnju trošenja i intenziteta uporabe. Stoga ovaj proizvod nakon 
dugotrajnijeg skladištenja, te prije i poslije uporabe provjerite i ustanovite postoje li oštećenja ili promjene 
materijala obrade (npr. isušeni i lomljivi slojevi/materijali, rupe, promjene boje itd.). Prije svake uporabe ovaj 
proizvod provjerite u pogledu prikladnosti za predviđenu aktivnost i u pogledu ispravne veličine. Neprikladni 
i falični proizvodi moraju biti zbrinuti i ne smiju nikako biti upotrijebljeni. Veličina proizvoda može primjerice 
uslijed istezanja odstupati od navoda.
Svi učinci su ustanovljeni provjerama u laboratorijskim uvjetima. Stoga se preporučuje provjera, je li 
osobna zaštitna oprema prikladna za predviđenu uporabu, jer uvjeti na radnom mjestu ovisno o raznim 
parametrima (npr. temperatura, abrazija, intenzitet uporabe) mogu odstupati od uvjeta kod provjere 
uzoraka. Ako je osobna zaštitna oprema već korištena, ona može uslijed stupnja trenja nuditi slabiji učinak. 
Proizvođač ne preuzima odgovornost u slučaju nestručne uporabe proizvoda.
Čišćenje / održavanje: Ovaj proizvod trebate očistiti vlažnom krpom (mlaka voda, blago sredstvo za čišćenje) 
bez kemikalija i osušiti ga na zraku. Provjerite proizvod nakon čišćenja i prije ponovnog nošenja i ustanovite, 
postoje li oštećenja. Oštećene proizvode ne koristite ponovo. Ovisno o vrsti čišćenja, ono može negativno 
utjecati na učinak proizvoda. Proizvođač stoga ne preuzima odgovornost za proizvod nakon nestručno 
izvršenog čišćenja.
Dezinfekcija može biti izvršena s blagim sredstvom za dezinfekciju.

Dodatne napomene: Ovaj proizvod trebate koristiti unutar pet godina od mjeseca proizvodnje navedenog 
na etiketi.
Zbrinjavanje: Ovaj proizvod zbrinite s kućnim otpadom. Nakon željenog ili nenamjernog kontakta s 
kemikalijama ovaj proizvod može biti onečišćen opasnim tvarima ili tvarima štetnim za okoliš. U tom slučaju 
zbrinjavanje morate izvršiti u skladu sa mjesnim pravnim propisima.
Posebne napomene: Osobna zaštitna oprema kod osjetljivih osoba može izazvati alergijske reakcije. Poseban 
oprez se preporučuje u slučajevima kada je poznata osjetljivost.

ISO 16321-1:2018 Zaštita za oči i lice za operativne primjene

Označavanje prozora za gledanje
Identifikacijska oznaka proizvođača AS
Izvedba filtra UL
Razina zaštite (samo za filtere) 1,2
Razina čvrstoće C (45 m/s) na ekstremnim temperaturama CT
Optičko pojačanje snage 1
Površinska oštećenja uzrokovana sitnozrnatim česticama K
Otpornost na magljenje N

Označavanje potpornih tijela
Osnovna namjena 16321
Identifikacijska oznaka proizvođača AS
Razina čvrstoće C (45 m/s) na ekstremnim temperaturama CT
Veličina glave 1-M

Kodna slova / kodni 
broj

Zahtjevi

16321 Osnovna namjena
1 Optičko pojačanje snage (označavanje nije obavezno)
3 Kapljice (tekućine (kapi i prskanje))
4 Grube čestice prašine (prašina veličine zrna > 5 µm)
5 Čestice plina i fine prašine (plinovi, pare, magle, dim i prašina veličine čestica 

< 5 µm)
6 Tekućina teče
7 Zračenje topline
9 Rastaljeni metal i vruće krutine (prskanje rastaljenih metala i prodiranje 

vrućih krutina)
CH Otpornost na kemikalije
K Površinska oštećenja uzrokovana sitnozrnatim česticama
N Otpornost na magljenje
C Razina čvrstoće C (45 m/s)
D Razina čvrstoće D (80 m/s)
E Razina čvrstoće E (120 m/s)
HM Razina čvrstoće HM (velika masa)
CT Razina čvrstoće C (45 m/s) na ekstremnim temperaturama
DT Razina čvrstoće D (80 m/s) na ekstremnim temperaturama
ET Razina čvrstoće E (120 m/s) na ekstremnim temperaturama
HMT Razina čvrstoće HM na ekstremnim temperaturama

Upozorenja:
Ako simboli razine čvrstoće za vizir/filtar i potporno tijelo nisu isti, cijeloj zaštitnoj napravi mora se dodijeliti 
niža razina čvrstoće.
Kompletna zaštitna naprava nudi zaštitu koja odgovara kodnim brojevima ili kodnim slovima 7, 9, CH samo 
ako vizir i potporno tijelo nose isti simbol.
Zaštitna oprema koja je bila izložena udarcima više se ne smije koristiti i mora se baciti i zamijeniti. Ogrebane 
ili oštećene leće moraju se zamijeniti.
Ovaj zaštitni uređaj prikladan je za korištenje s 1-M ispitnom glavom.

Ultraljubičasti (UV) zaštitni filter
Razina zaštite Prolaznost svjetla Tipična upotreba
U 1,2 74,4 % - 100 % Za korištenje s izvorima zračenja koji pretežno emitiraju 

ultraljubičasto zračenje s valnim duljinama kraćim od 313 
nm i kada blještavilo nije značajan faktor. Ovo pokriva cijeli 
UV-C i veći dio UV-B raspona.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Za korištenje s izvorima zračenja koji emitiraju intenzivno 
zračenje u UV i vidljivom spektralnom području i gdje je 
stoga potrebno prigušenje vidljivog zračenja.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L 
(neobavezan)

Zahtjevi za detekciju svjetlosnih signala

Filtri za zaštitu od sunca za industrijsku primjenu
Razina zaštite Prolaznost svjetla Tipična upotreba
G0 > 80 % (vrlo svijetlo) Kao vrlo svijetli filter.
G1 43 % - 80 % (svijetlo) Kao svijetli filter. Nije pogodan za vožnju u sumrak 

ili noću.

G2 18 % - 43 % (srednje) Kao preporučeni univerzalni filtar, obično jednostavan 
za korištenje. Nije pogodan za vožnju u sumrak ili noću.

G3 8 % - 18 % (tamno) Najčešće se koristi u srednjoj Europi, npr. B. Rad na 
krovu na jakom suncu. Nije pogodan za vožnju u 
sumrak ili noću.

G4 3 % - 8 % (jako tamno) Vrlo tamno, u tropima i suptropima, za promatranje 
neba, u visokim planinama, snježnim područjima, 
svijetlim vodenim površinama, pješčanim područjima, 
kamenolomima vapnenca i krede. Nije pogodan za 
vožnju u sumrak ili noću.

L 
(neobavezan)

Zahtjevi za detekciju svjetlosnih signala

Napomena: neki nacionalni zahtjevi mogu specificirati drugačiju granicu valne duljine za UV-A zračenje.

Možda će biti potrebna dodatna rasvjeta.
Nije pogodan za vožnju noću ili pri slabom osvjetljenju.

PAPIER

Proizvođač Godina i mjesec proizvodnje Simbol recikliranja (samo za FR)

Pročitajte upute i 
informacije proizvođača

CE-oznaka EAC-oznaka UkrSepro-oznaka

CS
Pokyny a informace od výrobce
Informační brožura pro osobní ochranné pomůcky (OOP) podle nařízení (EU) 2016/425, příloha II, oddíl 1.4. 
Před použitím OOP si pečlivě přečtěte tuto informační brožuru.  Při dalším předání OOP nebo jejich předáním 
příjemci OOP jste povinni přiložit i tuto informační brožuru. Za tímto účelem lze tuto informační brožuru 
reprodukovat bez omezení.

Osobní ochrana očí Kategorie rizika II
Barevný kód 1412
Osvědčení ISO 16321
Notifikovaný subjekt SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Identifikační číslo 0598

Označení CE osvědčuje, že výrobek splňuje základní požadavky na ochranu zdraví a bezpečnost podle 
nařízení (EU) 2016/425. Prohlášení o shodě EU lze nalézt na adrese doc.nitras-safety.com.
U tohoto produktu se jedná o osobní ochrannou pomůcku kategorie rizika II. Produkt chrání před: 
mechanická rizika, optická rizika. Jiné než výše uvedené oblasti použití jsou výslovně vyloučeny. Tento 
výrobek proto neposkytuje mimo jiné ochranu před: tepelná rizika, biologická rizika, elektrická rizika. 
Upozorňujeme na uvedené piktogramy, poznámky a příslušné úrovně výkonu.
Skladování/použití/kontrola: Uchovávejte v chladu a suchu. Uchovávejte mimo dosah přímého slunečního 
záření, UV záření nebo zdrojů ozonu. Neskladujte v ohnutém stavu nebo pod zatížením. Je-li to možné, 
skladujte nebo přepravujte produkt v originálním obalu. Vlivy, jako je světlo, vlhkost, teplota a přirozené 
změny materiálu působící po delší dobu mohou může vést ke změně vlastností produktu. Přesné informace 
o době skladování a životnosti OOP nelze uvést, protože oba parametry závisejí na typu skladování, teplotě, 
vlhkosti, stupni opotřebení a intenzitě použití. Z tohoto důvodu po delším skladování, před každým použitím 
a po každém použití zkontrolujte případné poškození nebo změny materiálu (např. křehké, popraskané 
povrstvení/materiály, otvory, změnu barev apod.). Před každým použitím zkontrolujte, zda je tento 
produkt vhodný pro zamýšlenou činnost a má správnou velikost. Nesprávné nebo vadné produkty musí být 
zlikvidovány a za žádných okolností nesmí být používány. Velikost produktu se může lišit od udávaných údajů 
např. kvůli jeho roztažení.
Všechny výkonové údaje byly určeny na základě zkoušek v laboratorních podmínkách. Proto se doporučuje 
zkontrolovat, zda jsou OOP vhodné pro zamýšlené použití, jelikož podmínky na pracovišti se mohou lišit od 
podmínek zkoušky typu v závislosti na různých parametrech (např. teplota, otěr, intenzita použití). Pokud 
již byly OOP používány, mohou dané OOP poskytovat nižší výkon kvůli stupni opotřebení. Výrobce nenese 
odpovědnost při nesprávném používání produktu.
Čištění/údržba: Produkt je vhodné čistit vlhkým hadříkem (vlažná voda, jemný čisticí prostředek), bez 
chemikálií, a nechat jej uschnout na vzduchu. Po čištění a opětovném použití tento produkt zkontrolujte. 
Poškozené produkty znovu nepoužívejte. V závislosti na druhu čištění to může mít negativní vliv na výkon 
produktu. Po nesprávně provedeném čištění proto již výrobce nepřebírá za produkt žádnou zodpovědnost.
Dezinfekci lze provést jemným dezinfekčním prostředkem.
Další pokyny: Tento výrobek by měl být používán do pěti let od data výroby uvedeného na štítku.
Likvidace: Tento produkt likvidujte s domácím odpadem. Po zamýšleném nebo neúmyslném kontaktu 
s chemikáliemi může být tento produkt kontaminován nebezpečnými látkami nebo látkami ohrožujícími 
životní prostředí. V takovém případě musí být likvidace provedena v souladu s místně používanými předpisy.
Speciální pokyny: OOP mohou u citlivých osob způsobit alergické reakce. U známé přecitlivělosti se 
doporučuje zvláštní opatrnost.

ISO 16321-1:2018 Ochrana očí a obličeje pro provozní aplikace

Označení průzorů
Identifikační značka výrobce AS
Výkonnost filtru UL
Stupeň ochrany (pouze u filtrů) 1,2
Stupeň pevnosti C (45 m/s) při extrémních teplotách CT
Zesílení optického výkonu 1
Poškození povrchu způsobené jemnozrnnými částicemi K
Odolnost proti zamlžení N

Označování nosných těles
Základní zamýšlené použití 16321
Identifikační značka výrobce AS
Stupeň pevnosti C (45 m/s) při extrémních teplotách CT
Velikost hlavy 1-M

Kódová písmena / 
kódové číslo

Požadavky

16321 Základní zamýšlené použití
1 Zesílení optického výkonu (volitelné označení)
3 Kapky (kapaliny (kapky a rozstřiky))
4 Hrubé prachové částice (prach o velikosti částic > 5 µm)
5 Plynné a jemné prachové částice (plyny, páry, mlha, kouř a prach o velikosti 

částic < 5 µm)
6 Proudy kapalin
7 Sálavé teplo
9 Roztavený kov a horké pevné látky (rozstřik roztavených kovů a průnik horkých 

pevných látek)
CH Odolnost vůči chemikáliím
K Poškození povrchu způsobené jemnozrnnými částicemi
N Odolnost proti zamlžení
C Stupeň pevnosti C (45 m/s)
D Úroveň pevnosti D (80 m/s)
E Úroveň pevnosti E (120 m/s)
HM Úroveň pevnosti HM (vysoká hmotnost)
CT Úroveň pevnosti C (45 m/s) při extrémních teplotách
DT Úroveň pevnosti D (80 m/s) při extrémních teplotách
ET Úroveň pevnosti E (120 m/s) při extrémních teplotách
HMT Úroveň pevnosti HM při extrémních teplotách

Varování:
Pokud nejsou symboly úrovně pevnosti pro pohledový panel/filtr a nosné těleso stejné, musí být celému 
ochrannému zařízení přiřazena nižší úroveň pevnosti.
Kompletní ochranné zařízení poskytuje ochranu odpovídající pouze kódovým číslům nebo kódovým 
písmenům 7, 9, CH, pokud mají průzor a nosné těleso stejný symbol.
Ochranné prostředky, které byly vystaveny nárazu, se již nesmí používat a musí se vyřadit a vyměnit. 
Poškrábané nebo poškozené čočky musí být vyměněny.
Toto ochranné zařízení je vhodné pro použití se zkušební hlavicí 1-M.

Ultrafialový (UV) ochranný filtr
Úroveň 
ochrany

Propustnost světla Typické použití

U 1,2 74,4 % - 100 % Pro použití se zdroji záření, které vyzařují převážně 
ultrafialové záření s vlnovou délkou kratší než 313 nm, a 
pokud oslnění není významným faktorem. Pokrývá celý 
rozsah UV-C a většinu rozsahu UV-B.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Pro použití se zdroji záření, které vyzařují intenzivní záření v 
UV a viditelném spektru, a kde je proto požadováno tlumení 
viditelného záření.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (volitelné) Požadavky na detekci světelných signálů

Filtry na ochranu proti slunci pro průmyslové aplikace
Úroveň 
ochrany

Propustnost světla Typické použití

G0 > 80 % (velmi jasný) Jako velmi jasný filtr.
G1 43 % - 80 % (jasný) Jako jasný filtr. Není vhodný pro jízdu za soumraku 

nebo v noci.
G2 18 % - 43 % (střední) Jako doporučený univerzální filtr, obvykle vhodný k 

použití. Není vhodný pro jízdu za soumraku nebo v noci.
G3 8 % - 18 % (tmavý) Většinou se používá ve střední Evropě, např. pro práci 

na střeše při intenzivním slunečním světle. Není vhodný 
pro jízdu za soumraku nebo v noci.

G4 3 % - 8 % (velmi tmavé) Velmi tmavé, v tropech a subtropech, pro pozorování 
oblohy, ve vysokých horách, na sněhových plochách, 
světlých vodních plochách, písečných plochách, 
vápencových a křídových lomech.  Nevhodné pro jízdu 
za soumraku nebo v noci.

L (volitelné) Požadavky na detekci světelných signálů

Poznámka: Některé národní požadavky mohou stanovit jiný limit vlnové délky pro záření UV-A.

Může být vyžadováno dodatečné osvětlení.
Není vhodné pro jízdu v noci nebo za špatných světelných podmínek.

PAPIER

Výrobce Rok a měsíc výroby Simbol recikliranja (samo za FR)

Přečtěte si pokyny a 
informace výrobce

Označení CE Označení EAC Označení UkrSepro

PT
Informações e instruções do fabricante
Brochura informativa sobre o equipamento de proteção individual (EPI) de acordo com o Regulamento (UE) 
2016/425, anexo II ponto 1.4. Por favor, leia esta brochura informativa com atenção antes da utilização do 
EPI.  Se passar o EPI para outra pessoa é obrigado a entregar também esta brochura informativa, ou entregá-
la à pessoa que receber o EPI. Para este fim, a brochura informativa pode ser copiada ilimitadamente.

Proteção ocular pessoal Categoria de risco II
Código de cor 1412
Certificação ISO 16321
Organismo notificado SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Número de identificação 0598

A marcação CE certifica que o produto cumpre os requisitos básicos em matéria de saúde e segurança do 
Regulamento (UE) 2016/425. A Declaração UE de Conformidade pode ser consultada em doc.nitras-safety.
com.
Este produto é um equipamento de proteção individual da categoria de risco II. Este equipamento protege-o 
contra: Perigos mecânicos,perigos óticos. Todas as outras áreas de aplicação não mencionadas em cima são 
expressamente proibidas. Por isso, este produto não oferece, entre outros, proteção contra: perigos térmicos, 
perigos biológicos,perigos elétricos. Por favor, observe os pictogramas aplicados, as indicações e os níveis de 
desempenho correspondentes.
Armazenamento/Uso/Verificação: Armazenar em local fresco e seco. Manter afastado de radiação solar 
direta, radiação UV ou fontes de ozono. Não guardar dobrado ou sob carga. Se possível, guardar ou 
transportar o produto na embalagem original. Influências como luz, humidade, temperatura, bem como 
alterações naturais do material durante um longo período de tempo podem provocar uma alteração das 
características do produto. Indicações exatas sobre o tempo de armazenamento e a vida útil do EPI não 
são possíveis, visto que ambos os parâmetros dependem, entre outras coisas, do tipo de armazenamento, 
temperatura, humidade, nível de desgaste e intensidade de uso. Controle, por isso, este produto após um 
longo período de armazenamento, bem como antes e depois de cada utilização relativamente a danos ou 
alterações do material (p. ex. revestimentos/materiais frágeis, rachados, buracos, alterações de cor, etc.). 
Controle este produto antes de cada utilização relativamente à aptidão para a atividade prevista e em relação 
ao tamanho adequado. Produtos inadequados ou defeituosos têm de ser eliminados e não podem ser usados 
de forma alguma. O tamanho do produto pode divergir das indicações, p. ex., devido a dilatação.
Todos os desempenhos foram determinados através de ensaios sob condições de laboratório. Aconselha-
se, por isso, que seja verificado se o EPI é adequado para a utilização prevista, visto que as condições no 
local de trabalho divergem das condições no exame de tipo, dependendo de diferentes parâmetros (p. 
ex. temperatura, desgaste, intensidade de uso). Se o EPI já foi usado, este equipamento pode oferecer 
desempenhos inferiores devido ao nível de desgaste. O fabricante não assume qualquer responsabilidade, se 
o produto for utilizado de forma incorreta.
Limpeza / Manutenção: O produto deve ser limpo com um pano húmido (água morna, detergente suave), 
sem químicos e seco ao ar. Verifique se este produto apresenta danos após a limpeza e antes do novo uso. Não 
volte a utilizar produtos danificados. Consoante o tipo de limpeza, esta pode ter consequências negativas 
sobre o desempenho do produto. O fabricante não assume, por isso, qualquer responsabilidade pelo produto 
após uma limpeza realizada de forma incorreta.
Uma desinfecção pode ser feita com um desinfetante suave.
Outras indicações: Este produto deve ser utilizado no prazo de cinco anos a partir do mês de fabrico 
mencionado na etiqueta.
Eliminação: Elimine este produto com o lixo doméstico. Após contacto intencional ou não com químicos, este 
produto pode ficar contaminado por substâncias prejudiciais para o ambiente ou perigosas. Neste caso, a 
eliminação deve ser realizada de acordo com a legislação local aplicável.
Indicações especiais: O EPI pode provocar reações alérgicas em pessoas sensíveis. Recomenda-se cuidado 
especial, se for conhecida hipersensibilidade.

ISO 16321-1:2018 Proteção dos olhos e do rosto para aplicações operacionais

Marcação das janelas de observação
Marca de identificação do fabricante AS
Desempenho do filtro UL
Nível de proteção (apenas para filtros) 1,2
Nível de resistência C (45 m/s) a temperaturas extremas CT
Amplificação da potência ótica 1
Danos na superfície causados por partículas de grão fino K
Resistência ao embaciamento N

Etiquetagem de corpos portadores de carga
Utilização básica prevista 16321
Marca de identificação do fabricante AS
Nível de resistência C (45 m/s) a temperaturas extremas CT
Tamanho da cabeça 1-M

Letras de código / 
número de código

Requisitos

16321 Utilização básica prevista
1 Amplificação da potência ótica (etiquetagem facultativa)
3 Gotas (líquidos (gotas e salpicos))
4 Partículas grossas de poeira (poeira com um tamanho de partícula > 5 µm)
5 Partículas de gás e de poeiras finas (gases, vapores, névoas, fumos e poeiras 

com uma dimensão de partícula < 5 µm)
6 Fluxos de líquidos
7 Calor radiante
9 Metal fundido e sólidos quentes (salpicos de metais fundidos e penetração 

de sólidos quentes)
CH Resistência a produtos químicos
K Danos na superfície causados por partículas de grão fino
N Resistência ao embaciamento
C Nível de resistência C (45 m/s)
D Nível de resistência D (80 m/s)
E Nível de resistência E (120 m/s)
HM Nível de resistência HM (massa elevada)
CT Nível de resistência C (45 m/s) a temperaturas extremas
DT Nível de resistência D (80 m/s) a temperaturas extremas
ET Nível de resistência E (120 m/s) a temperaturas extremas
HMT Nível de resistência HM a temperaturas extremas

Avisos:
Se os símbolos do nível de resistência do painel de visualização/filtro e do corpo de apoio não forem os 
mesmos, o nível de resistência mais baixo deve ser atribuído ao dispositivo de proteção completo.
O dispositivo de proteção completo só fornece a proteção correspondente aos números de código ou às letras 
de código 7, 9, CH se a lente e o corpo de apoio tiverem o mesmo símbolo.
Os dispositivos de proteção que tenham sido expostos a um impacto não podem continuar a ser utilizados e 
devem ser eliminados e substituídos. As lentes riscadas ou danificadas devem ser substituídas.
Este dispositivo de proteção é adequado para ser utilizado com a cabeça de teste 1-M.

Filtro de proteção ultravioleta (UV)
Nível de 
proteção

Transmitância da luz Utilização típica

U 1,2 74,4 % - 100 % Para utilização com fontes de radiação que emitem 
predominantemente radiação ultravioleta com 
comprimentos de onda inferiores a 313 nm e quando o 
encandeamento não é um fator significativo. Abrange toda a 
gama UV-C e a maior parte da gama UV-B.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Para utilização com fontes de radiação que emitem radiação 
intensa na gama espetral UV e visível e em que, por 
conseguinte, é necessária a atenuação da radiação visível.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (facultativo) Requisitos para a deteção de sinais luminosos

Filtros de proteção solar para aplicações industriais
Nível de 
proteção

Transmitância da luz Utilização típica

G0 > 80 % (muito brilhante) Como um filtro muito brilhante.
G1 43 % - 80 % (brilhante) Como filtro luminoso. Não é adequado para conduzir ao 

entardecer ou à noite.
G2 18 % - 43 % (médio) Como filtro universal recomendado, geralmente bom 

para utilização. Não é adequado para conduzir ao 
entardecer ou à noite.

G3 8 % - 18 % (escuro) Utilizado sobretudo na Europa Central, por exemplo, 
para trabalhos em telhados sob luz solar intensa. Não é 
adequado para conduzir ao entardecer ou à noite.

G4 3 % - 8 % (muito escuro) Muito escuro, nos trópicos e subtrópicos, para 
observações do céu, em montanhas altas, superfícies 
de neve, superfícies de água de cor clara, superfícies de 
areia, pedreiras de calcário e giz.  Não é adequado para 
o crepúsculo ou para a condução nocturna.

L (facultativo) Requisitos para a deteção de sinais luminosos

Nota: Alguns requisitos nacionais podem especificar um limite de comprimento de onda diferente para 
a radiação UV-A.

Poderá ser necessária iluminação adicional.
Não é adequado para conduzir à noite ou em condições de fraca iluminação.

PAPIER

Fabricante Ano e mês de produção Símbolo de reciclagem (apenas 
para FR)

Ler as informações e 
instruções do fabricante

Marcação CE Marcação EAC Marcação UkrSepro

SK
Návody a informácie výrobcu
Informačná brožúra pre osobné ochranné prostriedky (OOP) podľa nariadenia (EÚ) 2016/425, príloha II odsek 
1.4. Túto informačnú brožúrku si pred použitím osobných ochranných prostriedkov starostlivo prečítajte.  Ste 
povinní túto informačnú brožúrku pri postúpení osobných ochranných prostriedkov pripojiť, resp. príjemcovi 
osobných ochranných prostriedkov doručiť. Na tento účel sa môže táto informačná brožúrka neobmedzene 
rozmnožovať.

Osobná ochrana očí Kategória rizika II
Farebný kód 1412
Certifikácia ISO 16321
Notifikované miesto SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Identifikačné číslo 0598

Značka CE osvedčuje, že produkt zodpovedá základným požiadavkám na bezpečnosť a ochranu zdravia pri 
práci nariadenia (EÚ) 2016/425. EÚ-vyhlásenie o zhode si môžete prečítať na stránke doc.nitras-safety.com.
Tento produkt je osobný ochranný prostriedok kategórie rizika II. Chráni vás proti: Mechanické ohrozenia, 
optické ohrozenia. Iné ako vyššie uvedené oblasti použitia sú výslovne vylúčené. Tento produkt neposkytuje, 
okrem iného žiadnu ochranu proti: tepelné ohrozenia, biologické ohrozenia, elektrické ohrozenia. 
Zohľadnite, prosím, umiestnené piktogramy, upozornenia a príslušné výkonové stupne.
Skladovanie/Používanie/Kontrola: Skladovať v chlade a suchu. Chrániť pred priamym slnečným žiarením, 
UV-lúčmi alebo zdrojmi ozónu. Neskladovať v zalomenom stave ani pod zaťažením hmotnosťou. Produkt 
podľa možnosti skladujte, resp. prepravujte v originálnom obale. Vplyvy ako svetlo, vlhkosť, teplota, ako 
aj prirodzené zmeny materiálu počas dlhšieho časového obdobia môžu mať za následok zmeny vlastností 
produktu. Presné údaje k dobe skladovania a životnosti osobných ochranných prostriedkov nie sú možné, 
pretože obidva parametre závisia okrem iného od príslušného spôsobu skladovania, teploty, vlhkosti, 
stupňa opotrebenia a intenzity používania. Preto po dlhšom skladovaní, ako aj pred a po každom použití 
skontrolujte tento produkt vzhľadom na škody a zmeny produktu (napr. krehké, popraskané nátery/
materiály, diery, zmeny farby atď.). Pred každým použitím skontrolujte tento produkt vzhľadom na vhodnosť 
na plánovanú činnosť a na správnu veľkosť. Nevhodné alebo chybné produkty treba zlikvidovať a v žiadnom 
prípade sa nesmú používať ďalej. Veľkosť produktu sa môže odlišovať od údajov napr. v dôsledku dilatácie.
Všetky výkony boli zistené po skúškach za laboratórnych podmienok. Preto sa odporúča overenie, či sú 
osobné ochranné prostriedky vhodné na plánované použitie, pretože podmienky na pracovisku sa môžu 
v závislosti od rozličných parametrov (napr. teplota, oder, intenzita používania) odlišovať od podmienok 
skúšky konštrukčného vzoru. Ak už boli osobné ochranné prostriedky použité, môžu tieto, z dôvodu 
opotrebenia, poskytovať menšie výkony. Výroba nepreberá žiadnu zodpovednosť pri neodbornom používaní 
produktu.
Čistenie / údržba: Produkt sa má čistiť vlhkou handrou (vlažnou vodou, miernym čistiacim prostriedkom), 
bez chemikálií a vysuší sa na vzduchu. Tento produkt skontrolujte vzhľadom na škody po vyčistení a pred 
novým nosením. Poškodené produkty nepoužívajte znova. Podľa spôsobu čistenia to môže mať negatívny 
vplyv na výkon produktu. Výrobca preto, po neodborne vykonanom čistení, nepreberá za produkt viac žiadnu 
zodpovednosť.
Dezinfekciu možno vykonať s miernym dezinfekčným prostriedkom.
Ďalšie upozornenia: Tento produkt by sa mal používať päť rokov od mesiaca výroby uvedeného na etikete.
Likvidácia: Tento produkt zlikvidujte spolu s domovým odpadom. Po úmyselnom a neúmyselnom kontakte 
s chemikáliami môže byť tento produkt znečistený nebezpečnými substanciami škodlivými pre životné 
prostredie. V tomto prípade treba vykonať likvidáciu v zhode s miestne aplikovanými právnymi predpismi.
Zvláštne upozornenia: Osobné ochranné prostriedky môžu u citlivých osôb vykonať alergické reakcie. 
Zvláštna pozornosť sa odporúča pri známej nadmernej citlivosti.

ISO 16321-1:2018 Ochrana očí a tváre pre prevádzkové aplikácie

Označenie okienok
Identifikačná značka výrobcu AS
Výkonnosť filtra UL
Úroveň ochrany (len pre filtre) 1,2
Stupeň pevnosti C (45 m/s) pri extrémnych teplotách CT
Zosilnenie optického výkonu 1
Poškodenie povrchu spôsobené jemnozrnnými časticami K
Odolnosť voči zahmlievaniu N

Označovanie nosných telies
Základné zamýšľané použitie 16321
Identifikačná značka výrobcu AS
Stupeň pevnosti C (45 m/s) pri extrémnych teplotách CT
Veľkosť hlavy 1-M

Písmená kódu / 
kódové číslo

Požiadavky

16321 Základné zamýšľané použitie
1 Zosilnenie optického výkonu (voliteľné označenie)
3 Kvapky (kvapaliny (kvapky a špliechance))
4 Hrubé prachové častice (prach s veľkosťou častíc > 5 µm)
5 Plyny a jemné prachové častice (plyny, pary, hmla, dym a prach s veľkosťou 

častíc < 5 µm)
6 Prúdy kvapalín
7 Sálavé teplo
9 Roztavený kov a horúce pevné látky (striekajúce roztavené kovy a prenikanie 

horúcich pevných látok)
CH Odolnosť voči chemikáliám
K Poškodenie povrchu spôsobené jemnozrnnými časticami
N Odolnosť voči zahmlievaniu
C Úroveň pevnosti C (45 m/s)
D Úroveň pevnosti D (80 m/s)
E Úroveň pevnosti E (120 m/s)
HM Úroveň pevnosti HM (vysoká hmotnosť)
CT Úroveň pevnosti C (45 m/s) pri extrémnych teplotách
DT Úroveň pevnosti D (80 m/s) pri extrémnych teplotách
ET Úroveň pevnosti E (120 m/s) pri extrémnych teplotách
HMT Úroveň pevnosti HM pri extrémnych teplotách

Upozornenia:
Ak symboly úrovne pevnosti pre zobrazovací panel/filter a nosné teleso nie sú rovnaké, musí byť celému 
ochrannému zariadeniu priradená nižšia úroveň pevnosti.
Kompletné ochranné zariadenie poskytuje ochranu zodpovedajúcu kódovým číslam alebo kódovým 
písmenám 7, 9, CH len vtedy, ak majú priezor a nosné teleso rovnaký symbol.
Ochranné zariadenia, ktoré boli vystavené nárazu, sa už nesmú používať a musia sa zlikvidovať a vymeniť. 
Poškriabané alebo poškodené šošovky sa musia vymeniť.
Toto ochranné zariadenie je vhodné na použitie so skúšobnou hlavicou 1-M.

Ultrafialový (UV) ochranný filter
Úroveň 
ochrany

Priepustnosť svetla Typické použitie

U 1,2 74,4 % - 100 % Na použitie so zdrojmi žiarenia, ktoré emitujú prevažne 
ultrafialové žiarenie s vlnovou dĺžkou kratšou ako 313 nm, 
a keď oslnenie nie je významným faktorom. Pokrýva celý 
rozsah UV-C a väčšinu rozsahu UV-B.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Na použitie so zdrojmi žiarenia, ktoré vyžarujú intenzívne 
žiarenie v UV a viditeľnom spektrálnom rozsahu a kde sa 
preto vyžaduje tlmenie viditeľného žiarenia.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (voliteľné) Požiadavky na detekciu svetelných signálov

Filtre na ochranu pred slnkom pre priemyselné aplikácie
Úroveň 
ochrany

Priepustnosť svetla Typické použitie

G0 > 80 % (veľmi jasné) Ako veľmi jasný filter.
G1 43 % - 80 % (jasný) Ako jasný filter. Nie je vhodný na jazdu za súmraku 

alebo v noci.
G2 18 % - 43 % (stredne) Ako odporúčaný univerzálny filter, zvyčajne vhodný 

na použitie. Nie je vhodný na jazdu za súmraku 
alebo v noci.

G3 8 % - 18 % (tma) Väčšinou sa používa v strednej Európe, napr. na prácu 
na streche pri intenzívnom slnečnom svetle. Nie je 
vhodný na jazdu za súmraku alebo v noci.
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G4 3 % - 8 % (veľmi tmavé) Veľmi tmavé, v trópoch a subtrópoch, na pozorovanie 
oblohy, vo vysokých horách, na snehových plochách, 
svetlých vodných plochách, pieskových plochách, vo 
vápencových a kriedových lomoch.  Nevhodné na 
pozorovanie za súmraku alebo v noci.

L (voliteľné) Požiadavky na detekciu svetelných signálov

Poznámka: Niektoré národné požiadavky môžu stanoviť iný limit vlnovej dĺžky pre UV-A žiarenie.

Môže sa vyžadovať dodatočné osvetlenie.
Nie je vhodné na jazdu v noci alebo v zlých svetelných podmienkach.

PAPIER

Výrobca Rok a mesiac výroby Symbol recyklácie (iba pre FR)

Prečítať si návody a 
informácie výrobcu

Značka CE Značka EAC Značka UkrSepro

SL
Navodila in informacije proizvajalca
Informacijska brošura za osebno zaščitno opremo po Uredbi (EU) 2016/425, Priloga II, razdelek 1.4. 
Prosimo, da pred uporabo osebne zaščitne opreme pozorno preberite to informacijsko brošuro.  Pri predaji 
osebne zaščitne opreme drugim morate priložiti oziroma prejemniku osebne zaščitne opreme izročiti to 
informacijsko brošuro. V ta namen lahko to informacijsko brošuro brez omejitev kopirate.

Osebna zaščita oči Kategorija tveganja II
Barvna koda 1412
Certifikati ISO 16321
Obveščeni organ SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Identifikacijska številka 0598

Oznaka CE potrjuje, da je proizvod skladen z bistvenimi zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami Uredbe (EU) 
2016/425. Izjavo o skladnosti za EU si lahko ogledate na doc.nitras-safety.com.
Ta izdelek je osebna zaščitna oprema kategorije tveganja II. Zaščiti vas pred: Mehanske nevarnosti, optične 
nevarnosti. Druga področja uporabe od zgoraj navedenih so izrecno izključena. Ta izdelek tako med drugim 
ne zagotavlja nikakršne zaščite pred: toplotne nevarnosti, biološke nevarnosti, električne nevarnosti. 
Upoštevajte nameščene piktograme, obvestila in pripadajoče stopnje zmogljivosti.
Skladiščenje/uporaba/preverjanje: Hranite na hladnem in suhem. Varujte pred neposredno sončno svetlobo, 
UV-sevanjem ali viri ozona. Ne skladiščite prepognjeno ali pod težkimi predmeti. Izdelek po možnosti 
skladiščite in prevažajte v originalni embalaži. Vplivi, kot so svetloba, vlaga, temperatura in naravne 
spremembe materialov skozi daljši čas, lahko spreminjajo lastnosti izdelka. Natančnih podatkov o času 
skladiščenja in življenjski dobi osebne zaščitne opreme ni mogoče določiti, ker na oboje vplivajo način 
skladiščenja, temperatura, vlažnost, obraba ter intenzivnost uporabe. Zaradi tega ta izdelek po daljšem 
skladiščenju in pred ter po vsaki uporabi preverite, ali je poškodovan ali ima bistvene spremembe materiala 
(npr. krhki, razpokani premazi/materiali, luknje, spremembe barve itd.). Ta izdelek pred vsako uporabo 
preverite, ali je primeren za predvideno dejavnost in ali je pravilne velikosti. Neustrezne ali pomanjkljive 
izdelke je treba odstraniti in jih v nobenem primeru ni dovoljeno uporabljati. Velikost izdelka lahko na primer 
zaradi raztezanja odstopa od navedenih podatkov.
Vse zmogljivosti so bile določene s preizkušanjem v laboratorijskih razmerah. Zato priporočamo preverjanje, 
ali je osebna zaščitna oprema primerna za predvideno uporabo, saj se lahko razmere na delovnem mestu 
glede na različne parametre (npr. temperatura, odrgnine, intenzivnost uporabe) razlikujejo od razmer 
pri preizkušanju konstrukcijskega vzorca. Če ste osebno zaščitno opremo že uporabljali, se lahko njene 
zmogljivosti zaradi obrabe zmanjšajo. Proizvajalec ne prevzema nikakršne odgovornosti za nestrokovno 
uporabo izdelka.
Čiščenje/vzdrževanje: Izdelek je treba očistiti z vlažno krpo (mlačna voda, blago čistilo) brez kemikalij in 
posušiti na zraku. Izdelek po čiščenju in pred ponovno uporabo preverite, ali je poškodovan. Poškodovanih 
izdelkov ne uporabljajte znova. Določene vrste čiščenja lahko negativno vplivajo na lastnosti izdelka. Zato 
proizvajalec po nepravilno opravljenem čiščenju ne prevzema več odgovornosti za izdelek.
Razkuževanje lahko opravite z blagim razkužilom.
Dodatna navodila: Ta izdelek je treba uporabljati v petih letih od meseca proizvodnje, označenega na etiketi.
Odstranjevanje odpadkov: Izdelek zavrzite me gospodinjske odpadke. Po namernem ali nehotenem stiku s 
kemikalijami je lahko ta izdelek onesnažen s snovmi, ki škodujejo okolju ali zdravju. V takih primerih je treba 
odstranjevanje opraviti skladno z veljavno krajevno zakonodajo.
Posebna navodila: Osebna zaščitna oprema lahko povzroči alergijske reakcije pri občutljivih posameznikih. 
Posebna previdnost je priporočljiva pri znani preobčutljivosti.

ISO 16321-1:2018 Zaščita oči in obraza za operativne namene

Označevanje oken za gledanje
Identifikacijska oznaka proizvajalca AS

Delovanje filtra UL
Stopnja zaščite (samo za filtre) 1,2
Stopnja trdnosti C (45 m/s) pri ekstremnih temperaturah CT
Okrepitev optične moči 1
Poškodbe površine zaradi drobnozrnatih delcev K
Odpornost na zameglitev N

Označevanje nosilnih teles
Osnovna predvidena uporaba 16321
Identifikacijska oznaka proizvajalca AS
Stopnja trdnosti C (45 m/s) pri ekstremnih temperaturah CT
Velikost glave 1-M

Kodne črke / kodna 
številka

Zahteve

16321 Osnovna predvidena uporaba
1 Optično ojačevanje moči (neobvezno označevanje)
3 Kapljice (tekočine (kapljice in brizgi))
4 grobi prašni delci (prah z velikostjo delcev > 5 µm)
5 Plini in drobni prašni delci (plini, hlapi, meglice, dim in prah z velikostjo 

delcev < 5 µm)
6 Tokovi tekočin
7 sevalna toplota
9 staljene kovine in vroče trdne snovi (brizganje staljenih kovin in prodiranje 

vročih trdnih snovi)
CH Odpornost na kemikalije
K Poškodbe površine zaradi drobnozrnatih delcev
N Odpornost na zameglitev
C Stopnja trdnosti C (45 m/s)
D Stopnja trdnosti D (80 m/s)
E Stopnja trdnosti E (120 m/s)
HM Stopnja trdnosti HM (visoka masa)
CT Stopnja trdnosti C (45 m/s) pri ekstremnih temperaturah
DT Stopnja trdnosti D (80 m/s) pri ekstremnih temperaturah
ET Stopnja trdnosti E (120 m/s) pri ekstremnih temperaturah
HMT Stopnja trdnosti HM pri ekstremnih temperaturah

Opozorila:
Če simboli stopnje trdnosti za pregledovalno ploščo/filter in nosilno telo niso enaki, je treba celotni zaščitni 
napravi dodeliti nižjo stopnjo trdnosti.
Popolna zaščitna naprava zagotavlja zaščito, ki ustreza kodnim številkam ali kodnim črkam 7, 9, CH, samo če 
imata zaslonka in podporno telo enak simbol.
Zaščitne naprave, ki so bile izpostavljene udarcu, se ne smejo več uporabljati in jih je treba zavreči ter 
zamenjati. Opraskane ali poškodovane leče je treba zamenjati.
Ta zaščitna naprava je primerna za uporabo s preskusno glavo 1-M.

Ultravijolični (UV) zaščitni filter
Stopnja 
zaščite

Prepustnost svetlobe Tipična uporaba

U 1,2 74,4 % - 100 % Za uporabo z viri sevanja, ki večinoma oddajajo ultravijolično 
sevanje z valovno dolžino, krajšo od 313 nm, in kadar 
bleščanje ni pomemben dejavnik. Zajema celotno območje 
UV-C in večino območja UV-B.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Za uporabo z viri sevanja, ki oddajajo intenzivno sevanje v 
UV- in vidnem spektralnem območju in kjer je zato potrebno 
dušenje vidnega sevanja.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (neobvezno) Zahteve za zaznavanje svetlobnih signalov

Filtri za zaščito pred soncem za industrijsko uporabo
Stopnja 
zaščite

Prepustnost svetlobe Tipična uporaba

G0 > 80 % (zelo svetlo) Kot zelo svetel filter.
G1 43 % - 80 % (svetlo) Kot filter svetle barve. Ni primeren za vožnjo v mraku 

ali ponoči.
G2 18 % - 43 % (srednje) Kot priporočeni univerzalni filter je običajno dober za 

uporabo. Ni primeren za vožnjo v mraku ali ponoči.
G3 8 % - 18 % (temno) Večinoma se uporablja v Srednji Evropi, npr. za delo na 

strehah pri močni sončni svetlobi. Ni primerno za vožnjo 
v mraku ali ponoči.

G4 3 % - 8 % (zelo temno) Zelo temno, v tropih in subtropih, za opazovanje neba, 
v visokogorju, na snežnih površinah, svetlih vodnih 
površinah, peščenih površinah, apnenčastih in krednih 
kamnolomih.  Ni primeren za vožnjo v mraku ali ponoči.

L (neobvezno) Zahteve za zaznavanje svetlobnih signalov

Opomba: Nekatere nacionalne zahteve lahko določajo drugačno omejitev valovne dolžine za sevanje 
UV-A.

Morda bo potrebna dodatna osvetlitev.
Ni primeren za vožnjo ponoči ali v slabih svetlobnih pogojih.

PAPIER

Proizvajalec Leto in mesec izdelave Simbol recikliranja (samo za FR)

Preberite navodila in 
informacije proizvajalca

Oznaka CE Oznaka EAC Oznaka UkrSepro

DA
Producentens vejledninger og informationer
Informationsbrochure til personligt beskyttelsesudstyr (PSA) i henhold til forordningen (EU) 2016/425, 
tillæg II afsnit 1.4. Læs denne informationsbrochure omhyggeligt igennem, før PSA anvendes.  Du har 
pligt til at vedlægge denne informationsbrochure, hvis PSA gives videre til andre, eller til at udlevere den til 
modtageren af PSA. Til dette formål kan denne informationsbrochure kopieres ubegrænset.

Personligt øjenværn Risikokategori II
Farvekode 1412
Certificering ISO 16321
Notificeret organ SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Id-nummer 0598

CE-mærket dokumenterer, at produktet er i overensstemmelse med de grundlæggende sundheds- og 
sikkerhedskrav i forordningen (EU) 2016/425. EU-overensstemmelseserklæringen kan læses på doc.nitras-
safety.com.
Dette produkt er et personligt beskyttelsesudstyr af risikokategori II. Det beskytter mod: Mekaniske farer, 
optiske farer. Andre anvendelsesområder end de ovennævnte er under ingen omstændigheder tilladt. 
Dette produkt beskytter derfor blandt andet ikke mod: termiske farer, biologiske farer, elektriske farer. Vær 
opmærksom på de anbragte piktogrammer, informationer og de tilhørende ydelsestrin.
Opbevaring/anvendelse/test: Skal opbevares køligt og tørt. Skal holdes på afstand af direkte sollys, UV-
stråler eller ozonkilder. Må ikke opbevares sammenfoldet eller vægtbelastet. Opbevar eller transportér så vidt 
muligt produktet i den originale emballage. Indflydelse fra lys, fugt, temperatur samt naturlige ændringer 
i materialet i løbet af en længere periode kan medføre ændringer i produktets egenskaber. Det er ikke 
muligt at give nøjagtige informationer om opbevaringstiden og levetiden for PSA, da begge parametre bl.a. 
afhænger af opbevaringsformen, temperaturen, fugtigheden, graden af slid og anvendelsesintensiteten. 
Kontrollér derfor dette produkt efter længere opbevaring samt før og efter brug for skader eller ændringer 
i materialet (f.eks. skøre, revnede belægninger/materialer, huller, farveændringer osv.). Kontrollér før brug, 
at dette produkt er velegnet til den planlagte aktivitet og har den korrekte størrelse. Uegnede eller defekte 
produkter skal bortskaffes og må ikke bruges under nogen omstændigheder. Produktets størrelse kan afvige 
fra de angivne værdier på grund af f.eks. dilatation.
Alle ydelser er beregnet ved tests under laboratoriebetingelser. Derfor anbefales det at udføre en kontrol 
af, om PSA er velegnet til den planlagte anvendelse, da betingelserne på arbejdspladsen kan afvige fra 
typeafprøvningen afhængigt af forskellige parametre (f.eks. temperatur, slid, anvendelsesintensitet). Hvis 
PSA allerede har været anvendt, kan det give mindre beskyttelse på grund af slid. Producenten påtager sig 
intet ansvar, hvis produktet ikke anvendes efter bestemmelserne.
Rengøring/vedligeholdelse: Produktet skal rengøres med en fugtig klud (lunkent vand, mildt 
rengøringsmiddel), uden kemikalier og derefter tørres i luften. Kontrollér dette produkt for skader efter 
rengøringen, og før det bæres næste gang. Brug ikke beskadigede produkter igen. Afhængigt af rengøringen 
kan denne have negativ indflydelse på produktets ydelse. Producenten påtager sig ikke længere ansvar for 
produktet, hvis rengøringen ikke udføres korrekt.
Der kan udføres desinfektion med et mildt desinfektionsmiddel.
Øvrige anvisninger: Dette produkt skal bruges inden for fem år efter produktionsmåneden, som er angivet 
på etiketten.
Bortskaffelse: Bortskaf dette produkt sammen med husholdningsaffaldet. Efter bevidst eller tilfældig 
kontakt med kemikalier kan dette produkt være forurenet af miljøskadelige eller farlige substanser. I dette 
tilfælde skal bortskaffelsen udføres i overensstemmelse med forskrifterne i loven, som gælder på stedet.
Særlige anvisninger: PSA kan fremkalde allergiske reaktioner hos overfølsomme personer. Vær særlig 
forsigtig ved kendt overfølsomhed.

ISO 16321-1:2018 Øjen- og ansigtsbeskyttelse til operationelle anvendelser

Mærkning af udsigtsvinduerne
Producentens identifikationsmærke AS
Filterets ydeevne UL
Beskyttelsesniveau (kun for filtre) 1,2
Styrkeniveau C (45 m/s) ved ekstreme temperaturer CT
Optisk effektforstærkning 1
Overfladeskader forårsaget af finkornede partikler K

Modstandsdygtighed over for dug N

Mærkning af bærende organer
Grundlæggende tilsigtet brug 16321
Producentens identifikationsmærke AS
Styrkeniveau C (45 m/s) ved ekstreme temperaturer CT
Hovedets størrelse 1-M

Kodebogstaver/
kodenummer

Kravene

16321 Grundlæggende tilsigtet brug
1 Optisk effektforstærkning (valgfri mærkning)
3 Dråber (væsker (dråber og stænk))
4 Grove støvpartikler (støv med en partikelstørrelse > 5 µm)
5 Gas- og fine støvpartikler (gasser, dampe, tåge, røg og støv med en 

partikelstørrelse < 5 µm)
6 Væskestrømme
7 Strålende varme
9 Smeltet metal og varme faste stoffer (stænk af smeltet metal og 

gennemtrængning af varme faste stoffer)
CH Modstandsdygtighed over for kemikalier
K Overfladeskader på grund af finkornede partikler
N Modstandsdygtighed over for tåge
C Styrkeniveau C (45 m/s)
D Styrkeniveau D (80 m/s)
E Styrkeniveau E (120 m/s)
HM Styrkeniveau HM (høj masse)
CT Styrkeniveau C (45 m/s) ved ekstreme temperaturer
DT Styrkeniveau D (80 m/s) ved ekstreme temperaturer
ET Styrkeniveau E (120 m/s) ved ekstreme temperaturer
HMT Styrkeniveau HM ved ekstreme temperaturer

Advarsler:
Hvis symbolerne for styrkeniveauet ikke er de samme for frontpanelet/filteret og støttekroppen, skal det 
lavere styrkeniveau tildeles den komplette beskyttelsesanordning.
Den komplette beskyttelsesanordning giver kun den beskyttelse, der svarer til kodenumrene eller 
kodebogstaverne 7, 9, CH, hvis linsen og støttekroppen har samme symbol.
Beskyttelsesanordninger, der har været udsat for et slag, må ikke længere bruges og skal kasseres og 
udskiftes. Ridsede eller beskadigede linser skal udskiftes.
Denne beskyttelsesanordning er egnet til brug med 1-M testhovedet.

Ultraviolet (UV) beskyttelsesfilter
Beskyttelses-
niveau

Lystransmission Typisk brug

U 1,2 74,4 % - 100 % Til brug med strålekilder, der overvejende udsender 
ultraviolet stråling med bølgelængder kortere end 313 nm, 
og når blænding ikke er en væsentlig faktor. Det dækker hele 
UV-C-området og det meste af UV-B-området.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Til brug med strålekilder, der udsender intens stråling i UV- 
og det synlige spektralområde, og hvor der derfor er behov 
for dæmpning af den synlige stråling.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (valgfri) Krav til detektering af lyssignaler

Solbeskyttelsesfiltre til industrielle anvendelser
Beskyttelses-
niveau

Lystransmission Typisk brug

G0 > 80 % (meget lys) Som et meget lyst filter.
G1 43 % - 80 % (lys) Som et lyst filter. Ikke egnet til skumring eller kørsel 

om natten.
G2 18 % - 43 % (medium) Som anbefalet universalfilter er det normalt godt at 

bruge. Ikke egnet til kørsel i tusmørke eller om natten.
G3 8 % - 18 % (mørk) Bruges mest i Centraleuropa, f.eks. til tagarbejde i 

stærkt sollys. Ikke egnet til tusmørke eller natkørsel.
G4 3 % - 8 %( meget mørk) Meget mørk, i troperne og subtroperne, til 

himmelobservationer, i høje bjerge, sneoverflader, lyse 
vandoverflader, sandoverflader, kalksten og kridtbrud.  
Ikke egnet til skumring eller natkørsel.

L (valgfri) Krav til detektering af lyssignaler

Bemærk: Nogle nationale krav kan specificere en anden bølgelængdegrænse for UV-A-stråling.

Yderligere belysning kan være påkrævet.
Ikke egnet til kørsel om natten eller under dårlige lysforhold.

PAPIER

Producent Produktionsår- og -måned. Genbrugssymbol (kun for FR)

Læs producentens 
vejledninger og 
informationer

CE-mærkning EAC-mærkning UkrSepro-mærkning

ET
Tootja juhised ja informatsioon
Isikukaitsevahendite teabebrošüür vastavalt EÜ määrusele 2016/425, lisa II lõikele 1.4. Palun lugege see 
teabebrošüür enne isikukaitsevahendite kasutamist hoolikalt läbi.  Te olete kohustatud isikukaitsevahendite 
edasiandmisel kaasa andma ka selle teabebrošüüri. Seetõttu tohib seda teabebrošüüri piiramata hulgal 
paljundada.

Isiklikud silmakaitsevahendid II riskikategooria
Värvikood 1412
Sertifitseerimine ISO 16321
Teavitatud asutus SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Identifitseerimisnumber 0598

CE-märgis kinnitab, et toode vastab EÜ määrusest 2016/425 tulenevatele olulistele tervisekaitse- ja 
ohutusnõuetele. EÜ vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt doc.nitras-safety.com.
Selle toote puhul on tegemist II riskikategooria isikukaitsevahenditega. See kaitseb teid vastu: Mehaanilised 
riskid, optilised riskid. Muud kui eespool nimetatud kohaldamisalad on selgesõnaliselt välistatud. Seetõttu 
ei paku see toode kaitset: termilised riskid, bioloogilised riskid, elektrilised riskid. Palun järgige tootel olevaid 
piktogramme, juhiseid ja vastavaid toimivustasemeid.
Hoiundamine/kasutamine/kontrollimine: Hoiundage jahedas ja kuivas kohas. Hoidke eemal 
päikesevalgusest, UV-kiirtest ja osooni allikatest. Ärge hoiundage kokkuvoldituna ega koormuse all. 
Hoiundage või transportige toodet võimalusel originaalpakendis. Valguse, niiskuse, temperatuuri, samuti 
materjali loomulikud muutumised võivad pikema aja jooksul toote omadusi muuta. Täpseid andmeid 
isikukaitsevahendite hoiundamise ja eluea kohta ei ole võimalik anda, kuna mõlemad parameetrid 
sõltuvad muuhulgas hoiundamise viisist, temperatuurist, niiskusest, toote kulumisastmest ning kasutamise 
intensiivsusest. Seetõttu kontrollige toodet pärast selle pikemaajalist hoiundamist ning enne ja pärast 
kasutamist, et tal ei oleks kahjustusi või materjali muudatusi (nt rabedat, pragunenud pealispinda/
materjali, aukusid, värvimuudatusi jne). Kontrollige seda toodet enne igat kasutuskorda, et ta sobiks 
ettenähtud tegevusteks ning selle suurus oleks õige. Mittesobivad või puudustega tooted tuleb ära visata ja 
neid ei tohi mingil juhul kasutada. Toote suurus võib nt venimise tõttu esitatud andmetest erineda.
Kõik toimivused on määratud laboritingimustes tehtud kontrollimiste alusel. Seetõttu on soovitatav 
kontrollida, kas need isikukaitsevahendid on mõeldud kasutusalaks sobivad, sest iga töökoha tingimused 
sõltuvad erinevatest parameetritest (nt temperatuurist, kulumisest, kasutuse intensiivsusest) ja need võivad 
erineda tüübihindamisel olnud tingimustest. Kui isikukaitsevahendid on juba kasutusel olnud, võib nende 
kaitsevõime olla kulumise tõttu vähenenud. Tootja ei kanna vastutust toote ebaotstarbekohase kasutamise 
eest.
Puhastamine/hooldus: Toodet peaks puhastama niisutatud lapiga (toasooja vee ja neutraalse 
puhastusainega), ilma kemikaalideta ning kuivatama õhu käes. Kontrollige toodet pärast puhastamist ja 
uuesti kandmist, et sellel ei oleks kahjustusi. Ärge kasutage kahjustatud toodet. Olenevalt puhastusviisist, 
võib puhastamine toote toimivust negatiivselt mõjutada. Seetõttu ei kanna tootja vastutust, kui toodet on 
asjatundmatult puhastatud.
Desinfitseerimist tohib teha neutraalse desinfitseerimisvahendiga.
Lisamärkused: Seda toodet tohib kasutada viie aasta jooksul arvates selle etiketil toodud valmistamise 
kuust.
Jäätmekäitlus: Käidelge see toode koos olmeprügiga. Kui toode on tahtlikult või tahtmatult kokku puutunud 
kemikaalidega, võib see olla keskkonda kahjustavate või ohtlike ainete poolt saastunud. Sel juhul käidelge 
toode kooskõlas kohalike kehtivate eeskirjadega.
Erimärkused: Isikukaitsevahendid võivad tundlikkuse korral esile kutsuda allergilisi reaktsioone. 
Ülitundlikkuse korral peab olema eriti ettevaatlik.

ISO 16321-1:2018 Silmade ja näo kaitsmine operatsioonide puhul

Vaatamisakende märgistus
Tootja identifitseerimismärk AS
Filtri jõudlus UL
Kaitsetase (ainult filtrite puhul) 1,2
Tugevusaste C (45 m/s) äärmuslikel temperatuuridel CT
Optilise võimsuse võimendamine 1
Peeneteraliste osakeste põhjustatud pinnakahjustused K
Vastupidavus udustumisele N

Kandekehade märgistamine
Põhiline kasutusotstarve 16321
Tootja identifitseerimismärk AS
Tugevusaste C (45 m/s) äärmuslikel temperatuuridel CT

Pea suurus 1-M

Kooditähised / 
koodnumber

Nõuded

16321 Põhiline kasutusotstarve
1 Optiline võimsuse võimendamine (valikuline märgistus)
3 Tilgad (vedelikud (tilgad ja pritsmed))
4 jämedad tolmuosakesed (tolm, mille osakeste suurus on > 5 µm)
5 Gaasid ja peened tolmuosakesed (gaasid, aurud, udu, suits ja tolm osakeste 

suurusega < 5 µm).
6 Vedelikuvoolud
7 Kiirgus
9 Sulanud metall ja kuumad tahked ained (sulanud metallide pritsmed ja 

kuumade tahkete ainete tungimine)
CH Vastupidavus kemikaalidele
K Peeneteraliste osakeste põhjustatud pinnakahjustused
N Vastupidavus udustumisele
C Tugevusaste C (45 m/s)
D Tugevusaste D (80 m/s)
E Tugevusaste E (120 m/s)
HM Tugevusaste HM (suur mass)
CT Tugevusaste C (45 m/s) äärmuslikel temperatuuridel
DT Tugevusaste D (80 m/s) äärmuslikel temperatuuridel
ET Tugevusaste E (120 m/s) äärmuslikel temperatuuridel
HMT Tugevusaste HM äärmuslikel temperatuuridel

Hoiatused:
Kui vaatepaneeli/filtri ja kandekeha tugevusastme sümbolid ei ole samad, tuleb kogu kaitseseadmele 
määrata madalam tugevusaste.
Täielik kaitseseade pakub ainult koodnumbritele või kooditähtedele 7, 9, CH vastavat kaitset, kui 
hajutiklaasil ja kandekehal on sama sümbol.
Kokkupõrke saanud kaitsevahendeid ei tohi enam kasutada, need tuleb ära visata ja asendada. Kriimustatud 
või kahjustatud klaasid tuleb välja vahetada.
See kaitseseade sobib kasutamiseks koos 1-M katsepeaga.

Ultraviolett (UV) kaitsefilter
Kaitsetase Valguse läbilaskvus Tüüpiline kasutusviis
U 1,2 74,4 % - 100 % Kasutamiseks kiirgusallikate puhul, mis kiirgavad valdavalt 

ultraviolettkiirgust lainepikkusega lühem kui 313 nm ja kui 
pimestamine ei ole oluline tegur. See katab kogu UV-C- ja 
suurema osa UV-B-kiirguse vahemikust.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Kasutamiseks kiirgusallikate puhul, mis kiirgavad 
intensiivset kiirgust UV- ja nähtava spektri piirkonnas ja kus 
seetõttu on vaja nähtava kiirguse summutamist.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L 
(vabatahtlik)

Nõuded valgussignaalide tuvastamisele

Päikesekaitsefiltrid tööstuslike rakenduste jaoks
Kaitsetase Valguse läbilaskvus Tüüpiline kasutusviis
G0 > 80 % (väga helge) Väga heleda filtrina.
G1 43 % - 80 % (helge) Heleda filtrina. Ei sobi hämaras või öösel sõitmiseks.
G2 18 % - 43 % (keskmine) Soovitatav universaalne filter, tavaliselt hea kasutada. 

Ei sobi hämaras või öösel sõitmiseks.
G3 8 % - 18 % (tume) Kasutatakse peamiselt Kesk-Euroopas, nt katusetöödel 

intensiivse päikesevalguse korral. Ei sobi hämaras või 
öösel sõitmiseks.

G4 3 % - 8 % (väga tume) Väga tume, troopikas ja subtroopikas, taevavaatlusteks, 
kõrgmägedes, lumepindadel, heledatel veepindadel, 
liivapindadel, lubjakivi ja kriidikarjäärides.  Ei sobi 
hämaras või öösel sõitmiseks.

L 
(vabatahtlik)

Nõuded valgussignaalide tuvastamisele

Märkus: Mõned riiklikud nõuded võivad määrata UV-A kiirguse jaoks teistsuguse lainepikkuse 
piirväärtuse.

Vajalik võib olla lisavalgustus.
Ei sobi öösel või kehvades valgustustingimustes sõitmiseks.

PAPIER

Tootja Tootmise aasta ja kuu Taaskasutussümbol (ainult FR)

Lugege tootja poolseid 
juhised ja informatsiooni

CE-märgis EAC-märgis UkrSepro-märgis

GA
Treoracha agus eolas ón déantúsóir
Bileog eolais um threalamh cosanta pearsanta (PPE - personal protective equipment) i gcomhréir le 
Rialachán (AE) 2016/425, iarscríbhinn II, pointe 1.4. Léigh an bhileog eolais seo go cúramach sula mbaintear 
leas as an PPE.  Ní foláir duit an bhileog eolais seo a iniamh nuair a bhítear ag tabhairt ar aghaidh an PPE 
nó chun é a thabhairt ar láimh d’fhaighteoir an PPE. Is chun na críche sin ar féidir an bhileog eolais seo a 
mhacasamhlú gan srian ar bith.

Cosaint phearsanta súl Catagóir riosca II
Cód dathanna 1412
Deimhniúchán ISO 16321
Comhlacht a dtugtar fógra dó 
maidir le

SGS FIMKO Ltd
Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Uimhir aitheantais 0598

Deimhnítear leis an gcomhartha CE go gcomhlíonann an táirge le bunriachtanais sláinte agus sábháilteachta 
an Rialacháin (AE) 2016/425. Is féidir breathnú ar dhearbhú comhréireachta an AE ag doc.nitras-safety.com.
Is trealamh cosanta pearsanta de chatagóir riosca II é an táirge seo. Tugann sé cosaint duit in aghaidh: 
guaiseacha meicniúla guaiseacha optúla. Eisiaitear go sainráite aon limistéir infheidhmithe eile seachas 
na cinn thuasluaite. Is amhlaidh dá réir nach dtugann an táirge seo aon chosaint, i measc nithe eile, in 
aghaidh: guaiseacha teirmeacha, guaiseacha bitheolaíocha, guaiseacha leictreacha. Tabhair faoi deara na 
picteagraim, nótaí agus leibhéil feidhmíochta comhfhreagracha.
Stóráil/úsáid/seirbhísiú: Stóráil in áit fhuar thirim. Coinnigh amach ó sholas díreach na gréine, nó gathanna 
ultraivialait nó ó fhoinsí ózóin. Ná stóráil i riocht lúbtha ná faoi ualach meáchain. Más féidir, stóráil nó 
iompair an táirge ina bhunphacáistíocht. Is féidir athruithe teacht ar airíonna táirgí ó thionchair ar nós teasa, 
bogthaise, teochta agus nádúrtha sna hábhair thar achar ama níos faide. Ní féidir eolas beacht faoin achar 
stórála faoin saolré seirbhíse den PPE a fháil, óir go mbraitheann an dá pharaiméadar ar chineál na stórála, 
na teochta, na bogthaise, na géire caithimh agus na déine úsáide faoi seach, i measc nithe eile. Ceadaigh an 
táirge seo do dhíobháil nó d’athruithe ina ábhair (m.sh. bratuithe/ábhair shobhriste, scoilte, poill, athruithe 
sna dathanna srl.) tar éis a stórála go fada agus sula mbaintear gach leas as agus tar éis gach leasa de. 
Ceadaigh an táirge seo roimh gach úsáid d’oiriúnacht i leith na gníomhaíochta beartaithe agus i leith na 
méide cirte. Ní foláir táirgí neamhoiriúnacha nó fabhtacha a dhiúscairt agus gan leas a bhaint astu riamh. 
Féadfaidh méid an táirge bheith éagsúil ó na sonraíochtaí, m.sh. de bharr a shínte.
Ba le tástálacha laistigh de shaotharlann a breithníodh gach tomhas feidhmíochta. Moltar dá réir chun ceadú 
an oireann an PPE don úsáid bheartaithe, óir gur féidir leis na coinníollacha sa láthair oibre bheith éagsúil 
uathu siúd sa scrúdú cineálach a bhí ag brath ar pharaiméadair éagsúla (m.sh. teocht, scríobchaitheamh, 
déine úsáide). Má táthar tar éis leas a bhaint as an PPE cheana féin, d’fhéadfadh feidhmíocht ní b’ísle bheith 
i gceist leis de bharr na déine caithimh. Ní ghlacann an déantúsóir le freagracht ar bith as aon úsáid mhíchuí 
den táirge.
Glanadh/cothabháil: Ba chóir go nglanfaí an táirge le héadach tais (uisce teolaí, glantach séimh) gan 
cheimiceáin agus é a thriomú amach faoin aer. Ceadaigh an táirge seo i gcomhar díobhála tar éis a ghlanta 
agus sula gcaitheann tú in athuair é. Ná hathúsáidtear táirgí a ndearnadh díobháil dóibh. Ag brath ar an 
gcineál glantacháin, is féidir tionchar diúltach bheith leis sin ar fheidhmiú an táirge. Ní ghlacann an déantóir 
le freagracht ar bith as aon ghlanadh míchuí den táirge.
Is féidir é a dhífhabhtú le dífhabhtán séimh.
Tuilleadh faisnéise: Ba chóir go mbainfí leas as an táirge seo laistigh de chúig bliana ó mhí na déantúsaíochta 
a léirítear sa lipéad.
Diúscairt: Diúscraítear leis an dramhaíl tí é. D’fhéadfaí an táirge seo a éilliú le substaintí díobhálacha don 
chomhshaol nó guaiseacha tar éis teagmhála beartaithe nó neamhbheartaithe le ceimiceáin. Is amhlaidh sa 
chás sin ar cheart an diúscairt a dhéanamh i gcomhréir leis na rialacháin dlíthiúla áitiúla.
Nótaí speisialta: Is féidir frithghníomhuithe ailléirgeacha teacht ón PPE. Moltar bheith ríchúramach i gcás 
hipiríogaireachta aitheanta.

ISO 16321-1:2018 Protección ocular e facial para aplicacións operativas

Sinalización das fiestras de visualización
Marca de identificación do fabricante AS
Rendemento do filtro UL
Nivel de protección (só para filtros) 1,2
Nivel de resistencia C (45 m/s) a temperaturas extremas CT
Amplificación de potencia óptica 1
Danos na superficie causados ​​por partículas de gran fino K
Resistencia ao empañamento N

Sinalización de corpos de apoio
Finalidade básica 16321
Marca de identificación do fabricante AS
Nivel de resistencia C (45 m/s) a temperaturas extremas CT
Tamaño da cabeza 1-M

Letras de código/
número de código

Requisitos

16321 Finalidade básica
1 Amplificación de potencia óptica (etiquetado opcional)
3 Gotas (líquidos (gotas e salpicaduras))
4 Partículas de po groso (po cun tamaño de gran > 5 µm)
5 Gas e partículas de po fino (gases, vapores, néboas, fume e po cun tamaño 

de partícula < 5 µm)
6 Fluxos líquidos
7 Calor radiante
9 Metal fundido e sólidos quentes (salpicaduras de metais fundidos e 

penetración de sólidos quentes)
CH Resistencia química
K Danos na superficie causados ​​por partículas de gran fino
N Resistencia ao empañamento
C Nivel de resistencia C (45 m/s)
D Nivel de resistencia D (80 m/s)
E Nivel de resistencia E (120 m/s)
HM Nivel de forza HM (masa alta)
CT Nivel de resistencia C (45 m/s) a temperaturas extremas
DT Nivel de resistencia D (80 m/s) a temperaturas extremas
ET Nivel de resistencia E (120 m/s) a temperaturas extremas
HMT Nivel de resistencia HM a temperaturas extremas

Avisos:
Se os símbolos do nivel de resistencia do visor/filtro e do corpo de soporte non son iguais, o nivel de 
resistencia inferior asignarase ao dispositivo de protección completo.
O dispositivo de protección completo só ofrece a protección correspondente aos números de código ou letras 
de código 7, 9, CH se a viseira e o corpo de soporte levan o mesmo símbolo.
Os equipos de protección que foron sometidos a impactos deixarán de utilizarse e deberán descartarse e 
substituírse. As lentes raiadas ou danadas deben ser substituídas.
Este dispositivo de protección é axeitado para usar co cabezal de proba 1-M.

Filtro de protección ultravioleta (UV)
Nivel de 
protección

Transmisión da luz Uso típico

U 1,2 74,4 % - 100 % Para o seu uso con fontes de radiación que emiten 
predominantemente radiación ultravioleta con lonxitudes 
de onda inferiores a 313 nm e cando o brillo non sexa un 
factor significativo. Isto cobre todo o UV-C e a maior parte 
do rango UV-B.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Para o seu uso con fontes de radiación que emiten radiación 
intensa no rango espectral UV e visible e onde, polo tanto, é 
necesaria a atenuación da radiación visible.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L 
(vabatahtlik)

Nõuded valgussignaalide tuvastamisele

Filtros de protección solar para aplicacións industriais
Nivel de 
protección

Transmisión da luz Uso típico

G0 > 80 %(moi brillante) Como un filtro moi brillante.
G1 43 % - 80 % (brillante) Como filtro brillante. Non apto para condución nocturna 

ou crepúsculo.
G2 18 % - 43 % (medio) Como filtro universal recomendado, normalmente 

fácil de usar. Non apto para condución nocturna ou 
crepúsculo.

G3 8 % - 18 % (escuro) O máis usado en Europa Central, p.ex. B. Traballos de 
cuberta con luz solar intensa. Non apto para condución 
nocturna ou crepúsculo.

G4 3 % - 8 % (moi escuro) Moi escuro, nos trópicos e subtrópicos, para 
observacións do ceo, en alta montaña, zonas nevadas, 
superficies de auga brillante, zonas areosas, canteiras 
de caliza e giz. Non apto para condución nocturna ou 
crepúsculo.

L 
(vabatahtlik)

Nõuded valgussignaalide tuvastamisele

Nota: Algúns requisitos nacionais poden especificar un límite de lonxitude de onda diferente para a 
radiación UV-A.

Pode ser necesaria unha iluminación adicional.
Non é apto para conducir de noite nin con iluminación débil.

PAPIER
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Ražotāja instrukcijas un informācija
Informatīvā brošūra par individuālajiem aizsardzības līdzekļiem (IAL) atbilstoši Direktīvas (ES) 2016/425 II 
pielikuma 1.4. sadaļai. Pirms IAL izmantošanas uzmanīgi izlasiet informatīvo brošūru.  Jūsu pienākums ir 
pievienot šo informatīvo brošūru, ja IAL tiek nodoti citam cilvēkam, resp., atdot IAL saņēmējam. Šī iemesla 
dēļ informatīvo brošūru var pavairot neierobežotā skaitā.

Individuālā acu aizsardzība Riska kategorija II
Krāsu kods 1412
Sertifikācija ISO 16321
Pilnvarotā iestāde SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Identifikācijas numurs 0598

CE zīme apliecina, ka produkts atbilst Direktīvas (ES) 2016/425 galvenajām veselības aizsardzības un 
drošības prasībām. ES atbilstības deklarāciju var apskatīt vietnē doc.nitras-safety.com.
Šis produkts ir individuālais aizsardzības līdzeklis, kas pieder riska kategorijai II. Tas pasargās jūs 
no: Mehāniski apdraudējumi, optiski apdraudējumi. Kategoriski izslēgta citāda izmantošana nekā 
iepriekšminētajās lietojuma sfērās. Tāpēc šis produkts, starp citu, nepasargās no: termiski apdraudējumi, 
bioloģiski apdraudējumi, elektriski apdraudējumi. Lūdzam ievērot piktogrammas, norādes un atbilstošās 
veiktspējas pakāpes.
Uzglabāšana/lietošana/pārbaude: uzglabāt vēsā un sausā vietā. Sargāt no tiešas saules gaismas, UV 
stariem vai ozona avotiem. Neuzglabāt salocītā vai ar svaru noslogotā stāvoklī. Produkts, ja iespējams, 
jāuzglabā vai jātransportē oriģinālajā iepakojumā. Gaismas, mitruma, temperatūras iedarbība un 
materiāla dabiskās izmaiņas ilgākā glabāšanas laikā var mainīt produkta īpašības. Nav iespējams norādīt 
precīzus datus par IAL uzglabāšanas laiku un ilgizturību, jo abi parametri ir atkarīgi arī no uzglabāšanas 
veida, temperatūras, mitruma, nolietojuma pakāpes un lietošanas intensitātes. Tāpēc pārbaudiet produktu 
pēc ilgāka uzglabāšanas laika, kā arī pirms un pēc katras lietošanas reizes, vai nav radušies bojājumi vai 
materiāla izmaiņas (piem., trausls, ieplaisājis pārklājums/materiāls, caurumi, krāsas izmaiņas u.c.). Ikreiz 
pirms lietošanas pārbaudiet, vai produktam ir pareizais izmērs un tas ir piemērots paredzētajam darbam. 
Nepiemēroti produkti vai produkti ar defektiem ir jāizmet, tos nekādā gadījumā nedrīkst izmantot. Izmērs 
var atšķirties no norādītā, piem., ja produkts ir izstaipīts.
Visas veiktspējas īpašības ir noteiktas, veicot pārbaudi laboratorijas apstākļos. Tāpēc ieteicams pārbaudīt, 
vai IAL ir piemērots paredzētajai izmantošanai, jo apstākļi darbavietā daudzu faktoru (piem., temperatūras, 
putekļu, izmantošanas intensitātes) ietekmē var atšķirties no parauga pārbaudes apstākļiem. Ja IAL jau ir 
izmantots iepriekš, tad nolietojuma pakāpes dēļ iespējama mazāka veiktspēja. Ražotājs neuzņemas nekādu 
atbildību, ja produkts ir izmantots nepareizi..
Tīrīšana/apkope: Produktu vajadzētu tīrīt ar mitru drānu (remdens ūdens, neitrāls tīrīšanas līdzeklis), bez 
ķimikālijām, pēc tam izžāvēt gaisā. Pēc tīrīšanas un pirms atkārtotas uzvilkšanas pārbaudiet produktu, vai 
tam nav defektu. Produktus ar defektiem nedrīkst izmantot atkārtoti. Tīrīšana atkarībā no veida var negatīvi 
ietekmēt produkta veiktspēju. Tāpēc ražotājs vairs neatbild par produktu, ja tīrīšana ir veikta nepareizi.
Dezinfekciju var veikt ar neitrālu dezinfekcijas līdzekli.
Pārējās norādes: produktu vajadzētu izlietot piecu gadu laikā kopš ražošanas mēneša, kas norādīts etiķetē.
Utilizācija: produktu var izmest kopā ar mājsaimniecības atkritumiem. Pēc apzinātas vai nejaušas saskares ar 
ķimikālijām šis produkts var būt piesārņots ar videi kaitīgām vai bīstamām vielām. Šādā gadījumā utilizācija 
jāveic saskaņā ar vietēji piemērojamām tiesību normām.
Īpašas norādes: jutīgiem cilvēkiem IAL var izsaukt alerģiskas reakcijas. Ja ir zināms par alerģiju, ieteicams 
ievērot īpašu piesardzību.

ISO 16321-1:2018 Akių ir veido apsaugos priemonės, skirtos darbui

Apžvalgos langų ženklinimas
Gamintojo identifikavimo ženklas AS
Filtro veikimas UL
Apsaugos lygis (tik filtrams) 1,2
Stiprumo lygis C (45 m/s) esant ekstremaliai temperatūrai CT
Optinės galios stiprinimas 1
Paviršiaus pažeidimai dėl smulkių dalelių K
Atsparumas rūkui N

Apkrovą laikančių kėbulų ženklinimas
Pagrindinė paskirtis 16321
Gamintojo identifikavimo ženklas AS
Stiprumo lygis C (45 m/s) esant ekstremaliai temperatūrai CT
Galvutės dydis 1-M

Kodo raidės / kodo 
numeris

Reikalavimai

16321 Pagrindinė paskirtis
1 Optinės galios stiprinimas (neprivalomas ženklinimas)
3 Lašeliai (skysčiai (lašai ir purslai))
4 Stambios dulkių dalelės (dulkės, kurių dalelių dydis > 5 µm)
5 Dujų ir smulkių dulkių dalelės (dujos, garai, rūkas, dūmai ir dulkės, kurių 

dalelių dydis < 5 µm)
6 Skysčių srautai
7 Spinduliuojanti šiluma
9 Išlydytas metalas ir įkaitę kietieji kūnai (išlydyto metalo purslai ir įkaitusių 

kietųjų kūnų skverbimasis)
CH Atsparumas cheminėms medžiagoms
K Paviršiaus pažeidimai dėl smulkių dalelių
N Atsparumas rūkui
C Stiprumo lygis C (45 m/s)
D D stiprumo lygis (80 m/s)
E E stiprumo lygis (120 m/s)
HM Stiprumo lygis HM (didelė masė)
CT Stiprumo lygis C (45 m/s) esant ekstremaliai temperatūrai
DT D stiprumo lygis (80 m/s) esant ekstremaliai temperatūrai
ET E stiprumo lygis (120 m/s) esant ekstremalioms temperatūroms
HMT Stiprumo lygis HM esant ekstremalioms temperatūroms

Įspėjimai:
Jei apžvalgos skydelio/filtro ir atraminio korpuso stiprumo lygio simboliai nėra vienodi, visam apsauginiam 
įtaisui turi būti priskiriamas žemesnis stiprumo lygis.
Sukomplektuotas apsauginis įtaisas užtikrina apsaugą, atitinkančią kodų numerius arba kodų raides 7, 9, CH, 
tik tuo atveju, jei objektyvo ir atraminio korpuso simbolis yra vienodas.
Apsauginiai įtaisai, kurie buvo veikiami smūgio, nebeturi būti naudojami, jie turi būti išmesti ir pakeisti 
naujais. Įbrėžti arba pažeisti lęšiai turi būti pakeisti.
Šis apsauginis įtaisas tinka naudoti su 1-M bandymo galvute.

Apsauginis ultravioletinių spindulių (UV) filtras
Apsaugos 
lygis

Šviesos pralaidumas Tipiškas naudojimas

U 1,2 74,4 % - 100 % Skirta naudoti su spinduliuotės šaltiniais, kurie daugiausia 
skleidžia ultravioletinę spinduliuotę, kurios bangos ilgis 
trumpesnis nei 313 nm, ir kai akinimas nėra svarbus 
veiksnys. Tai apima visą UV-C ir didžiąją dalį UV-B diapazono.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Skirta naudoti su spinduliuotės šaltiniais, skleidžiančiais 
intensyvią UV ir regimojo spektro spinduliuotę, kai reikia 
susilpninti regimąją spinduliuotę.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L 
(pasirinktinai)

Šviesos signalų aptikimo reikalavimai

Apsaugos nuo saulės filtrai pramoniniam naudojimui
Apsaugos 
lygis

Šviesos pralaidumas Tipiškas naudojimas

G0 > 80 % (labai ryškus) Trūksta tik filtro.
G1 43 % - 80 % (šviesus) Filtrų kasetės veikia. Netinka naktį tamsiuoju paros 

metu arba.
G2 18 % - 43 % (vidutinio dydžio) Kaip rekomenduojamas universalus filtras, paprastai 

tinkamas naudoti. Netinka naktį tamsiuoju paros 
metu arba.

G3 8 % - 18 % (tamsus) pasiūlyti Vidurio Europoje, pvz. darbui ant stogo esant 
intensiveviai saulės šviesai. Netinka naktį tamsiuoju 
paros metu arba.

G4 3 % - 8 % (labai tamsus) Labai tamsus, tropical and subtropical, dangaus 
stebėjimui, aukštuose kalnuose, snieguotose vietovėse, 
šviesiuose vandens paviršiuose, smėlėtose vietovėse, 
kalkakmenio ir kreidos karjeruose. Netinka naktį 
tamsiuoju paros metu arba.

L 
(pasirinktinai)

Šviesos signalų aptikimo reikalavimai

Pastaba: kai kuriuose nacionaliniuose reikalavimuose gali būti nurodyta kitokia UV-A spinduliuotės 
bangos ilgio riba.

Gali prireikti papildomo apšvietimo.
Netinka važiuoti naktį arba esant prastam apšvietimui.

PAPIER

Ražotājs Izgatavošanas gads un mēnesis Pārstrādes simbols (tikai FR)

Izlasīt ražotāja 
instrukcijas un 

informāciju

CE zīme EAC zīme UkrSepro zīme

LT
Gamintojo instrukcijos ir informacija
Informacinė brošiūra apie asmenines apsaugos priemones (AAP) pagal Reglamento (ES) 2016/425 II priedo 
1.4 skirsnį. Prieš naudodami AAP, įdėmiai perskaitykite šią informacinę brošiūrą.  Perleisdami AAP privalote 
pridėti ir šią informacinę brošiūrą arba perduoti ją AAP gavėjui. Šiuo tikslu informacinė brošiūra gali būti 
kopijuojama be apribojimų.

Asmeninė akių apsaugos priemonė II rizikos kategorija
Spalvų kodas 1412
Sertifikavimas ISO 16321
Paskelbtoji įstaiga SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Kodas 0598

Šis CE ženklas patvirtina, kad gaminys atitinka esminius Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus dėl 
sveikatos apsaugos ir saugos. ES atitikties deklaraciją rasite doc.nitras-safety.com.
Šis gaminys – tai II rizikos kategorijos asmeninė apsaugos priemonė. Jis saugo nuo: Mechaniniai pavojai, 
optiniai pavojai. Griežtai draudžiama naudoti gaminį kitiems tikslams nei prieš tai nurodyta. Todėl šis 
gaminys, greta kitko, neapsaugo nuo: terminiai pavojai, biologiniai pavojai, elektriniai pavojai. Atkreipkite 
dėmesį į pritvirtintas piktogramas, nurodymus ir susijusius veiksmingumo lygius.
Laikymas / naudojimas / tikrinimas: Laikykite vėsioje ir sausoje vietoje. Saugokite nuo tiesioginių saulės 
spindulių, ultravioletinių spindulių ar ozono šaltinių. Nelaikykite sulenkę arba uždėję sunkų svorį. Gaminį 
stenkitės laikyti ir transportuoti originalioje pakuotėje. Dėl šviesos, drėgmės, temperatūros ir medžiagų 
natūralių pokyčių ir pan. poveikio per ilgą laiką gali pakisti gaminio savybės. Neįmanoma nurodyti 
AAP laikymo trukmės ir naudojimo laiko, kadangi abu šie parametrai priklauso nuo laikymo sąlygų, 
temperatūros, drėgmės, nusidėvėjimo lygio, naudojimo intensyvumo ir pan. Todėl po ilgesnio laikymo bei 
prieš kiekvieną naudojimą ir po jo patikrinkite, ar gaminys nepažeistas bei nepakitę medžiagų savybės 
(pavyzdžiui, ar nesuskerdėjusios bei nesutrūkinėjusios dangos bei medžiagos, ar nėra skylių, ar nepakitusios 
spalvos ir pan.). Kiekvieną kartą prieš naudodami gaminį, patikrinkite, ar jis tinka numatytai veiklai ir yra 
tinkamo dydžio. Jokiu būdu nenaudokite netinkamų ar pažeistų gaminių bei sutvarkykite jų. Gaminio dydis 
gali skirtis nuo nurodytojo, pavyzdžiui, dėl išsitempimo.
Visi veiksmingumo parametrai nustatyti laboratoriniais bandymais. Todėl rekomenduojama patikrinti, ar 
AAP tinka numatytai veiklai, kadangi sąlygos darbo vietoje priklauso nuo daugelio veiksnių (pavyzdžiui, 
temperatūros, nudilimo, naudojimo intensyvumo) ir gali skirtis nuo sąlygų atliekant tipo bandymą. Jei AAP 
jau naudota, dėl nusidėvėjimo ji gali būti mažiau veiksminga. Gamintojas neatsako už netinkamą gaminio 
naudojimą.
Valymas / techninė priežiūra: Gaminį valykite sudrėkinta šluoste (drungnu vandeniu, švelnia valymo 
priemone) be chemikalų ir padėkite ore, kad išdžiūtų. Baigę valyti ir prieš vėl dėvėdami gaminį patikrinkite, 
ar jis nepažeistas. Pažeistų gaminių nebenaudokite. Priklausomai nuo valymo būdo, jis gali būti žalingas 
gaminiui. Todėl gamintojas neatsako už gaminiui dėl netinkamo valymo padarytą žalą.
Dezinfekuoti galite švelnia dezinfekavimo priemone.
Kiti nurodymai: Šis gaminys turi būti naudojamas penkerius metus nuo etiketėje nurodyto pagaminimo 
mėnesio.
Atliekų tvarkymas: Šį gaminį galite šalinti su buitinėmis atliekomis. Dėl sąmoningo ar netyčinio sąlyčio su 
chemikalais šis gaminys gali būti užterštas aplinkai kenksmingomis ar pavojingomis medžiagomis. Tokiu 
atveju gaminio atliekos turi būti tvarkomos laikantis galiojančių vietos teisės aktų.
Specialieji nurodymai: AAP jautriems asmenims gali sukelti alergines reakcijas. Būkite ypač atsargūs, jei 
žinote apie padidėjusį jautrumą.

ISO 16321-1:2018 Acu un sejas aizsardzība darba vajadzībām

Skatu logu marķēšana
Ražotāja identifikācijas zīme AS
Filtra veiktspēja UL
Aizsardzības līmenis (tikai filtriem) 1,2
C stiprības līmenis (45 m/s) ekstremālās temperatūrās CT
Optiskās jaudas pastiprināšana 1
Virsmas bojājumi, ko izraisa sīkgraudainas daļiņas K
Noturība pret miglošanos N

Kravnesīgo virsbūvju marķēšana
Pamata paredzētais lietojums 16321
Ražotāja identifikācijas zīme AS
C stiprības līmenis (45 m/s) ekstremālās temperatūrās CT
Galviņas izmērs 1-M

Koda burti / koda 
numurs

Prasības

16321 Pamata paredzētais lietojums
1 Optiskās jaudas pastiprināšana (neobligāts marķējums)

3 pilieni (šķidrumi (pilieni un šļakatas))
4 rupjas putekļu daļiņas (putekļi ar daļiņu izmēru > 5 µm)
5 Gāzes un smalkas putekļu daļiņas (gāzes, tvaiki, migla, dūmi un putekļi ar 

daļiņu izmēru < 5 µm)
6 Šķidrumu plūsmas
7 Starojuma siltums
9 Izkausēts metāls un karstas cietvielas (izkausētu metālu šļakatas un karstu 

cietu vielu iekļūšana)
CH Izturība pret ķīmiskām vielām
K Virsmas bojājumi, ko rada smalkgraudainas daļiņas
N Izturība pret miglošanos
C C stiprības līmenis (45 m/s)
D D stiprības līmenis (80 m/s)
E E stiprības līmenis (120 m/s)
HM Stiprības līmenis HM (liela masa)
CT C stiprības līmenis (45 m/s) ekstremālās temperatūrās
DT D stiprības līmenis (80 m/s) ekstremālās temperatūrās.
ET E stiprības līmenis (120 m/s) ekstremālās temperatūrās.
HMT Stiprības līmenis HM ekstremālās temperatūrās

Brīdinājumi:
Ja skata paneļa/filtra un atbalsta korpusa stiprības līmeņa simboli nav vienādi, visai aizsargierīcei jāpiešķir 
zemāks stiprības līmenis.
Pilna aizsargierīce nodrošina aizsardzību, kas atbilst koda skaitļiem vai koda burtiem 7, 9, CH, tikai tad, ja 
objektīvam un atbalsta korpusam ir vienāds simbols.
Aizsargierīces, kas bijušas pakļautas triecienam, vairs nedrīkst lietot, tās ir jāizmet un jānomaina. Saskrāpēti 
vai bojāti lēcas ir jānomaina.
Šī aizsargierīce ir piemērota lietošanai ar 1-M testa galviņu.

Ultravioletā (UV) aizsardzības filtrs
Aizsardzības 
līmenis

Gaismas caurlaidība Tipisks lietojums

U 1,2 74,4 % - 100 % Lietošanai ar starojuma avotiem, kas galvenokārt izstaro 
ultravioleto starojumu ar viļņu garumu, kas īsāks par 313 
nm, un ja atspīdums nav būtisks faktors. Tas aptver visu UV-C 
un lielāko daļu UV-B diapazona.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Izmantošanai ar starojuma avotiem, kas izstaro intensīvu 
starojumu UV un redzamajā spektrā un kur tādēļ ir 
nepieciešams vājināt redzamo starojumu.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (izvēles) Prasības gaismas signālu noteikšanai

Saules aizsardzības filtri rūpnieciskiem lietojumiem
Aizsardzības 
līmenis

Gaismas caurlaidība Tipisks lietojums

G0 > 80 % (ļoti spilgti) Kā ļoti spilgts filtrs.
G1 43 % - 80 % (spilgti) Kā spilgts filtrs. Nav piemērots braukšanai krēslā 

vai naktī.
G2 18 % - 43 % (vidēja) Kā ieteicamais universālais filtrs, parasti viegli 

lietojams. Nav piemērots braukšanai krēslā vai naktī.
G3 8 % - 18 % (tumšs) Visbiežāk izmanto Centrāleiropā piem. B. Jumta darbi 

intensīvā saules gaismā. Nav piemērots braukšanai 
krēslā vai naktī.

G4 3 % - 8 % (ļoti tumšs) Ļoti tumšs, tropos un subtropos, debesu vērošanai, 
augstos kalnos, sniegotos apgabalos, spilgtās ūdens 
virsmās, smilšainās vietās, kaļķakmens un krīta 
karjeros. Nav piemērots braukšanai krēslā vai naktī.

L (izvēles) Prasības gaismas signālu noteikšanai

Piezīme: Dažu valstu prasības var noteikt citu UV-A starojuma viļņa garuma ierobežojumu.

Var būt nepieciešams papildu apgaismojums.
Nav piemērots braukšanai naktī vai vājā apgaismojumā.

PAPIER

Gamintojas Pagaminimo metai ir mėnuo Perdirbimo simbolis (tik FR)

Perskaitykite gamintojo 
instrukcijas ir informaciją

CE ženklas EAC ženklas UkrSepro ženklas

MT

Struzzjonijiet u tagħrif tal-manifattur
Fuljett ta‘ tagħrif għal tagħmir ta‘ protezzjoni personali (PPE - personal protective equipment) b‘konformità 
mar-Regolament (UE) 2016/425, Anness II punt 1.4. Jekk jogħġbok aqra l-fuljett ta‘ tagħrif b‘attenzjoni 
qabel ma tuża l-PPE.  Inti obbligat li tehmez dan il-fuljett ta‘ tagħrif meta tgħaddi l-PPE jew tagħtih lir-
reċivatur tal-PPE. Għal dan il-għan, dan il-fuljett ta‘ tagħrif jista‘ jiġi riprodott mingħajr restrizzjoni.

Protezzjoni personali għall-għajn Kategorija ta‘ riskju II
Kodiċi tal-kulur 1412
Attestazzjoni ISO 16321
Korp notifikat SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Numru ta‘ identifikazzjoni 0598

Il-marka CE tiċċertifika li l-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti essenzjali ta‘ saħħa u sikurezza ta‘ Regolament 
(UE) 2016/425. Id-dikjarazzjoni ta‘ konformità tal-UE tista‘ tarha f‘ doc.nitras-safety.com.
Dan il-prodott hu tagħmir personali protettiv ta‘ kategorija ta‘ riskju II. Huwa jipproteġik minn: perikli 
mekkaniċi, perikli ottiċi. Oqsma oħra t‘applikazzjoniji għajr dawk imsemmija hawn fuq huma espliċitament 
esklużi. Għalhekk, dan il-prodott ma jipprovdix protezzjoni minn, fost affarijiet oħra: perikli termali, perikli 
bijoloġiċi, perikli elettriċi.  Jekk jogħġbok innota l-pittogrammi, in-notamenti u l-livelli korrispondenti ta‘ 
prestazzjoni.
Ħażna/użu/isservisjar: Żomm f‘post frisk u xott. Żomm ‚il bogħod mid-dawl tax-xemx diretta, raġġu UV 
jew għejjun tal-ożonu. Taħżinx f‘kundizzjoni mkemmxa jew taħt xi tagħbija piżata. Jekk hu possibbli, 
aħżen jew ġorr il-prodott fil-pakkett oriġinali. Influwenzi bħal dawl, umdità, bidliet fit-temperatura u 
naturali fil-materjal fuq perijodu ta‘ żmien itwal jistgħu jwasslu għal bidliet fil-proprjetajiet tal-prodott. 
Informazzjoni eżatta fuq iż-żmien ta‘ ħażna u ħajja fis-servizz tal-PPE mhix possibbli, peress li ż-żewġ 
parametri jiddependu fuq it-tip rispettiv ta‘ ħażna, temperatura, umdità, grad ta‘ xedd u intensità ta‘ użu, 
fost affarijiet oħra. Iċċekkja dan il-prodott għal ħsara jew bidliet fil-materjal (eż. kisi fraġli, imxaqqaq/
materjali, toqob, bidliet fil-kulur eċċ) wara ħażna fit-tul u qabel u wara kull użu. Qabel kull użu, iċċekkja dan 
il-prodott għal adattabilità għall-attività maħsuba u għad-daqs korrett. Prodotti mhux adattati u difettużi 
għandhom jintremew u ma jintużawx aktar. Id-daqs tal-prodott jista‘ jvarja mill-ispeċifikazzjonijiet eż. 
minħabba tmattir.
Il-prestazzjonijiet kollha kienu stabbiliti taħt kundizzjonijiet tal-laboratorju. Għalhekk huwa rakkomandat 
biex jiġi vverifikat jekk il-PPE hux adattat għall-użu maħsub, peress li l-kundizzjonijiet ta‘ fuq il-lant tax-
xogħol jistgħu jvarjaw minn dawk tal-eżaminazzjoni tat-tip skont il-parametri diversi (eż. temperatura, brix, 
intensità ta‘ użu). Jekk il-PPE diġà ntuża, jista‘ jkun li joffri prestazzjoni aktar baxxa minħabba il-grad ta‘ 
xedd. Il-manifattur ma jaċċetta l-ebda responsabilità dovuta għal użu mhux xieraq tal-prodott.
Tindif / manutenzjoni: Il-prodott għandu jitnaddaf b‘biċċa niedja (ilma fietel, deterġent ħafif) mingħajr 
kimiċi u jiġi mnixxef fl-arja. Iċċekkja dan il-prodott għall-ħsarat wara t-tindif u qabel terġa‘ tilbsu. 
M‘għandekx terġa‘ tuża prodotti li jkollhom il-ħsara. Skont it-tip ta‘ tindif, dan jista‘ jkollu effett negattiv 
fuq il-prestazzjoni tal-prodott. Il-manifattur ma jaċetta l-ebda responsabilità għal tindif mhux xieraq tal-
prodott.
Id-diżinfezzjoni tista‘ ssir b‘deterġent ħafif.
Aktar tagħrif: Dan il-prodott għandu jintuża fi żmien ħames snin mix-xahar ta‘ manifattura indikata fuq 
it-tikketta.
Rimi: Armi mal-iskart domestiku. Dan il-prodott jista‘ jiġi mniġġeż b‘sustanzi li jagħmlu ħsara lill-ambjent 
jew sustanzi dannużi wara kuntatt maħsub jew mhux maħsub ma‘ kimiċi. F‘dan il-każ, ir-rimi għandu jsir 
b‘konformità mar-regolamenti legali lokali.
Noti speċjali: PPE jista‘ jikkawża reazzjonijiet allerġiċi. Attenzjoni speċjali hi rakkomandata f‘każ ta‘ 
sensittività eċċessiva magħrufa.

ISO 16321-1:2018 Protezzjoni tal-għajnejn u tal-wiċċ għal applikazzjonijiet 
operattivi

Immarkar tat-twieqi tal-wiri
Marka ta' identifikazzjoni tal-manifattur AS
Prestazzjoni tal-filtru UL
Livell ta' protezzjoni (għall-filtri biss) 1,2
Livell ta' saħħa C (45 m/s) f'temperaturi estremi CT
Amplifikazzjoni tal-qawwa ottika 1
Ħsara fil-wiċċ ikkawżata minn partiċelli ta 'qamħa fin K
Reżistenza għaċ-ċpar N

Immarkar ta' korpi ta' sostenn
Għan bażiku 16321
Marka ta' identifikazzjoni tal-manifattur AS
Livell ta' saħħa C (45 m/s) f'temperaturi estremi CT
Daqs tar-ras 1-M

Koda burti / koda 
numurs

Rekwiżiti

16321 Għan bażiku
1 Amplifikazzjoni tal-qawwa ottika (it-tikkettar mhux obbligatorju)
3 Qtar (likwidi (qtar u titjir))
4 Partiċelli ta' trab oħxon (trab b'daqs ta' qamħ > 5 µm)
5 Gass u partiċelli ta' trab fin (gassijiet, fwar, ċpar, duħħan u trab b'daqs ta' 

partiċelli < 5 µm)
6 Flussi likwidi
7 Sħana radjanti

9 Metall imdewweb u solidi sħan (titjir ta’ metalli mdewweb u penetrazzjoni 
ta’ solidi sħan)

CH Reżistenza kimika
K Ħsara fil-wiċċ ikkawżata minn partiċelli ta 'qamħa fin
N Reżistenza għaċ-ċpar
C Livell ta' saħħa Ċ (45 m/s)
D Livell ta' saħħa D (80 m/s)
E Livell ta' saħħa E (120 m/s)
HM Livell ta' saħħa HM (massa għolja)
CT Livell ta' saħħa C (45 m/s) f'temperaturi estremi
DT Livell ta' saħħa D (80 m/s) f'temperaturi estremi
ET Livell ta' saħħa E (120 m/s) f'temperaturi estremi
HMT Livell ta' saħħa HM f'temperaturi estremi

Twissijiet:
Jekk is-simboli tal-livell tas-saħħa għall-viżiera/filtru u l-korp ta ‚appoġġ mhumiex l-istess, il-livell ta‘ saħħa 
aktar baxx għandu jiġi assenjat lill-apparat protettiv sħiħ.
L-apparat protettiv sħiħ joffri biss il-protezzjoni li tikkorrispondi għan-numri tal-kodiċi jew l-ittri tal-kodiċi 7, 
9, CH jekk il-viżiera u l-korp ta ‚appoġġ ikollhom l-istess simbolu.
It-tagħmir protettiv li jkun ġie soġġett għal impatt m‘għandux jibqa‘ jintuża u għandu jintrema u jinbidel. 
Lentijiet scratched jew bil-ħsara għandhom jiġu sostitwiti.
Dan l-apparat protettiv huwa adattat għall-użu mar-ras tat-test 1-M.

Filtru ta ‚protezzjoni ultravjola (UV)
Livell ta‘ 
protezzjoni

Trażmissjoni tad-dawl Użu tipiku

U 1,2 74,4 % - 100 % Għall-użu ma‘ sorsi ta‘ radjazzjoni li prinċipalment jarmu 
radjazzjoni ultravjola b‘wavelengths iqsar minn 313 nm u 
meta d-dija ma tkunx fattur sinifikanti. Dan ikopri l-UV-C 
kollu u l-biċċa l-kbira tal-firxa UV-B.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Għall-użu ma‘ sorsi ta‘ radjazzjoni li jarmu radjazzjoni 
intensa fil-firxa spettrali UV u viżibbli u fejn għalhekk hija 
meħtieġa attenwazzjoni tar-radjazzjoni viżibbli.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (fakultattiv) Rekwiżiti għall-iskoperta ta ‚sinjali tad-dawl

Filtri għall-ħarsien mix-xemx għal applikazzjonijiet industrijali
Livell ta‘ 
protezzjoni

Trażmissjoni tad-dawl Użu tipiku

G0 > 80 % (tleqq ħafna) Bħala filtru qawwi ħafna.
G1 43 % - 80 % (ħafna) Bħala filtru qawwi. Mhux adattat għas-sewqan 

fil-għabex jew bil-lejl.
G2 18 % - 43 % (medju) Bħala filtru universali rakkomandat, ġeneralment faċli 

biex tużah. Mhux adattat għas-sewqan fil-għabex 
jew bil-lejl.

G3 8 % - 18 % (skur) L-aktar użat fl-Ewropa Ċentrali eż. B. Xogħol tas-saqaf 
f'dawl qawwi tax-xemx. Mhux adattat għas-sewqan 
fil-għabex jew bil-lejl.

G4 3 % - 8 % (skur ħafna) Slam ħafna, fit-tropiċi u subtropiċi, għal 
osservazzjonijiet tas-sema, f'muntanji għoljin, żoni 
tas-silġ, uċuħ ta 'ilma qawwi, żoni ramlija, barrieri tal-
ġebla tal-franka u tal-ġibs. Mhux adattat għas-sewqan 
fil-għabex jew bil-lejl.

L (fakultattiv) Rekwiżiti għall-iskoperta ta ‚sinjali tad-dawl

Nota: Xi rekwiżiti nazzjonali jistgħu jispeċifikaw limitu ta‘ wavelength differenti għar-radjazzjoni UV-A.

Jista ‚jkun meħtieġ dawl addizzjonali.
Mhux adattat għas-sewqan bil-lejl jew f‘dawl baxx.

PAPIER

Manifattur Is-sena u x-xahar ta‘ produzzjoni Simbolu tar-riċiklaġġ (għall-FR 
biss)

Aqra l-istruzzjonijiet u 
t-tagħrif tal-manifattur

Immarkar CE Immarkar EAC Immarkar UkrSepro

UK
Керівництва й інформація виробника
Інформаційний буклет про засоби індивідуального захисту (ЗІЗ) згідно з Директивою (ЄС) 2016/425, 
Додатком II розділом 1.4. Уважно прочитайте цей інформаційний буклет перед застосуванням ЗІЗ.  У 

разі передачі ЗІЗ ви зобов‘язані передати цей інформаційний буклет отримувачу ЗІЗ. Для цієї мети 
цей інформаційний буклет можна розмножувати в будь-якій кількості примірників.

Засіб індивідуального захисту очей Категорія ризику II
Колірний код 1412
Сертифікація ISO 16321
Уповноважений орган SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

Ідентифікаційний номер 0598

Маркування CE засвідчує, що цей виріб відповідає основним вимогам з техніки безпеки й охорони 
праці Директиви (ЄС) 2016/425. З декларацією відповідності стандартам ЄС можна ознайомитись на 
сайті doc.nitras-safety.com.
Цей виріб являє собою засіб індивідуального захисту категорії ризику II. Він захищає вас від: 
Механічні небезпеки, візуальні небезпеки. Використовувати виріб в інших цілях категорично 
заборонено. Тому цей виріб не захищає від: термічні небезпеки, біологічні небезпеки, електричні 
небезпеки. Дотримуйтесь піктограм, вказівок на виробі та відповідних ступенів захисту.
Зберігання/використання/контроль: Зберігайте в холодному й сухому місці. Захищайте від прямих 
сонячних променів, УФ-випромінювання та джерел озону. Не зберігайте в зігнутому стані або під 
вагою. За можливістю зберігайте/транспортуйте виріб в оригінальній упаковці. Такі впливи, як 
світло, волога, температура та природні зміни матеріалу, протягом тривалого часу можуть призвести 
до зміни властивостей виробу. Надати точні дані про час і тривалість зберігання ЗІЗ неможливо, 
оскільки обидва параметри, зокрема, залежать від типу зберігання, температури, вологи, ступеню 
зношення та інтенсивності використання. Тому під час довготривалого зберігання перед кожним 
використанням і після кожного використання перевіряйте цей виріб на наявність пошкоджень і 
змін матеріалу (наприклад, ламкі, потріскані покриття/матеріали, перфорація, зміни кольору тощо). 
Перед кожним використанням перевіряйте придатність цього виробу до передбаченої роботи та 
правильність його розміру. Невідповідні або дефектні вироби потрібно утилізувати й за жодних 
обставин не використовувати їх. Розмір виробу може відрізнятися від заявленого, наприклад, через 
розширення.
Усі експлуатаційні параметри було визначено в ході випробувань у лабораторних умовах. Тому 
рекомендується перевірити, чи підходить ЗІЗ до передбаченого використання, оскільки в залежності 
від різних параметрів (наприклад, температури, зношення, інтенсивності використання) умови на 
робочому місці можуть відрізнятися від умов типових випробувань. Якщо ЗІЗ вже використовувався, 
то залежно від ступеню зношення він може мати менший ступінь захисту. Виробник не несе 
відповідальність у разі неналежного використання виробу.
Очищення/техобслуговування: Виріб слід протерти вологою ганчіркою (помірно тепла вода, 
неагресивний засіб для чищення) без хімікатів, а потім просушити повітрям. Після очищення 
й перед повторним надяганням перевірте цей виріб на предмет пошкоджень. Не продовжуйте 
використовувати пошкоджені вироби. Залежно від виду очищення може впливати на ступінь захисту 
виробу. Тому після неналежним чином проведеного очищення виробник не несе відповідальність 
за виріб.
Для дезінфекції можна використовувати м‘який засіб для дезінфекції.
Інші вказівки: Цей виріб потрібно використати протягом п‘ятьох років з місяця виготовлення, 
вказаного на етикетці.
Утилізація: Утилізуйте цей виріб разом з побутовим сміттям. Після навмисного або ненавмисного 
контакту з хімікатами цей виріб може бути забруднений шкідливими для довкілля або небезпечними 
речовинами. У такому випадку його потрібно утилізувати згідно з чинними місцевими правовими 
нормами.
Особливі вказівки: ЗІЗ може викликати алергійні реакції в людей, що мають підвищену чутливість. 
Якщо вам відомо, що ви маєте підвищену чутливість, будьте дуже обережні.

ISO 16321-1:2018 Захист очей та обличчя при роботі в умовах 
експлуатації

Маркування оглядових вікон
Ідентифікаційний знак виробника AS
Продуктивність фільтра UL
Рівень захисту (тільки для фільтрів) 1,2
Рівень міцності С (45 м/с) при екстремальних температурах CT
Посилення оптичної потужності 1
Пошкодження поверхні дрібнозернистими частинками K
Стійкість до запотівання N

Маркування несучих органів
Основне призначення 16321
Ідентифікаційний знак виробника AS
Рівень міцності C (45 м/с) при екстремальних температурах CT
Розмір головки 1-M

Кодові літери / 
кодовий номер

Вимоги

16321 Основне призначення
1 Посилення оптичної потужності (додаткове маркування)
3 Краплі (рідини (краплі та бризки))
4 Грубі частинки пилу (пил з розміром частинок > 5 мкм)
5 Гази і дрібнодисперсні частинки пилу (гази, пари, туман, дим і пил з 

розміром частинок < 5 мкм)
6 Потоки рідини

7 Променисте тепло
9 Розплавлений метал і гарячі тверді тіла (бризки розплавлених металів і 

проникнення гарячих твердих тіл)
CH Стійкість до хімічних речовин
K Пошкодження поверхні дрібнозернистими частинками
N Стійкість до запотівання
C Рівень міцності C (45 м/с)
D Рівень міцності D (80 м/с)
E Рівень міцності E (120 м/с)
HM Рівень міцності HM (висока маса)
CT Рівень міцності C (45 м/с) при екстремальних температурах
DT Рівень міцності D (80 м/с) за екстремальних температур
ET Рівень міцності E (120 м/с) за екстремальних температур
HMT Рівень міцності HM за екстремальних температур

Попередження:
Якщо символи рівня міцності для оглядової панелі/фільтра та корпусу не збігаються, нижчий рівень 
міцності повинен бути присвоєний повному захисному пристрою.
Повний захисний пристрій забезпечує захист, що відповідає кодовим номерам або кодовим літерам 
7, 9, CH, тільки якщо об‘єктив і корпус мають однаковий символ.
Захисні пристрої, які зазнали удару, більше не можна використовувати, їх слід викинути та замінити. 
Подряпані або пошкоджені лінзи необхідно замінити.
Цей захисний пристрій підходить для використання з вимірювальною головкою 1-М.

Ультрафіолетовий (УФ) захисний фільтр
Рівень 
захисту

Коефіцієнт пропускання 
світла

Типове використання

U 1,2 74,4 % - 100 % Для використання з джерелами випромінювання, 
які переважно випромінюють ультрафіолетове 
випромінювання з довжиною хвиль менше 313 нм, і 
коли відблиски не є суттєвим фактором. Це охоплює весь 
UV-C і більшу частину UV-B діапазону.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % Для використання з джерелами випромінювання, 
які випромінюють інтенсивне випромінювання в 
ультрафіолетовому та видимому спектральному 
діапазоні, і тому потребують ослаблення видимого 
випромінювання.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (необов‘ 
язковий)

Вимоги до виявлення світлових сигналів

Сонцезахисні фільтри для промислового застосування
Рівень 
захисту

Коефіцієнт пропускання світла Типове використання

G0 > 80 % (дуже яскраво) Як дуже яскравий фільтр.
G1 43 % - 80 % (яскраво) Як яскравий фільтр. Не підходить для сутінкової 

або нічної їзди.
G2 18 % - 43 % (середній) Як рекомендований універсальний фільтр, зазвичай 

простий у використанні. Не підходить для сутінкової 
або нічної їзди.

G3 8 % - 18 % (темнота) Найчастіше використовується в Центральній 
Європі, напр. B. Роботи на даху при інтенсивному 
сонячному світлі. Не підходить для сутінкової або 
нічної їзди.

G4 3 % - 8 % (дуже темно) Дуже темний, у тропіках і субтропіках, для 
спостереження за небом, у високих горах, 
засніжених районах, яскравих водних поверхнях, 
піщаних ділянках, вапнякових і крейдяних кар’єрах. 
Не підходить для сутінкової або нічної їзди.

L (необов‘ 
язковий)

Вимоги до виявлення світлових сигналів

Примітка: Деякі національні вимоги можуть визначати іншу межу довжини хвилі для УФ-А 
випромінювання.

Може знадобитися додаткове освітлення.
Не підходить для водіння вночі або в умовах поганого освітлення.

PAPIER

Виробник Рік та місяць виготовлення Символ переробки (лише для 
Франції)

Керівництва й 
інформація виробника

Маркування CE Маркування EAC Маркування UkrSepro
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تعليمات ومعلومات الجهة الصانعة

كتيب معلومات بخصوص معدات الحماية الشخصية )PSA( وفقًًا للائحة EU 2016/425، ملحق 2 فقرة 1.4. يرجى قراءة كتيب 

المعلومات هذا باستفاضة قبل استخدام معدات الحماية الشخصية.  وأنت ملزم بإرفاق هذا الكتيب عند تسليم معدات الحماية 

الشخصية لطرف ثانٍٍ، أو عند بيعها لشخص آخر. ولهذا الغرض يمكن نسخ كتيب المعلومات هذا دون قيود.

فئة المخاطر 2 نظارة واقية شخصية

1412 رمز اللون

ISO 16321 الاعتماد

SGS FIMKO Ltd
Takomotie 8

00380 HELSINKI
Finland

هيئة الاعتماد

0598 الرقم التعريفي

تشير علامة CE إلى أن المنتج متوافق مع متطلبات الصحة والسلامة الأساسية بموجب لائحة EU 2016/425 . يمكن الاطلاع على بيان 

.doc.nitras-safety.com المطابقة الصادر عن الاتحاد الأوروبي من خلال الموقع

هذا المنتج عبارة عن معدات وقاية شخصية من فئة المخاطر 2، وهي تحميك من: مخاطر ميكانيكية، مخاطر بصرية. تُسُتثنى بكل 

وضوح أي مجالات تطبيق مختلفة عما هو مذكور بالأعلى. لذا لا يوفر هذا المنتج حماية مما يلي على سبيل المثال لا الحصر: مخاطر 

حرارية، مخاطر حيوية، مخاطر كهربائية. يرجى ملاحظة الرموز والتنبيهات الملصقة ومستويات العمل ذات الصلة.   

التخزين / الاستخدام / الفحص: يُخُزن في مكان بارد وجاف. يجب إبقاؤه بعيدًًا عن أشعة الشمس المباشرة أو الأشعة فوق البنفسجية 

أو مصادر الأوزون. لا يُخُزن إذا كان مثنيًًا أو واقعا تحت وزن زائد. يجب تخزين المنتج أو نقله في العبوة الأصلية إن أمكن. يمكن 

أن تؤدي مؤثرات مثل الضوء والرطوبة ودرجة الحرارة فضلا عن تغيرات الخامات الطبيعية على مدى فترة طويلة نسبيًًا، إلى تغير في 

خصائص المنتج. وليست هناك معلومات دقيقة متاحة عن فترة التخزين والعمر الافتراضي لمعدات الحماية الشخصية؛ نظرًاً لأن كلا 

العنصرين - من بين أمور أخرى - يعتمدان على كل من نوع التخزين ودرجة الحرارة والرطوبة ودرجة الاستهلاك وكثافة الاستخدام. 

لذلك افحص هذا المنتج بعد التخزين لفترة طويلة نسبيًاً وقبل كل استخدام وبعده من حيث تغير خاماته )مثل هشاشة وتشقق 

الطبقات / الخامات، ومن حيث وجود ثقوب، وتغيرات في اللون، وما إلى ذلك(. تأكد قبل كل استخدام من مدى ملائمة المنتج 

للنشاط المرغوب ومن حيث المقاس الصحيح. ويجب التخلص من المنتجات غير المناسبة أو المعيبة، ويجب ألا تُسُتخدم بأي حال من 

الأحوال. علما بأنه يمكن أن يختلف مقاس المنتج عن المواصفات، بسبب التمدد على سبيل المثال.

يتم تحديد كافة قيم الأداء عن طريق إجراء فحوصات في ظروف مخبرية. لذلك يوصى بفحص ما إذا كان معدات الحماية الشخصية 

مناسبة للاستخدام المرغوب، لأن الظروف في مكان العمل قد تختلف عن ظروف الفحص تبعًًا لعناصر مختلفة )مثل درجة الحرارة 

والتآكل وكثافة الاستخدام(. إذا كانت معدات الحماية الشخصية مستعملة من قبل، فمن الممكن أن تقدم معدلات أداء أقل بسبب 

درجة الاستهلاك. ولا تتحمل الجهة الصانعة أية مسؤولية في حالة الاستخدام غير السليم للمنتج.

التنظيف / الصيانة: ينبغي تنظيف المنتج بقطعة قماش مبللة )ماء فاتر ومنظف خفيف(، من دون مواد كيماوية ثم تركه ليجف في 

الهواء. افحص هذا المنتج بعد التنظيف وقبل ارتدائه مجددًًا من حيث وجود أضرار. يتعين عدم إعادة استخدام المنتجات المتضررة. 

يمكن أن يكون لطريقة التنظيف تأثير سلبي على أداء المنتج، تبعا لنوعها. وبالتالي لن تتحمل الجهة الصانعة أية مسؤولية عن المنتج 

في حالة التنظيف غير السليم.

يمكن إجراء التعقيم باستخدام مادة تعقيم خفيفة.

ملاحظات إضافية: ينبغي استخدام هذا المنتج في غضون خمسة أعوام من شهر الصنع المدون على الملصق.

التكهين: تخلص من هذا المنتج مع النفايات المنزلية. في حالة ملامسة مواد كيماوية بشكل مقصود أو غير مقصود، قد يتلوث المنتج 

بمواد ضارة بيئيًاً أو خطيرة. وفي هذه الحالة يجب التخلص منه وفقًًا للوائح القانونية المعمول بها محليًًا.

ملاحظات خاصة: يمكن أن تسبب معدات الحماية الشخصية تفاعلات تحسسية لدى الأفراد المصابين بالحساسية. ويوصى بتوخي 

الحذر في حالة الإصابة بفرط الحساسية المعروفة.

حماية العينين والوجه للتطبيقات التشغيلية  ISO 16321-1:2018

وضع العلامات على نوافذ العرض  

AS علامة تعريف الشركة المصنعة

UL أداء المرشح

1,2 مستوى الحماية )للمرشحات فقط(

CT مستوى القوة C (45 م/ث( في درجات الحرارة القصوى

1 تضخيم الطاقة الضوئية

K تلف السطح بسبب الجسيمات الدقيقة الحبيبات

N مقاومة الضباب

وضع العلامات على الأجسام الحاملة   

16321 الاستخدام الأساسي المقصود

AS علامة تعريف الشركة المصنعة

CT مستوى القوة C (45 م/ث( في درجات الحرارة القصوى

1-M حجم الرأس

المتطلبات أحرف الرمز / رقم الرمز
الاستخدام الأساسي المقصود 16321

تضخيم الطاقة الضوئية )وضع العلامات الاختياري( 1
القطرات )السوائل )القطرات والبقع(( 3

جزيئات الغبار الخشنة )غبار بحجم جسيمات < 5 ميكرومتر( 4
جسيمات الغاز والغبار الناعم )الغازات، والأبخرة، والضباب، والدخان، والغبار بحجم جسيمات 

أقل من 5 ميكرومتر(
5

تيارات السوائل 6
الحرارة المشعة 7

المعادن المنصهرة والمواد الصلبة الساخنة )رذاذ المعادن المنصهرة واختراق المواد الصلبة الساخنة( 9
مقاومة المواد الكيميائية CH

تلف السطح الناجم عن الجسيمات الدقيقة الحبيبات K
مقاومة التعفير N

مستوى القوة C (45 م/ث( C

مستوى القوة D (80 م/ث( D
مستوى القوة E (120 م/ث( E

مستوى القوة HM )كتلة عالية( HM
مستوى القوة C (45 م/ث( في درجات الحرارة القصوى CT

مستوى القوة D (80 م/ث( عند درجات الحرارة القصوى DT
مستوى القوة E (120 م/ث( عند درجات الحرارة القصوى ET

مستوى القوة HM عند درجات الحرارة القصوى HMT

تحذيرات:

إذا لم تكن رموز مستوى القوة للوحة العرض/المرشح وجسم الدعم متماثلة، فيجب تعيين مستوى القوة الأقل لجهاز الحماية الكامل.

لا يوفر جهاز الحماية الكامل الحماية المطابقة لأرقام الرموز أو الأحرف الرمزية CH ،9 ،7 إلا إذا كانت العدسة وجسم الدعم 

يحملان نفس الرمز.

يجب عدم استخدام الأجهزة الواقية التي تعرضت لصدمة، ويجب التخلص منها واستبدالها. يجب استبدال العدسات المخدوشة 

أو التالفة.

.1-M جهاز الحماية هذا مناسب للاستخدام مع رأس الاختبار

   

    )UV( مرشح الحماية من الأشعة فوق البنفسجية
 مستوى الحماية نفاذية الضوء الاستخدام النموذجي

للاستخدام مع مصادر الإشعاع التي تنبعث منها في الغالب أشعة فوق 

بنفسجية ذات أطوال موجية أقصر من 313 نانومتر وعندما لا يكون الوهج 

عاملاًً مهماًً. وهذا يغطي كامل نطاق الأشعة فوق البنفسجية-ج ومعظم 

نطاق الأشعة فوق البنفسجية-ب.   

74,4 % - 100 % U 1,2
58,1 % - 74,4 % U 1,4
43,2 % - 58,1 % U 1,7

للاستخدام مع مصادر الإشعاع التي تنبعث منها إشعاعات مكثفة في 

النطاق الطيفي للأشعة فوق البنفسجية والمرئية وحيثما يكون توهين 

الإشعاع المرئي مطلوبًاً.   

29,1 % - 43,2 % U 2
17,8 % - 29,1 % U 2,5
8,5 %  - 17,8 % U 3
3,2 %  - 8,5 % U 4
1,2 % - 3,2 % U 5

متطلبات الكشف عن الإشارات الضوئية    لام )اختياري(  

مرشحات الحماية من الشمس للتطبيقات الصناعية  
 مستوى الحماية نفاذية الضوء الاستخدام النموذجي

كمرشح شديد السطوع.     > 80 %
)مشرق للغاية(

G0

كمرشح فاتح اللون. غير مناسب للقيادة في الشفق أو القيادة الليلية.  (قرشم) % 80 - % 43 G1
كفلتر عالمي موصى به، عادةًً ما يكون جيداًً للاستخدام. غير مناسب 

للقيادة في الشفق أو القيادة الليلية.   
(طسوتم) % 43 - % 18 G2

تُسُتخدم في الغالب في أوروبا الوسطى، على سبيل المثال لأعمال 

السقف في ضوء الشمس الشديد. غير مناسبة للقيادة في الشفق 

أو القيادة الليلية.    

(نكاد) % 18 - % 8 G3

داكن جدًًا، في المناطق الاستوائية وشبه الاستوائية، لرصد السماء، 

في الجبال العالية، والأسطح الثلجية، والأسطح المائية ذات الألوان 

الفاتحة، والأسطح الرملية، ومحاجر الحجر الجيري والطباشير.  غير 

مناسب للشفق أو القيادة ليلاًً.   

(اًدج نكاد) % 8 - % 3 G4

متطلبات الكشف عن الإشارات الضوئية    لام )اختياري(  

.A ملحوظة: قد تحدد بعض المتطلبات الوطنية حدًًا مختلفًًا للطول الموجي للأشعة فوق البنفسجية

قد تكون هناك حاجة إلى إضاءة إضافية.

غير مناسب للقيادة ليلاًً أو في ظروف الإضاءة الضعيفة.   

PAPIER

الجهة الصانعة سنة وشهر الصنع )FR رمز إعادة التدوير )فقط لـ

اقرأ تعليمات ومعلومات 

الجهة الصانعة

CE علامة EAC علامة UkrSepro علامة

NO
Veiledninger og informasjon fra produsenten
Informasjonsbrosjyre for personlig beskyttelsesutstyr (PBU) iht. forordning (EU) 2016/425, vedlegg II 
avsnitt 1.4. Les informasjonsbrosjyren nøye før du bruker PBU.  Du er forpliktet til å legge ved denne 
informasjonsbrosjyren når PBU gis videre, eller gi den til mottakeren av PBU. For dette formålet kan 
informasjonsbrosjyren mangfoldiggjøres ubegrenset.

Personlige vernebriller Risikokategori II
Fargekode 1412
Sertifisering ISO 16321
Teknisk kontrollorgan SGS FIMKO Ltd

Takomotie 8
00380 HELSINKI
Finland

ID-nummer 0598

CE-merkingen bekrefter at produktet oppfyller grunnleggende krav til helsevern og sikkerhet i forordningen 
(EU) 2016/425. EU-samsvarserklæringen kan leses på doc.nitras-safety.com.

Ved dette produktet handler det om personlig beskyttelsesutstyr i risikokategori II. Det beskytter deg mot: 
Mekaniske farer, Optiske farer. Andre bruksområder enn de som er nevnt over, er forbudt. Dette produktet 
gir derfor ingen beskyttelse mot bl.a.: Termiske farer, Biologiske farer, Elektriske farer. Se piktogrammer, 
henvisninger og tilhørende ytelsestrinn.
Lagring/bruk/kontroll: Må lagres kjølig og tørt. Må holdes unna direkte sollys, UV-stråling eller 
osonkilder. Må ikke lagres med bøy eller med vektbelastning. Lagre eller transporter produktet helst i 
originalemballasjen. Påvirkninger som lys, fuktighet, temperatur samt naturlige forandringer i materialet 
over et lengre tidsrom, kan forårsake endring i produktegenskapene. Nøyaktige opplysninger om lagringstid 
og levetid for PBU er ikke mulig, da begge parametere bl.a. er avhengige av lagringsmåte, temperatur, 
fuktighet, slitasje og bruksintensiteten. Produktet må derfor kontrolleres etter langvarig lagring samt før og 
etter bruk med tanke på skader eller forandringer i materialet (f.eks. sprø, sprukne belegg/materialer, hull, 
fargeforandringer osv.). Kontroller dette produktet før hver bruk for å se om det er egnet for den planlagte 
aktiviteten og om det er av riktig størrelse. Uegnede eller feil produkter skal kasseres og absolutt ikke brukes. 
Størrelsen på produktet kan f.eks. avvike fra opplysningene på grunn av ekspansjon.
Alle ytelser ble registrert under kontroller med laboratoriebetingelser. Det anbefales derfor å kontrollere om 
PBU er egnet for den planlagte bruken, da betingelsene på arbeidsplassen kan avvike fra betingelsene for 
modellkontrollen avhengig av forskjellige parametere (f.eks. temperatur, avrivning, bruksintensitet). Hvis 
beskyttelsesutstyret allerede har vært brukt, kan beskyttelsen være mindre på grunn av slitasjegraden. 
Produsenten overtar ikke ansvar ved ufagmessig bruk av produktet.
Rengjøring/vedlikehold: Produktet skal rengjøres med en fuktig klut (lunkent vann, mildt rengjøringsmiddel) 
uten kjemikalier, og lufttørkes. Kontroller produktet med tanke på skader etter rengjøringen og i løpet av 
de nærmeste dagene. Skadde produkter må ikke brukes å nytt. Avhengig av rengjøringen kan dette ha 
negativ innvirkning på produktytelsen. Produsenten overtar derfor ikke lenger ansvar for produktet etter 
en ufagmessig rengjøring.
Desinfisering kan utføres med et mildt desinfeksjonsmiddel.
Videre henvisninger: Dette produktet må brukes innen fem år etter produksjonsmåneden som er oppgitt 
på etiketten.
Kassering: Kast dette produktet i husholdningsavfallet. Etter planlagt eller ikke planlagt kontakt med 
kjemikalier, kan produktet være forurenset av miljøfarlige eller farlige stoffer. I slike tilfeller skal kasseringen 
skje i samsvar med lokale lover og regler.
Spesielle henvisninger: Sensitive personer kan oppleve allergiske reaksjoner på PBU. Vær spesielt forsiktig 
ved kjent overfølsomhet.

ISO 16321-1:2018 Øye- og ansiktsbeskyttelse for operasjonelle bruksom-
råder

Merking av visningsvinduene
Produsentens identifikasjonsmerke AS
Filterets ytelse UL
Beskyttelsesnivå (kun for filtre) 1,2
Styrkenivå C (45 m/s) ved ekstreme temperaturer CT
Optisk effektforsterkning 1
Overflateskader forårsaket av finkornede partikler K
Motstand mot duggdannelse N

Merking av lastbærende legemer
Grunnleggende tiltenkt bruk 16321
Produsentens identifikasjonsmerke AS
Styrkenivå C (45 m/s) ved ekstreme temperaturer CT
Størrelse på hodet 1-M

Kodebokstaver/
kodenummer

Forutsetninger

16321 Grunnleggende tiltenkt bruk
1 Optisk effektforsterkning (valgfri merking)
3 Dråper (væsker (dråper og sprut))
4 Grove støvpartikler (støv med en partikkelstørrelse > 5 µm)
5 Gass og fine støvpartikler (gasser, damp, tåke, røyk og støv med en 

partikkelstørrelse < 5 µm)
6 Væskestrømmer
7 Varmestråling
9 Smeltet metall og varme faste stoffer (sprut av smeltet metall og 

inntrengning av varme faste stoffer)
CH Motstand mot kjemikalier
K Overflateskader forårsaket av finkornede partikler
N Motstand mot tåke
C Styrkenivå C (45 m/s)
D Styrkenivå D (80 m/s)
E Styrkenivå E (120 m/s)
HM Styrkenivå HM (høy masse)
CT Styrkenivå C (45 m/s) ved ekstreme temperaturer
DT Styrkenivå D (80 m/s) ved ekstreme temperaturer
ET Styrkenivå E (120 m/s) ved ekstreme temperaturer
HMT Styrkenivå HM ved ekstreme temperaturer

Advarsler:
Hvis symbolene for styrkenivået for linsen/filteret og støttedelen ikke er de samme, må det lavere 
styrkenivået tilordnes den komplette beskyttelsesinnretningen.
Det komplette verneutstyret gir bare den beskyttelsen som tilsvarer kodetallene eller kodebokstavene 7, 9, 
CH hvis linsen og støttekroppen har samme symbol.

Verneinnretninger som har vært utsatt for støt, må ikke lenger brukes og må kasseres og skiftes ut. Skadede 
eller ripete linser må skiftes ut.
Dette verneutstyret er egnet for bruk med testhodet 1-M.

Ultrafiolett (UV) beskyttelsesfilter
Beskyttelses-
nivå

Lysgjennomgang Typisk bruk

U 1,2 74,4 % - 100 % For bruk med strålekilder som hovedsakelig avgir ultrafiolett 
stråling med bølgelengder kortere enn 313 nm, og når 
blending ikke er en vesentlig faktor. Dette dekker hele UV-C-
området og det meste av UV-B-området.

U 1,4 58,1 % - 74,4 %
U 1,7 43,2 % - 58,1 %

U 2 29,1 % - 43,2 % For bruk med strålekilder som avgir intens stråling i UV- og 
det synlige spektralområdet, og der det derfor er behov for 
demping av den synlige strålingen.

U 2,5 17,8 % - 29,1 %
U 3 8,5 %  - 17,8 %
U 4 3,2 %  - 8,5 %
U 5 1,2 % - 3,2 %
L (valgfritt) Krav til deteksjon av lyssignaler

Solbeskyttelsesfiltre for industrielle bruksområder
Beskyttelses-
nivå

Lysgjennomgang Typisk bruk

G0 > 80 % (veldig lyst) Som et veldig lyst filter.
G1 43 % - 80 % (lys) Som et lyst filter. Ikke egnet for skumring eller 

nattkjøring.
G2 18 % - 43 % (middels) Som et anbefalt universalfilter, vanligvis enkelt å bruke. 

Ikke egnet for skumring eller nattkjøring.
G3 8 % - 18 % (mørk) Mest brukt i Sentral-Europa f.eks. B. Takarbeid i intenst 

sollys. Ikke egnet for skumring eller nattkjøring.
G4 3 % - 8 % (veldig mørk) Svært mørkt, i tropene og subtropene, for 

himmelobservasjoner, i høye fjell, snødekte områder, 
lyse vannflater, sandområder, kalkstein- og krittbrudd. 
Ikke egnet for skumring eller nattkjøring.

L (valgfritt) Krav til deteksjon av lyssignaler

Merk: Noen nasjonale krav kan spesifisere en annen bølgelengdegrense for UV-A-stråling.

Ekstra belysning kan være nødvendig.
Ikke egnet for kjøring om natten eller under dårlige lysforhold.

PAPIER

Produsent Produksjonsår og -måned Resirkuleringssymbol (kun for FR)

Les veiledninger 
og informasjon fra 

produsenten

CE-merking EAC-merking UkrSepro-merking


